
                                         คํานํา 
                                (เมื่อพิมพครั้งแรก) 
        วิสุทธมิรรค  เปนปกรณพิเศษที่พระเถระชาวชมพูทวีปผูมี 
ชื่อเสียงรูปหน่ึงไดรจนาข้ึน   เมื่อพระพุทธศาสนาลวงไปไดประมาณ   
๑,๐๐๐  ป  ทีล่ังกาทวีป  พระเถระรูปนี้คือ  พระพุทธโฆสะ  เปนที่รูจักกัน 
มากในเมืองไทย  และในเมืองที่นับถือพระพุทธศาสนาทั้งปวง  เพราะ 
ทานไดทําหนังสือทางพระพุทธศาสนาที่เปนภาษามคธไวมาก  งานใหญ 
ที่เปนมรดกตกทอดมาถึงเราทั้งหลาย  ก็คือ  งานแปลคัมภีรอรรถกถา 
พระไตรปฎกจากภาษาสีหฬเปนภาษามคธ  หรือ  ภาษาบาลี  ในเมือง 
ไทยไดเรียนคัมภีรที่ทานทําไวเปนภาษามคธต้ังแตประโยค  ๓  คือ  
อรรถกถาธรรมบท  จนถงึประโยค ๙  คือวิสุทธิมรรค  โดยเฉพาะ 
หนังสือวิสุทธิมรรคเปนเรื่องที่นิยมศึกษากันมาก  นับถือวาเปนปกรณ 
สําคัญปกรณหน่ึง  เพราะทานพระพุทธโฆสะไดประมวลธรรมในพระ 
ไตรปฎก  มาแสดงไวเปนหมวด ๆ  ต้ังแตศีล  และสมาธิ  ปญญา  โดย 
ลําดับ  วิธีแตงเหมือนอยางแตงกระทู  หรือเรียงความแกกระทูธรรม 
ในปจจุบัน  คือขยายความยอใหพิสดาร  บทกระทูของวิสุทธิมรรค วา 
ดวยไตรสิกขา ซึ่งเปนหัวขอใหญในพระพุทธศาสนาทั้งส้ิน  นับวาเปน 
บทกระทูของหัวใจการปฏิบัติธรรมทีเดียว  ทานพระพุทธโฆสะแตง 
อธิบายโดยวิจิตรพิสดารอยางเปนระเบียบเรียบรอย  ไดอางพระพุทธ- 
วจนะเปนอาคตสถานไวในท่ีนั้น ๆ  ทัว่ไป   แสดงวาทานมีความรู 
แตกฉานในพระไตรปฎก  สามมารถยกเอาธรรมท่ีวาดวยศีล  มารวมไว 
ในหมวดศีล  ยกเอาธรรมที่เกี่ยวกับสมาธิมารวมไวในหมวดสมาธิ 
ยกเอาธรรมที่กลาวถึงปญญามารวมไวในหมวดปญญา  โดยปนออก 
เปนนิเทศ ๆ  รวมทั้งหมด  ๒๓  นิเทศ  และประวัติแหงการแตง 
วิสุทธิมรรคปกรณของทานก็คลายกับการแตงสอบไล  เพราะพระเถระ 
ชาวสีหฬไดออกกระทูใหทานแตงดูกอน    เมื่อทานทําไดเปนท่ีพอใจ 



จึงจะยอมยกคัมภีรอรรถกถาภาษาสีหฬ  ใหทานแปลเปนภาษามคธตอ 
ไป  ทานพระพุทธโฆสะไดทําสําเร็จอยางรวดเร็วและดียิ่ง  เปนที่พอใจ 
ของพระเถระชาวสีหฬทั้งปวง   ฉะน้ัน  คัมภีรวิสทุธิมรรคนี้จึงเปนวิทยา-  
นิพนธสอบความรูของทานพระพุทธโฆสะ  ที่รับรองกันวา  เปนชั้นเยี่ยม   
มาต้ังแตเบื้องตน  และเปนที่รับรองกันในหมูนักศึกษาตลอดมา 
        วิสุทธิมรรคปกรณนี ้ แมจะไดใชเปนหลักสูตรการศึกษาพระปริยัติ- 
ธรรมแผนกภาษาบาลีแหงคณะสงฆประเทศไทยมานาน  แตสํานวน 
แปลเปนภาษาไทยยังมีนอย  และที่เปนหลักฐานก็มีเพียงบางตอนท่ีเปน 
การแปลเฉลยขอสอบสนามหลวง  นักเรียนตองคัดลอกจากผูไดรวบรวม 
ไวมาศึกษากัน  จะอาศัยสํานวนท่ีแปลกันภายนอกของแตละบุคคลก็ไม 
คอยใหความแนใจนัก  มหามกุฎราชวิทยาลัยไดปรารภจะใหมีฉบับแปล 
ของมหากุฎ ฯ  เพ่ือเปนอุปกรณการศึกษาและเพ่ือใหเปนหนังสืออาน 
ไดทั่วไปสําหรับผูที่มุงหาความรู  และเปนคูมือในการปฏิบัติพระพุทธ- 
ศาสนา  จึงไดขอใหทานผูทรงคุณวุฒิมากทานชวยกันแปลและตรวจแก 
เพ่ือใหเปนฉบับแปลของมหามกุฎราชวิทยาลัย  บดันี้ไดทําเสร็จ ๒  นิเทศ 
คือสีลนิเทศ  และ  ธุดงคนิเทศ  รวมเขาเปนตอนท่ีหน่ึง  กําลงัแปล 
และตรวจพิมพนิเทศตอไปโดยลําดับ  
        มหามกฎุราชวิทยาลัย  ขอขอบคุณทานผูไดชวยแปลชวยตรวจ 
และผูที่ไดชวยในการน้ีทุก ๆ  ทาน  ต้ังแตเบื้องตนจนสําเร็จเปนฉบับ 
พิมพ  และขออุทิศน้ําพักน้ําแรงในการทํากิจน้ีบูชาคุณทานพระพุทธ- 
โฆสะผูรจนาวิสุทธิมรรคปกรณนี้   และทานบูรพาจารยผูสืบศาสนา 
สั่งสอนมาโดยลําดับ  จนถึงบุคคลในรุนนี้สามารถเรียนแปลออกมาเปน   
ภาษาไทยได 
                                        มหามกุฏราชวิทยาลัย  ในพระบรมราชูปถัมภ 
สิงหาคม  ๒๕๐๘  
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                  ปกรณวิเสสชื่อวิสุทธิมรรค 
                                ภาค  ๑  ตอน  ๑ 
           ขอนอบนอมแดพระผูมีพระภาคเจา   ผูเปนพระอรหันต   ตรัสรูเอง 
โดยชอบ   พระองคนั้น 
             [ พรรณนาความแหงปญหาพยากรณ  
              "ภิกษุผูเปนคนฉลาด  มีความเพียร   มีปญญาบริหาร 
              ตน   ต้ังอยูในศีลแลว   อบรมจิตและปญญาต้ังอยู   นั้น 
              พึงถางชัฏนี้ไดแล*" 
           คําดังนี้นี่พระผูมีพระภาคตรัสไว.   ก็เหตุไฉนตรัสคําน้ี  ? 
           ไดยินวา    เทพบุตรองคหน่ึงเขาไปเฝาพระผูมีพระภาคเจา    เม่ือ 
ประทับอยู  ณ  กรุงสาวัตถี    ในเวลาตอนกลางคืน  ทลูถามปญหานี้   เพ่ือ 
ถอนความสงสัยของตนวา 
              "ธรรมชาติอันหนึ่ง   เปนชัฏท้ังภายใน   ชัฏทั้งภาย 
              นอก     ประชาชนถูกชัฏ  (นั้น)   เกี่ยวสอดไวแลว 
              ขาแตพระโคดม     เพราะเหตุนั้น     ขาพเจาขอทูลถาม 
              พระองค    ใครจะพึงถางชัฏนี้ได." 
           อรรถกถาธิบายยอแหงปญหานั้นตอไปนี้ :-      คําวาชัฏนี้   เปนชื่อ 
 
*  ส.  ส.  ๑๕/๒๐.   โบราณทานนิยมเติมคําเพื่อเขากับอิตวิา  พระคาถานี้วา  "ภิกษุผู. . ชัฏนี้ 
ได"  ดังนี้   ซ่ึงนับเนื่องในชฏาสูตร  อันพระพุทธโฆษาจารยชักมาตั้งไวแลวในกาลเปนท่ีเร่ิมปกรณนี ้
เพื่อประโยชนแกความเปนบทกระทู.  
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ของตัณหา   ซึ่งเปนธรรมชาติมีขาย     แทจริง   ตัณหานั้นไดชื่อวาชัฏ 
เพราะเปนดุจชัฏ   กลาวคือขายแหงกิ่งของตนไม     (ที่มีกิ่งเปนขาย) 
ทั้งหลาย   มกีอไผเปนตน    ดวยอรรถวาเกี่ยวประสานไว   เพราะเกิดข้ึน  
แลว ๆ เลา ๆ ในอารมณทั้งหลายมีรูปเปนตน  โดยเปนไปในทั้งอารมณ 
ชั้นตํ่าและอารมณืชั้นสูง.* 

           ก็ตัณหานี้นั้น  เทพบุตรเรียกวา  "ชฏัทั้งภายใน   ชฏัทั้งภายนอก" 
เพราะมันเกิดข้ึนทั้งในบริขารของตน    และบริขารของผูอ่ืน    ทั้งใน 
 
*เหฏ ูปริยวเสน.  มหาฎีกา   ใหถือเอาความวา   ลางคราวเปนไปในรูปอารมณ   ลางคราวเปนไป 
ในอารมณท่ีเหลือจนถึงธรรมารมณ     ลางคราวเปนไปในธรรมารมณ     ลางคราวเปนไปในอารมณ 
โดยลําดับจนถึงรูปารมณ   หรือลางคร้ังเปนไปในกามภพ  ลางคร้ังในรูปภพ  ลางคร้ังในรูปภพ 
หรือ     ลางคร้ังเปนไปในอรูปภพ - ในรูปภพ - ในกามภพ     ตามมติทานฎีกาจารยนี้  ดูเหมือนจะให 
ถือวา   รูปารมณเปนตํ่า    เล่ือนข้ึนไปโดยลําดับจนถึงธรรมารมณเปนสูง   และกามภพเปนต่ํา 
อรูปภพเปนสูง     เขาใจวา     ทานจะหมายถึงหยาบละเอียดกวากนักระมัง. 
         นาเห็นวา     สําหรับอารมณ ๖นั้น   หมายเอาความตํ่าสูงซ่ึงมีอยูในตัวของมันแตละ 
อยางนั่นเอง   เชนรูปท่ีหยาบ   เลว   นับเปนช้ันตํ่า     รูปท่ีละเอียด   ประณีต   นับเปนช้ันสูง 
ท้ังนี้อาศัยนยัพระบาลีเชนบาลีอนัตตลักขณสูตร     ตอนนิเทศปญจขันธวา   ยงฺกิจิ  รูป. . . . โอฬาริก 
วา  สุขุม  วา  หีน  วา  ปณต  วา   (รูปอยางใดอยางหน่ึง. . . หยาบหรือละเอียดก็ตาม  เลวหรือ 
ประณีตกต็าม)    ดังนี้    อันตณัหานัน้มันไมเลือกสุดแตความยินดีพอใจมีในท่ีใด  มันก็เกิดข้ึนในท่ีนั้น 
ไมวาท่ีต่ําท่ีสูง   มันจึงยุงไปหมด   สวนภพท้ัง ๓ นั้น   จะถือเอาความหยาบละเอียดเปนท่ีสูงตํ่ากวา 
กันก็ชอบอยู   สมดวยพระบาลีในติกังคุตตระ     สูตรท่ี ๗๗ วา   กามธาตุ   เปน   หนีธาตุ,  รูปธาตุ 
เปนมัชฌิมธาตุ,     อรูปธาตุ   เปน     ปณีตธาตุ.      บุคคลจะอยูในฐานะอยางไรก็ตาม       แตตัณหาใน 
สันดานของบุคคลนั้น   มันหาเปนไปตามควรแกฐานะไม   มันยอมเปนไปสูงบาง   ต่ําบาง   ตามความ 
ยินดีพอใจ      (นนฺทิราคสหคตา)     จึงปรากฏวา   มนุษยไปเกดิเปนพรหมและเทวดาก็มี   พรหมและ 
เทวดากลับลงมาเกิดเปนมนษุยก็มี   สับสนกันไปมา   มันจึงยุง.  
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อัตภาพของตนและอัตภาพของผูอ่ืน       ทั้งในอายตนะภายใน     และ  
อายตนะภายนอก   ประชาชนอันชัฏ  (คือตัณหา)   ที่เกิดข้ึนอยูอยางนี้ 
นั้นเกี่ยวสอดไวแลว  (รวม)  ความวา   ประชา   กลาวคือหมูสัตวนี้ 
แมทั้งหมด     อันชฏัคือตัณหานั้นเกี่ยวสอด   คือรดัรึงตรึงไว     เหมือน 
ตนไมที่มีชัฏท้ังหลายมีไมไผเปนอาทิ  อันชฏัมีชฏัไผเปนตนเกี่ยวสอดไว 
ฉะน้ัน        ก็เพราะเหตุวาหมูสัตวอันชัฏคือตัณหาเก่ียวสอดไวอยางนี้ 
ขาแตพระโคดม     เพราะเหตุนั้น     ขาพเจาจึงขอทูลถามพระองค   ขอวา 
ต  ต  โคตม  ปุจฺฉามิ    ความวา     เพราะเหตุนั้น*     ขาพเจาจึงขอทูลถาม 
พระองค.     เทพบุตรออกพระนามพระผูมีพระภาคเจาโดยพระโคตร 
วา  โคตมะ  ขอวา   ใครพึงถางชัฏนี้ได   คือเทพบุตรทูลถามวา     "ใคร 
จะพึงถาง     คือใครสามารถจะถางซึ่งชัฏนี้อันเกี่ยวสอดไวทั้งไตร   (โลก) 
ธาตุต้ังอยูอยางนี้ได." 
           ฝายพระผูมีพระภาคเจาผูทองเที่ยวไปดวยพระญาณ   อันไมมีอะไร 
ขัดขวางในธรรมท้ังปวง  ผูเปนของเทพ    เปนเทพยิ่งเหลาเทพ   เปน 
สักกะยิ่งเหลาสักกะ   เปนพรหมยิ่งเหลาเหลาพรหม  เปนผูแกลวกลาดวย 
เวสารัชญาณ  ๔     ผูทรงไวซึ่งทสพลญาณ   ผูทรงมีพระญาณหาเครื่อง 
กั้นกางมิได    ผูทรงมีสมนัตจักษุ    อันเทพบุตรทูลถามอยางน้ีแลว 
เมื่อจะทรงวิสัชนาความน้ีแกเทพบุตรนั้น   จึงตรัสคาถานี้วา 
  
*วิธีแปลเชนนี ้  คือเปนท้ังความเปนท้ังบทตั้งแลวแกความดวย  นิยมกนัไวในวิธีแกอรรถ   ยก 
ตัวอยางในอรรถกถาธรรมบท     แกอรรถเร่ืองกุมารกสฺสปเถรมาตุวตฺถุ  (ภาค ๖/๑๑)..   อตฺตานเจ 
ตถา   กยิรา  ยถ ฺมนุสาสติ ฯ  เอว  สนฺเต  สุทนฺโต  วต  ทเมถาติ  เยน:  คุเณน  ปร  อนุสาสติ 
เตน  อตฺตนา  สทนฺโต  หตฺวา  ทเมยฺย ฯ  
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              "ภิกษุผูเปนคนฉลาด     มีความเพียร    มีปญญา 
              บรหิารตน     ต้ังอยูในศีลแลวอบรมจิตและปญญาอยู 
              นั้น   พึงถางชัฏนี้ได"  ดังนี้.  
              บัดนี้            ขาพเจาเมื่อจะพรรณนาเนื้อความอันตาง 
              โดยคุณมีศีลเปนตน   แหงพระคาถาท่ีพระผูแสวง 
              คุณอันใหญตรัสแลวน้ีตามท่ีถูกตอง      จกักลาว 
              วิสทุธิมรรค   อนัอาศัยนัยแหงเทศนาของพระเถระ 
              ฝายมหาวิหาร   ซึ่งมีวินิจฉัยอันหมดจดดี   เปนเครื่อง 
              ปลกูปราโมทยแกเหลาพระโยคีในพระศาสนานี้     ผู 
              ไดบรรพชาในศาสนาแหงพระชินศรีเจา     อันได 
              แสนยากแลว     เมื่อไมรูวิสทุธมรรคอันตรงอันเกษม 
              อันรวบรวมคุณมีศีลเปนตนตามท่ีถูกตอง     แมมุง 
              ความบริสุทธิ ์  แมพยายามอยู   ยอมไมลถึุงวิสุทธิ 
              ได       ดูกรสาธชุนท้ังหลาย       เมื่อขาพเจากลาว 
              วิสทุธิมรรคโดยเคารพ       ขอทานท้ังหลายท้ังปวง 
              ผูมุงวิสุทธิ     จงต้ังใจฟงวิสุทธิมรรคนั้นโดยเคารพ 
              เทอญ. 
           บทวา     วิสุทฺธิ    ในคําวา     ขาพเจากลาววิสุทธิมรรค    นั้น  พึง 
ทราบวาหมายเอาพระนิพพานอันปราศจากมลทินทั้งปวง     อันบริสุทธิ์ 
แทจริง     ทางแหงวิสุทธินั้นแลชื่อวาวิสุทธิมรรค   อุบายเปนเครื่อง 
บรรล ุ  ทานเรียกวาทาง     ความก็คือขาพเจาจักกลาวทางแหงวิสุทธินั้น.  
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           ก็ทางแหงวิสุทธินั้น       ในพระบาลีลางแหงทรงแสดงเน่ืองดวย 
ธรรมเพียงวิปสสนาอยางเดียว     ดังท่ีตรัสวา 
              "เมื่อใด        บุคคลเห็นดวยปญญาวาสังขารทั้งปวง 
              ไมเที่ยง      เมื่อนั้น     เขายอมหนายในทุกข    นั่นทาง 
              แหงวิสุทธิ๑." 
ลางแหงทรงแสดงเนื่องดวยฌานและปญญา     เหมือนท่ีตรัสวา 
              "ฌานยอมไมมแีกผูหาปญญามิได       ปญญายอม  
              ไมมีแกผูไมมีฌาน     ฌานและปญญามีอยูในผูใด 
              ผูนัน้แลอยูใกลพระนิพพาน๒." 
ลางแหงทรงแสดงเนื่องดวยธรรมมีกรรมเปนตน   เชนที่ตรัสวา 
              มัจจะท้ังหลายหมดจดไดดวยธรรม  ๕ ประการนี้ 
              คือ  กรรม  วิชา  ธรรม  ศีล  และอุดมชีวิต  ไมใช 
              ดวยโคตรหรือดวยทรัพย๓." 
ลางแหงทรงแสดงเนื่องดวยธรรมมีศีลเปนตน   อยางที่ตรัสวา 
              "ภิกษุสมบรูณดวยศีล   มีจติต้ังมั่นดีแลว   มีปญญา 
              มีความเพียรอันปรารภแลว   มีตนอันสงไปแลว   ใน 
              กาลทุกเมื่อ   ยอมขามโอฆะอันยากท่ีจะขามได๔." 
ลางแหงทรงแสดงเนื่องดวยโพธิปกขิยธรรม   มีสติปฏฐานเปนตน   อยาง 
ที่ตรัสวา     "ภิกษุทั้งหลาย       ทางท่ีไปอันเอกนี้      ยอมเปนไป 
 
๑.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๑.     ๒.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๕.     ๓.  ส.  ส.  ๑๕/๗๘.   ๔.  ส.  ส.  ๑๕/๗๔.  
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พรอมเพื่อวิสุทธิแหงสัตวทั้งหลาย     ฯ ล ฯ   เพ่ือทําใหแจงซ่ึงพระ  
นิพพาน     นี้คืออะไร    คือสติปฏฐาน๔๑." 
           แมในโพธิปกขิยธรรมอ่ืน     มสีัมมัปปธานเปนตน    กน็ัยเดียวกัน 
แตในปญหาพยากรณนี้       ทางแหงวิสุทธินั้น       ทรงแสดงเน่ืองดวยไตร 
สิกขามีศีลเปนตน     นี้เปนพรรณนาโดยยอในพระคาถานั้น. 
           คําวา   สีเล  ปติฏาย      นั้น   แปลวาต้ังอยูในศีล  ก็ภิกษุ 
ทําศีลใหบรบิูรณนั่นเอง      เรียกวาผูต้ังอยูในศีล  ในที่นี้   เพราะฉะนั้น 
ความหมายในคําวา     สีเล  ปติฏาย     นี้   จึงมีดังน้ีวา     ต้ังอยูในศีล 
โดยทําใหศีลบริบูรณ     บทวา  นโร   ไดแกสัตว๒   บทวา   สป ฺโ 
ความวา   "ผูมีปญญา     โดยปญญาอันมาพรอมกับปฏิสนธิอันเปนไตร- 
 
๑.  ที.  ม.  ๑๐/๓๒๕.     ๒.  นโรติ  สตฺโต.  รูสึกวาทานแกออกจะมากไป   สําหรับนักศึกษา 
ชาวไทยฝงใจกันมานานแลววา  นโร  นี้แปลวา  คน  ไมเคยแปล  นโร  วาสัตว  จริงอยูคําวาสัตว 
นั้นเปนคํารวม     จะหมายความถึงมนุษยหรือดิรัจฉานตลอดไปถึงเทวดามารพรหมอะไรก็ได  แต 
บรรดาท่ีมีวิญญาณครอง   และแมวาอาจารยทางศัพทศาสตรทานจะวเิคราะหศัพทนโรนี้วา   สัตวอัน 
ชรามรณะนําไป   แตวาโดยเฉพาะในพระคาถานี้  ตองเปนคน   จึงจะเหมาะสมแกการต้ังอยูในศีล 
และบําเพ็ญสมาธิปญญาได. 
       ในทางไวยากรณ   บทท่ีจะเปนประธานไดในพระคาถาน้ีมีอยู  ๒ บท  คือ  นโร  กับภิกฺขุ   แต 
จะเปนสยกัตตาท้ัง  ๒ บทไมได   จําตองเปนสยกัตตาบทหน่ึง   อีกบทหนึ่งเปนวิกตกิัตตา  ถาดูตาม 
ท่ีทานแกไว  คือแปล  นโร  วาสัตว   สวน  ภิกฺขุ  ทานวิเคราะหวา   สสาเร  ภย  อิกฺขขตีติ  ภิกฺขุ 
ก็คือวา   ใหแปล  ภิกฺขุ  วาผูเห็นภัยในสงสาร   เชนนี้ก็ประหนึ่งวาจะยกให  นโร  เปนสยกัตตา  คือ 
แปลคาถานั้นวา     "สัตวผูฉลาด    ตั้งอยูในศีล ฯ ล ฯ  มีปญญาเห็นภยัในสงสาร ฯ ล ฯ"   แตวาโดย 
ทางความ  สูเอา  ภิกฺขุ  เปนสยกัตตาไมได      ดังท่ีนักศึกษาเขาใจและแปลกันอยูท่ัวไปเชนนั้น   ถา 
ดังนี้แลวไซร     คงจะแปล   นโร  วาสัตว   เอาความวา     ภิกษุผูเปนสัตวฉลาด ฯ ล ฯ ดังนี้  จะขัดห ู
คนไทยอยางยิง่  อันท่ีจริงบทวา  นโร  ก็ดจูะเปนเพียงบทบูรณ  คือใสเขามาใหเต็มคณะฉันทเทานัน้ 
โดยวาจะไมมี  นโร  ก็คงแปลไดความบริบูรณ  ดีกวามีนโรเสียอีก.  
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เหตุ  เกิดแตกรรม"   คําวา   จิตฺต   ป ฺ ฺจ  ภาวย     ความวา 
"ยังสมาธิและวิปสสนาใหเจริญอยู"     จริงอยู     ในคําน้ีสมาธิทรงแสดง 
ดวยหัวขอคือจิต    สวนวิปสสนาทรงแสดงโดยชื่อวาปญญา       ดังน้ี 
บทวา     อาตาป     แปลวามีความเพียร     ก็ความเพียร    ทานเรียกวา 
อาตาปะ   เพราะอรรถวาเปนเหตุเผากิเลสใหเรารอน     ความเพียรเปน 
เหตุเผากิเลสของภิกษุนั้นมีอยู  เหตุนั้นภิกษุนั้นจึงชื่อวาอาตาป  (ผูม ี
ความเพียรเปนเหตุเผากิเลสใหเรารอน)   ปญญาทานเรียกวา   เนปกะ 
ในคําวา   นิปโก   หมายความวา     ผูประกอบดวยปญญานั้น   พระผูมี 
พระภาคเจาทรงแสดงปาริหาริกปญญาดวยบทน้ี     ก็ในปญหาพยากรณนี้ 
ปญญามาถึง  ๓ วาระ  ในปญญาท้ัง ๓ นั้น  ที ่๑ ชื่อวาสชาติปญญา 
(ปญญามีมาพรอมกับกําเนิด)   ที่ ๒ ชือ่วาวิปสสนาปญญา     ที ่๓ 
ชื่อวาปาริหาริกปญญา   (ปญญาบริหาร)     อันเปนผูนําในกิจทุกอยาง* 

บทวา  ภิกฺข ุ มีวิเคราะหวา  "ผูใดยอมเห็นภัยในสงสาร  เหตุนั้น 
ผูนั้นจึงชื่อวาภิกขุ." 
           บททายวา  โส  อมิ  วิชฏเย  ชฏ  ความวา     "ภิกษุนั้น   คือ 
ภิกษุผูประกอบดวยธรรม  ๖ ประการ  คือดวยศีลนี้  ดวยสมาธิที่แสดง  
 
*  มหาฎีกา ๑/๒๓  วา   ปญญาประกอบในการบริหารกมัมัฏฐาน   ช่ือวาปาริหาริกา  ปญญา 
ท่ีกําหนดนําไปซ่ึงกิจทุกอยางมีการกาวเดินไปเปนตน  โดยสัมปชัญญะมีสาตถกสัมปชัญญะเปนอาทิ 
ช่ือสัพพกิจจปริณายกา      อีกอยางหนึ่ง     ปญญาท่ีนําสรรพกิจ     เปนตนวาการเรียน   การไตถาม 
การทําภาวนา   มนสิการวิธีและความเปนผูทําโดยเคารพทําติดตอไป   ทําส่ิงท่ีเปนสัปปายะ   ฉลาด 
ในนิมิต   ความเด็ดเดีย่ว   ไมหนาเบกลางคัน    ทําอินทรียใหเสมอกัน   ประกอบความเพียรให 
สมํ่าเสมอในกจิเหลานั้น  ช่ือวา  สัพพกจิจปริณายกา.  
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ออกดวยหัวขอคือจิตน้ี  ดวยปญญา  ๓ ประการนี ้    และดวยความเพียร  
เผากิเลสนี้   ยืนอยูบนแผนศิลาคือศีลแลว   ยกศัสตราคือวิปสสนาปญญา 
ที่ลับดีแลวดวยศิลาคือสมาธิ  ดวยมือคือปาริหาริกปญญา  อันกาํลังคือ 
วิริยะสนับสนุนแลว   พึงถาง   คือพึงตัด   ทําลาย   ซึ่งชัฏคือตัณหาอัน 
ตกอยูแลวในสันดานของตนน้ันทั้งหมดได   เปรียบเหมือนบุรุษยืนบน 
แผนดิน  ยกศัสตราท่ีลับดีแลว ถางกอไผใหญฉะนั้น"   ก็ในขณะแหง 
มรรค   ภิกษุนี้ชื่อวากําลังถางชัฏนั้นอยู     ในขณะแหงผลชื่อวาถางชัฏ 
เสร็จแลว  ยอมเปนอัครทักขิไณยของ  (มนุษย)  โลก   กับทั้งเทวโลก 
เพราะฉะนั้น  พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา 
              "ภิกษุผูเปนคนฉลาด   มีความเพียร   มปีญญา 
              บรหิารตน  ต้ังอยูในศีลแลว  อบรมจิตและปญญา 
              อยู   นั้น   พึงถางชัฏนี้ได." 
           พระผูมีพระภาคเจาตรัสในพระคาถาน้ันวา     เปนผูฉลาด   ดวย 
ปญญาใด   กจิท่ีผูนั้นจะพึงทําในปญญาน้ันหามีไม   เพราะปญญาน้ัน 
สําเร็จแกเขาดวยอานุภาพแหงบุริมกรรมแลวทีเดียว   แตผูนั้นพึงเปนผู 
กระทําโดยติดตอดวยอํานาจแหงวิริยะ  เปนผูทําโดยความรูดีดวยอํานาจ 
แหงปญญา   ที่ตรัสไวในสองบทวา   อาตาป   นิปโก  นั้น  ต้ังอยูใน 
ศีลแลว  อบรมสมถะและวิปสสนา   ที่ตรัสดวยอํานาจจิตและปญญาน้ัน 
พระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงทางแหงวิสุทธินี้ดวยมุข  คือ  ศลี  สมาธิ 
ปญญา  ในพระคาถานั้น  ดังนี้แล.  
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           ก็แลดวยพระธรรมเทศนาเพียงเทาน้ี  ยอมเปนอันพระพุทธองค  
ไดทรงประกาศ  (๑)  สกิขา  ๓    (๒)  ศาสนามีความงาม  ๓  อยาง 
(๓)  อุปนิสัยแหงคุณวิเศษมีความเปนผูไดวิชชา ๓ เปนตน    (๔)  การ 
เวนที่สุดโตง  ๒ อยางและการเสพขอปฏิบัติสายกลาง    (๕)  อุบายเปน 
เครื่องลวงพนจากคติมีอบายเปนตน     (๖)  การละกิเลสดวยอาการ ๓ 
(๗)  ธรรมอันเปนปฏิปกษตอโทษมีวีติกกมะเปนตน    (๘)  การชําระ 
สังกิเลส  ๓ และ     (๙)  เหตุแหงความเปนพระอริยะบุคคลมีพระโสดาบัน 
เปนตน. 
           ถามวา   ทรงประกาศอยางไร  ? 
           ตอบวา   ก็ในปญหากรรมน้ี  อธิสีลสิกขา  ยอมเปนอันทรงประกาศ 
ดวยศีล  อธิจิตตสิกขา  ทรงประกาศดวยสมาธิ  อธิปญญาสิกขา  ทรง 
ประกาศดวยปญญา      อนึ่ง     ความงามในเบ้ืองตนแหงพระศาสนา     ก ็
เปนอันทรงประกาศดวยศีล     จริงอยู      ศลีชื่อวาเปนเบื้องตนแหง 
พระศาสนา  เพราะพระบาลีวา   (ถามวา)   "อะไรเลาชื่อวาเปนเบื้องตน 
แหงกุศลธรรมทั้งหลาย"      (ตอบวา)       "ศีลที่หมดจดดีแลวดวย 
(ชื่อวา     เปนเบื้องตนแหงกุศลธรรมทั้งหลาย*)"      และเพราะพระบาลี 
(โอวาทปาฏิโมกขขอตน)       วา     "ความไมทําบาปท้ังส้ิน"   ดังน้ี 
เปนตน  ก็ศลีนั้นชื่อวางาม   เพราะความเปนเหตุนํามาซึ่งคุณมีความ 
ไมเดือดรอนเปนตน           ความงามในทามกลางเปนอันทรงประกาศ 
 
*  ส.  มหา.  ๑๙/๒๒๑.  ในท่ีนี้ยกมาเพียงศีล  ในพระบาลีมี  ทิฏ ิ  จ  อุชุกา  ดวย.  
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ดวยสมาธิ   จริงอยู     สมาธิชื่อวาเปนคุณในทามกลางแหงพระศาสนา  
เพราะพระบาลี   (โอวาทปาฏิโมกขขอกลาง)   วา  "การยังกุศลใหถึง 
พรอม"   ดังน้ีเปนตน  กส็มาธินั้นชื่อวางาม   เพราะเปนเหตุนํามา 
ซึ่งคุณมีอิทธิวิธีเปนตน      ความงามในท่ีสุดเปนอันทรงประกาศดวย 
ปญญา  จริงอยู   ปญญาชื่อวาเปนที่สุดแหงพระศาสนา   เพราะพระบาลี 
(โอวาทปาฏิโมกขขอสุดทาย)      วา     "การทําจิตของตนใหผองแผว 
นี่เปนคําสอนของพระพุทธเจาท้ังหลาย"      ดังน้ี๑   และเพราะศาสนามี 
ปญญาเปนคุณอันยิ่ง     กป็ญญาชื่อวางาม      เพราะความเปนเหตุ 
นํามาซึ่งความเปนผูคงท่ีในอิฏฐารมณและอนิฏฐารมณ   สมดังพระพุทธ- 
พจนวา 
              "ภูเขาศิลาแทงทึบเปนอันเดียว   ยอมไมเขย้ือน 
              เพราะลม  ฉันใด   บัณฑิตทั้งหลาย     ยอมไม 
              หว่ันไหวในเพราะนินทาและสรรเสริญ   ฉันนั้น๒" 
           อน่ึง   อุปนิสัยแหงความเปนผูไดวิชชา  ๓  ก็เปนอันทรงประกาศ 
ดวยศีล เพราะบุคคลอาศัยสีลสมบัติจึงบรรลุวิชชา  ๓ ได   มิใชอาศัย 
เหตุอ่ืนจากศีลนั้น      อุปนิสัยแหงความเปนผูไดอภิญญา  ๖       ทรง 
ประกาศดวยสมาธิ     เพราะบุคคลอาศัยสมาธิสมบัติจึงบรรลุอภิญญา  ๖ 
ได   จะอาศัยเหตุอ่ืนจากสมาธินั้นหามิได    อุปนิสยัแหงการแตกฉาน 
ในปฏิสัมภิทา      ทรงประกาศดวยปญญา       เพราะบุคคลอาศัยปญญา 
 
๑.  ที.  ม.  ๑๐/๕๗.     ๒.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๕.  
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สมบัติจึงบรรลุปฏิสัมภิทา  ๔ ได  หาใชดวยเหตุอยางอ่ืนไม.   
           อน่ึง    การเวนที่สดุโตงคือกามสุขัลลิกานุโยค       ก็เปนอันทรง 
ประกาศดวยศีล           การเวนที่สุดโตงคืออัตตกิลมถานุโยคทรงประกาศ 
ดวยสมาธิ   การเสพขอปฏิบัติสายกลางทรงประกาศดวยปญญา. 
            เชนเดียวกัน   อุบายเครื่องลวงอบาย    ก็ทรงประกาศดวยศีล 
อุบายเครื่องกาวลวงกามธาตุทรงประกาศดวยสมาธิ  อุบายเครื่องกาวลวง 
ภพทั้งปวงทรงประกาศดวยปญญา. 
           และการละกิเลสดวยอํานาจตทังคปหานทรงประกาศดวยศีล   การ 
ละกิเลสดวยอํานาจวิกขัภนปหานทรงประกาศดวยสมาธิ   การละกิเลส 
ดวยอํานาจสมุจเฉทปหานทรงประกาศดวยปยญา. 
           ฉันเดียวกัน   ธรรมอันเปนปฏิปกษตอวีติกกมะ   (การลวงละเมิด 
ออกถึงกายวาจา)      แหงกิเลส    ทรงประกาศดวยศีล        ธรรมอันเปน 
ปฏิปกษตอปริยุฏฐาน  (การกลุมรุมจิต)   แหงกิเลส      ทรงประกาศ 
ดวยสมาธิ   ธรรมอันเปนปฏิปกษตออนุสัย     (การแอบแนบอยูใน 
จิต)   แหงกิเลส   ทรงประกาศดวยปญญา       อน่ึง     การชําระสังกิเลส 
คือทุจริต   เปนอันทรงประกาศดวยศีล     การชําระสังกิเลสคือตัณหา 
ทรงประกาศดวยสมาธิ   การชําระสังกิเลสคือทิฏฐิ     ทรงประกาศดวย 
ปญญา. 
           โดยนยันั้น   เหตุแหงความเปนพระโสดาบันและพระสกทาคามี 
เปนอันทรงประกาศดวยศีล  เหตุแหงความเปนพระอนาคามีทรงประกาศ  
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ดวยสมาธิ    เหตุแหงความเปนพระอรหันต    ทรงประกาศดวยปญญา  
เพราะวาโสดาบัน   พระผูมีพระภาคตรัสวา  "เปนผูทําใหบริบูรณ 
ในศีลทั้งหลาย"     พระสกทาคามีก็อยางนั้น   สวนพระอนาคามี  ตรัสวา 
"เปนผูทําใหบริบูรณในสมาธิ"   แตพระอรหันต   ตรัสวา   "เปนผู 
ทําใหบริบูรณในปญญา.๑" 
           ดังน้ีแล     ดวยพระธรรมเทศนาเพียงเทาน้ี   ยอมเปนอันทรง 
ประกาศคุณ  ๙  อยางนี้คือ    (๑) สิกขา  ๓    (๒) ศาสนามีความงาม 
๓ อยาง    (๓) อุปนิสัยแหงคุณวิเศษมีความเปนผูไดวิชชา ๓ เปนตน 
(๔) การเวนที่สุดโตง  ๒ อยาง   และการเสพขอปฏิบัติสายกลาง 
(๕) อุบายเคร่ืองลวงพนจากคติมีอบายเปนตน    (๖) การละกิเลส 
ดวยอาการ ๓    (๗) ธรรมอันเปนปฏิปกษตอโทษมีวีติกกมะเปนตน 
(๘) การชําระสังกิเลส ๓ และ    (๙) เหตุแหงความเปนอริยบุคคล 
มีพระโสดาบันเปนตน     อน่ึง  คุณท่ีเปนหมวด ๓ อ่ืน ๆ รูปเดียวกันนี้ 
ก็เปนอันทรงประกาศดวย.๒ 

 
๑.  ความตอนนี้กลาวตามนยัพระสูตรท่ี  ๘๗.๘๘  ติกังคุตตร   หนา  ๒๙๗ ๓๐๑. 
๒.  มหาฎีกาวา   คุณท่ีเปนหมวดท่ี  ๓ อ่ืน ๆ เชน  วิเวก  ๓  กุศลมูล  ๓  เปนตน  อธิบายความ 
เปนนิทัสสนะตอไปวา กายวเิวกเปนอันประกาศดวยศีล   เพราะศีลในท่ีนี้หมายเอาศีลท่ีอิงวิวัฏฏะ 
จิตตวิเวกประกาศดวยสมาธิ  อุปธิวิเวกประกาศดวยปญญา   นัยเดยีวกนั  อโทสกุศลมูลประกาศ 
ดวยศีล     เพราะศีลมีความอดกล้ันเปนประธาน      และเพราะศีลมีสภาวะไมทํารายผูอ่ืน  อโลภะ 
ประกาศดวยสมาธิ   เพราะสมาธิเปนขาศึกตอโลภะ       และมีอโลภะเปนประธาน    สวนอโมหะ 
ประกาศดวยปญญาแท ฯ ล ฯ  
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                                              สลีนิเทส 
           ก็วิสทุธิมรรคน้ี   แมทรงแสดงโดยมุขคือศีลสมาธิและปญญา   อัน 
ประมวลไวซึ่งคุณเปนอเนกอยางนี้แลว   ก็ยังนับวาเปนอันทรงแสดงโดย 
สังเขปอยูนั่นเอง     เพราะฉะนั้น  จึงยังไมเพียงพอท่ีจะชวยเหลือแกชน 
ทุกจําพวกได  เพราะเหตุนั้น  เพื่อแสดงความพิสดารแหงวิสุทธิมรรค 
นั้น   จึงมีปญหากรรม  (การต้ังปญหา)   นี ้  ปรารภศีลกอน  คือ 
           อะไรเปนศีล  ? 
           ที่เรียกวาศีล   เพราะอรรถวากระไร  ? 
           อะไรเปนลักษณะ  เปนรส  เปนปจจุปฏฐาน  เปนปทัฏฐาน 
ของศีลนั้น  ? 
           ศีลมอีานิสงคอยางไร  ? 
           ศีลนัน้มีกี่อยาง  ? 
           อะไรเปนความเศราหมอง   และอะไรเปนความผองแผวของศีล 
นั้น  ?  (ตอไป)     นี้เปนคําแกในปญหากรรมนั้น. 
                                         [ อะไรเปนศีล ]          
           ปญหาขอวา  "อะไรเปนศลี" 
           แกวา     "ธรรมท้ังหลายมีเจตนาเปนตนของบุคคลผูเวนจากโทษ 
มีปาณาติบาตเปนตนก็ดี     ของบุคคลผูบําเพ็ญขอวัตรปฏิบัติก็ดี  เปนศีล" 
ขอน้ี      สมคําที่พระธรรมเสนาบดีสารีบุตรกลาวไว   ในปฏิสัมภิทาวา 
"ถามวา   อะไรเปนศีล   ตอบวา   เจตนาเปนศีล   เจตสิกก็เปนศีล 
สังวรก็เปนศีล   ความไมกาวลวงก็เปนศีล"   ดังน้ี*     ในศีลเหลาน้ัน 
 
  ขุ.  ป.  ๓๑/๖๔.  
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เจตนาของบุคคลผูเวนจากโทษมีปาณาติบาตเปนตนก็ดี     ของบุคคล 
ผูบําเพ็ญวัตรปฏิบัติก็ดี  ชือ่วาเจตนาศีล   ความงดเวนของบุคคลผูเวน 
จากโทษมีปาณาติบาตเปนตน   ชื่อวาเจตสิกศีล   อีกอยางหนึ่ง   เจตนา 
ในกรรมบถ ๗ ของบุคคลผูละโทษมีปาณาติบาตเปนตน    ชื่อวาเจตนา 
ศีล   ธรรมคือ   อนภิชฌา   อพยาบาท   และสัมมาทิฏฐิ   ที่ตรัสไว 
โดยนัยวา   "ภิกษุละอภิชฌา   มีใจปราศจากอภิชฌาอยู"   ดังน้ีเปนตน๑ 

ชื่อวาเจตสิกศีล. 
                                      [ สังวร ๕ ]  
           ในขอวา  "สังวรก็เปนศีล"  นี้     พึงทราบสังวรโดยอาการ 
คือ   ปาฏิโมกขสังวร   สติสังวร   ญาณสังวร   ขันติสังวร   วิริยสังวร. 
           ในสังวร  ๕  อยางนั้น   สังวรท่ีตรัสไววา   "ภิกษุเปนผูเขาถึงแลว 
เปนผูประกอบพรอมแลวดวยปาฏิโมกขสังวรน้ี๒"     นีช้ื่อวาปาฏิโมกข- 
สังวร.  สังวรที่ตรัสไววา  ภิกษุยอมรักษาอินทรียคือจักษุ   ยอมถึงความ 
สังวรใรอินทรียคือจักษุ๓    (เปนตน)       นีช้ื่อวาสติสังวร.     สังวรท่ีกลาว 
ไววา 
              "พระผูมีพระภาคเจาตรัสตอบวา   ดูกอนอชิตะ 
              กระแส  [แหงตัณหา]  ทั้งหลายเหลาใดมีอยูในโลก 
              สติเปนเครื่องกั้นกระแสเหลานั้น       เรากลาวสติวา 
              เปนเครื่องกั้นกระแสทั้งหลาย       แตกระแส 
              เหลาน้ันอันผูปฏิบัติจะละไดดวยปญญา๔" 
 
๑.  ที.  สี.  ๙/๙๔.   ๒.  อภิ.  วิ.  ๓๕/๓๓๑.   ๓.  องฺ.  ติก.  ๒๐/๑๔๓.  ๔.  ขุ.  จู.  ๓๐/๑๖.    
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นี้ชื่อวาญาณสังวร.   แมการเสพปจจัยก็รวมลงในญาณสังวรน้ีดวยเหมือน 
กัน.     สวนสังวรท่ีมาโดยนัยวา     "ภิกษุเปนผูอดทนตอความหนาว  ตอ 
ความรอน"    ดังน้ีเปนตน๑     นีช้ื่อวาขันติสังวร.  และสังวรท่ีมาโดยนัย 
วา   "ภิกษุยอมไมรับไวซึ่งกามวิตกท่ีเกิดข้ึนแลว"     ดังน้ีเปนอาทิ๒ 

นี้ชื่อวาวิริยสังวร.   แมอาชีวปาริสุทธิก็รวมลงในวิริยสังวรน้ีดวย. 
           สังวรท้ัง  ๕ ประการน้ีที่กลาวมาฉะน้ีก็ดี     ความงดเวนจากวัตถุ 
ที่ประจวบเขา   แหงกุลบตุรทั้งหลายผูกลัวบาปก็ดี     แมทั้งหมดน้ีพึง 
ทราบชื่อวาศีลสังวร. 
           ขอวา  ความไมกาวลวงเปนศีลนั้น  ไดแกความไมลวงละเมิด 
ทางกายและวาจาแหงผูสมาทานศีลแลว. 
           นี้เปนคําแกปญหาขอวา     อะไรเปนศีล    เปนอันดับแรก. 
                                     [ อรรถแหงศีล ] 
           จะแกในปญหาที่เหลือ  (ตอไป)   ปญหาขอวา   "ที่เรียกวาศีล 
เพราะอรรถวากระไร  ?"     แกวา    "ที่เรียกวาศีลเพราะอรรถวาเปน 
สีลนะ  (คือเปนมูลราก)  ชื่อวาสีลนะนี้เปนอยางไร  ?     ชื่อวาสีลนะ 
นี้        คือกิรยิาที่รวมเอาไวอยางดี       หมายความท่ีกรรมในทวาร 
มีกายกรรมเปนตน     ไมกระจัดกระจาย     โดยความมีระเบียบอันดีอยาง  ๑ 
คือความเขาไปรับไว       หมายความเปนที่รองรับ        โดยความเปน 
ที่ต้ังอาศัยแหงกุศลธรรมทั้งหลายอยาง  ๑   ก็อาจารยผูรูลักษณะแหง 
 
๑.  ม.  มู.  ๑๒/๑๘.      ๒.  อง.  ทสก.  ๒๔/๑๑๘.  
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ศัพททั้งหลาย     เห็นชอบดวยอรรถ  ๒ อยางนี้เทาน้ัน     ในสลีศัพทนี้ 
สวนอาจารยอ่ืน ๆ  พรรณนาอรรถในสีลศัพทนี้ไว     โดยนัย  (ตาง ๆ) 
เชนวา   สีลศพัทมีอรรถวาสิระ    มีอรรถวาสีสะ   มีอรรถวาสีตละ   (เย็น) 
มีอรรถวาสิวะ  (เกษม)   ดังน้ีเปนอาทิ.* 

                  [ ลักษณะ   รส   ปจจุปฏฐาน   ปทัฏฐาน   ของศีล ]  
           บัดนีจ้ะแกในปญหาขอวา     "อะไรเปนลักษณะ     เปนรส      เปน 
ปจจุปฏฐาน   และเปนปทัฏฐานของศีลนั้น" 
              สีลนะ  [ ความเปนมูลราก ]   เปนลักษณะของศีล     
              นั้น      แม  [ มีประเภท ]  ตางกันโดยอเนก 
              เปรยีบเหมือนความเปนสิ่งมีวิสัยท่ีจะพึงเห็นได 
              [ ดวยจักษุ ]  เปนลักษณะของรูป  อัน  [ มีชนิด ] 
              ตางกันโดยอเนก   ฉะนั้น. 
           จริงอยู  ความเปนสิ่งมีวิสัยที่จะพึงเห็นได   (ดวยจักษุ)   ชื่อวา 
เปนลักษณะของรูปายตนะ  แม  (มีชนดิ)   ตางกันโดยอเนกประการ 
โดยตางแหงสีมีสีเขียวและสีเหลืองเปนตน     เพราะรูปายตนะแมตางกัน 
โดยตางแหงสีมีสีเขียวเปนตน   ก็ไมลวงพนความเปนสิ่งมีวิสัยที่จะพึง 
 
* มหาฎีกาชวยขยายอรรถแหงสีลศัพทนี้ไว  ๓ ศัพท   คือ   สิระ   สีสะ   สีตละ   สวนสิวะ 
ไมเห็นขยาย     สิระกับสีสะนั้นเปนอันเดยีวกัน  คือแปลวา หวั  เหมือนกัน         ทานขยายไววา 
เม่ือหัวขาดแลว   รางกายท้ังหมดก็เสีย   ใชการไมได   ฉันใด     เม่ือศีลแตกทําลายเสียแลว 
รางกายคือคุณธรรมท้ังปวง   ก็เสียไปหมด   ฉันนั้น    เพราะฉะนัน้  ศีล  จึงมีอรรถวา   สิระ   หรือ 
สีสะ  แตเรียกวา  สีละ    ไมเรียก   สิระ  หรือ  สีสะ  นั้น   เปนโดย  นิรุกตินัย  อรรถวา 
สีตละ (เย็น)  เห็นไดงาย     คือมีศีลแลวก็ระงับเร่ืองรอนได      (คนมีศีลเปนคนเย็น  ไมทําความ 
เดือดรอนใหใคร)     แตเรียกสีละ   โดยลบ  ต. เสีย  ตามนรุิกตินัยเหมือนกัน.  
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เห็น  (ดวยจักษุ)  ไปได  ฉันใด     สลีนะที่กลาวไวโดยเปนการรวม  
เอาไวอยางดีซึ่งกายกรรมเปนตน     และโดยเปนที่ต้ังอาศัยแหงกุศลธรรม 
ทั้งหลายน่ันแหละชื่อวาเปนลักษณะแหงศีล   แม  (มีประเภท)  ตาง  
กันโดยอเนก     โดยตางแหงธรรมมีเจตนาเปนตน     เพราะศลแม   (ม ี
ประเภท)     ตางกันโดยอเนก     โดยตางแหงเจตนาเปนตน     ก็ไมลวง 
พนความเปนที่รวมเอาไวอยางดี  และความเปนที่ต้ังอาศัยไปได   ฉันนั้น. 
                                     [ รส ]  
              สวนวา     กิริยาที่กําจัดความทุศีล   อีกอยางหนึ่ง 
              คุณคือความหาโทษมิได       ทานกลาวช่ือวาเปนรส 
              เพราะอรรถวาเปนกิจและเปนสมบัติ     ของศีลนั้น 
ซึ่งเปนลักษณะดังกลาวมาน้ี. 
           เพราะฉะนั้น    ชือ่วาศีลนี้    พึงทราบวามีการกําจัดซึ่งความทุศีล 
เปนรส      โดยรสอันมีกจิเปนอรรถ  (อยาง ๑)     มีความไมมีโทษเปน 
รส     โดยรสอันมีสมบัติเปนอรรถ  (อีกอยาง ๑)       แทจริงกจิน่ันเอง 
หรือ   (มิฉะน้ันก็)    สมบัติ     ทานเรยีกวารส     ในบท   (ปญหาทั้ง ๔) 
มีลักษณะเปนตน.* 

 
*  หมายความวา   รสในท่ีนีไ้มใชรสายตนะอันเปนคูกับชิวหายตนะ   คําวา  กิจ      คงหมายความ 
เปนไทย ๆ   วา  "หนาท่ี"       ดูก็ไดความดวีา      ศีลมีหนาท่ีกําจัดความทุศีล     สวนคําวา   สมบัติ 
ในท่ีนี้     นาจะหมายความวา   "ดีพรอม"     คือไมบกพรองตองตําหนิ   อธิบายวา  คนรักษาศีล 
แลว   ยอมปราศจากโทษทางกายวาจา   แมบัณฑิตพิจาณาแลวก็หาท่ีตําหนิมิได  อีกนัยหนึ่ง  อธิบาย 
วา  ศีลนั้นบุคคลอาจรักษาไมใหโทษมีทางกาย    วาจา    คือไมขาด   ไมทะลุ   ไมดาง  ไมพรอย   
(อขณฺฑ  อจฺฉิทฺท  อสพล  อกมฺมาส)    แตโทษทางใจยังมี     คืออาจรักษาศีลดวยอํานาจตัณหา 
มานะทิฏฐิ   ทําใหเกดิความฟุงซาน  ผูรูไมสรรเสริญ    (ไมเปนภุชิสฺส  วิ ฺปสฏ  อปรามฏ 
สมาธิสวตฺตนิก)    ตอเม่ือรักษาประกอบพรอมดวยองค  ๘ นี้แลว    จึงเปนอริยกันตศีล     ซ่ึงจะเรียก 
อนวัชชศีลก็ได     เพราะดีพรอมหาท่ีติมิได.  
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                        [ ปจจุปฏฐาน  ปทัฏฐาน ]  
              ศีลนี้นั้นผูรูพรรณนาไววา     มีความสะอาดเปนปจจุ- 
              ปฏฐาน    โอตตัปปะและหิรนิั่นแล   เปนปทัฏฐาน 
              แหงศีลนั้น. 
แทจริง   ศีลน้ีนั้นมีความสะอาดท่ีตรัสไววา      "(ความสะอาด  ๓  คือ) 
ความสะอาดทางกาย   ความสะอาดทางวาจา   ความสะอาดทางใจ"๑ 

ดังน้ี      ปนปจจุปฏฐาน   หมายความวาศีลนั้นยอมปรากฏ     คือถึงความ 
เปนคุณท่ีควรถือเอาโดยความเปนธรรมชาติสะอาด        สวนหิริและ 
โอตตัปปะ      นักปราชญทั้งหลายพรรณนาวาเปนปทัฏฐาน      อธิบายวา 
เปนอาสันนเหตุ  (เหตุใกล)   แหงศีลน้ัน   เพราะเม่ือหิริและโอตตัปปะ 
มีอยู  ศีลจึงจะเกิดข้ึนและต้ังอยูได      เม่ือหิริและโอตตัปปะไมมี     ศีลก ็
เกิดไมได     ต้ังอยูไมได. 
           ลักษณะ  รส   ปจจุปฏฐาน     และปทัฏฐานแหงศีล   สาธุชน 
พึงทราบ     ดวยประการดังพรรณนามาฉะน้ี. 
                              [ อานิสงสของศีล ]  
           ขอวา   ศลีมีอานิสงคอยางไร  ?  แกวา   มีอันไดรับคุณเปนอเนก 
มีความไมตองเดือดรอนเปนตนเปนอานิสงส   สมคําที่พระผูมีพระภาคเจา 
ตรัสไววา     "ดูกรอานนท   ก็แลศีลเปนกุศล     มคีวามไมตองเดือดรอน 
ใจเปนผล   มีความไมตองเดือดรอนใจเปนอานิสงส"   ดังน้ี๒   ตรัสไว 
อ่ืนอีกก็มีวา     "ดูกรคฤหบดีทั้งหลาย     อานิสงสแหงศีลสมบัติของผูมีศีล 
 
๑.  องฺ.  ติก.  ๒๐/๓๕๐.        ๒.  องฺ.  ทสก.  ๒๔/๑. 
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๕  ประการน้ี   อานิสงส  ๕ เปนไฉน  ?  ดูกรคฤหบดีทั้งหลาย   บุคคลใน  
โลกนี้เปนผูมีศีล  ถึงพรอมดวยศีล   ยอมไดประสบกองแหงโภคะใหญ 
มีความไมประมาทเปนเหตุ   นี้เปนอานิสงสที่  ๑ แหงศีลสมบัติของผู 
มีศีล  ดูกรคฤหบดีทั้งหลาย  ขออ่ืนยังมีอยูอีก  กิตติศัพทอันงามของผู 
มีศีล     ผูถึงพรอมดวยศีล   ยอมฟุงไป   น้ีเปนอานิสงสที่  ๒ แหงศีลสมบัติ 
ของผูมีศีล       ดูกรคฤหบดีทั้งหลาย   ขออ่ืนยังมีอยูอีก   ผูมีศีล    ถึง   
พรอมดวยศีล     จะเขาไปสูบริษัทใด ๆ     จะเปนขัตติยบริษัทก็ตาม 
พราหมณบริษัทก็ตาม      คฤหบดีบริษัทก็ตาม     สมณบริษัทก็ตาม 
ยอมเปนผูองอาจ   ไมเคอะเขินเขาไป   นี้เปนอานิสงสที่  ๓ แหงศีลสมบัติ 
ของผูมีศีล        ดูกรคฤหบดีทั้งหลาย   ขออ่ืนยังมีอยูอีก   ผูมีศลี 
ถึงพรอมดวยศีล    เปนผูไมหลงทํากาลกิริยา  นี้เปนอานิสงสที่  ๔  แหง 
ศีลสมบัติของผูมีศีล     ดกูรคฤหบดีทัง้หลาย   ขออ่ืนยังมีอยู   ผูมีศีล 
ถึงพรอมดวยศีล  เบื้องหนาแตตายเพราะกายแตก    ยอมเขาถึงสุคติ 
โลกสวรรค     นี้เปนอานิสงสที่  ๕ แหงศีลสมบัติของผูมีศีล."๑ 

           อานิสงสของศีลเปนอเนกอ่ืนอีกเลา       มีความเปนที่รักที่ชอบใจ 
เปนเบื้องตน     มีความส้ินอาสวะเปนท่ีสุด     พระผูมีพระภาคเจาตรัสไว 
โดยนัยวา       "ดูกรภิกษุทั้งหลาย  หากภิกษุพึงหวังวา   เราพึงเปนที่รัก 
เปนที่ชอบใจ     เปนที่เคารพ    เปนที่ยกยอง    ของสพรหมจารีทั้งหลาย 
ภิกษุนั้นพึงเปนผูกระทําใหบริบูรณในศีลทั้งหลายเถิด๒"      ดงัน้ีเปนตน. 
           ศีลมคุีณเปนอเนกมีความไมตองเดือดรอนใจเปนตนเปนอานิสงส 
 
๑.  ที.  มหา.  ๑๐/๑๐๒.      ๒.  อากังเขยยสูตร  ม.  มู.  ๑๒/๔๘.  
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มีประการดังกลาวมาฉะน้ี.   อีกนัยหน่ึง 
              เวนศีลใดเสียแลว      ที่พ่ึง  (อื่น)   ของกลุบุตร 
              ในพระศาสนาหามีไม   ใครเลาจะพึงกลาวกําหนด 
              อานิสงสของศีลนั้นได        น้ําคือศีลยอมชําระ 
              มลทินอันใดของสัตวมีชีวิตในโลกนี้ได      แมน้ํา 
              ใหญทั้งหลาย        คือแมน้ําคงคาก็ดี      ยมุนาก็ดี 
              สรภูก็ดี       สรสัวดีก็ดี      แมน้ําอจิรวดี 
              ก็ดี       มหีก็ดี      หาอาจชําระมลทินอันนัน้ไดไม 
              ศีลท่ีบุคคลรักษาดีแลวเปนอริยศีลนี้      มคีวาม 
              เย็นยิ่งนัก     ยอมระงับความเรารอนอันใด    ของ 
              สัตวทั้งหลายในโลกน้ีได           ลมเจือฝนก็ระงับ 
              ความเรารอนอันน้ันไมได  และแมไมแกนจันทนแดง๑ 

              ก็ระงับไมได      สรอยคอมุกดาก็ไมได      แกวมณกี ็
              ไมได     รัศมีออน ๆ แหงจันทรก็ไมได     กลิ่นที ่
              เสมอดวยกลิ่นศีล   ซึ่งฟุงไปไดทั้งในท่ีตามลมและ 
              ทวนลมเทา ๆ กนั   จักมีแตทีไ่หน๒   สิ่งอืน่ที่จะเปน 
              บันไดขึ้นสูสวรรค      หรือจะเปนประตูในอันที่จะ 
              ยังสัตวใหเขาสูพระนครนิพพาน     อันเสมอดวย  
 
๑.  ในอภิธานปัปทีปกากลาววา  หริจนฺทน  เปนจนัทรสีเหลือง. 
๒.  หรือจะแปล   ย - ต   วากล่ินศีลใด      ยอมฟุงไปไดท้ังในท่ีตามลมและทวนลมเทา ๆ 
กัน  กล่ินท่ีเสมอดวยกล่ินศีลนั้น  จักมีแตท่ีไหน.  
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              ศีล     จักมีแตที่ไหน      พระราชาทรงประดับแลว 
              ดวยมุกดาและมณี        ก็ยังงามไมเหมือนนักพรต 
              ผูประดับดวยเครื่องประดับคือศีลแลวงาม      ศีล 
              ยอมกําจัดภัยมอีัตตานุวาทภัยเปนตนได   โดยประ- 
              การทั้งปวง     ศลียอมขจัดช่ือเสียงและความราเริงให 
              เกิดแกผูมีศีลทุกเมื่อ      กถามขุแสดงอานิสงสของ 
              ศีล      อันเปนมลูแหงคุณท้ังหลาย      อันมีปกติทําลาย 
              กําลงัแหงโทษท้ังหลาย     สาธชุนพึงทราบ  ดวย 
              ประการฉะนี้แล. 
                        [ ศีลมีกี่อยาง ]  
           ตอไปนี้เปนคําวิสัชนาในปญหาท่ีขาพเจากลาวไววา     ก็ศีลน้ันม ี
กี่อยาง   ?      
           ศีลนีท้ั้งหมด    โดยลักษณะคือความเปนมูลรากของตน   ก็เปน 
เพียงอยางเดียว  (แต)    เปน  ๒  อยาง   โดยเปนจาริตศีลและวาริตศีล 
อน่ึง      เปน  ๒ โดยเปนอภิสาจาริกศีลและอาทิพรหมจริยกศลี   โดย 
เปนวิรัติศีลและอวิรัติศีล   โดยเปนนิสติศีลและอนิสิตศีล   โดยเปนกาล- 
ปริยันตศีลและอาปาณโกฏิกศีล     โดยเปนสปริยันตศีลและอปริยันตศีล 
และโดยเปนโลกิยศลีและโลกุตตรศีล. 
           เปน  ๓ อยางโดยเปนหีนศีล     มัชฌิมศลี   ปณีตศีล   อน่ึงเปน  ๓ 
โดยเปนอัตตาธิปเตยยศีล     โลกาธิปเตยยศีล   และธัมมาธิปเตยยศีล 
โดยเปนปรามัฏฐศีล   อปรามัฏฐศีล   และปฏิปสสทัธศีล     โดยเปน  
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วิสุทธศีล       อวิสุทธศีล   และเวมติกศีล     และโดยเปนเสขศีล     อเสขศีล 
และเนวเสขานาเสขศีล. 
           เปน  ๔  อยาง     โดยเปนหานภาคิยศีล   ฐิติภาคิยศีล   วิเสสภาคิยศีล 
และนิพเพธภาคิยศีล      อน่ึงเปน  ๔ โดยเปนภิกขุศีล   ภิกขุนีศลี     อนุป- 
สัมปนนศีล   และคหัฏฐศีล     โดยเปนปกติศีล    อาจารศีล     ธัมมตาศีล 
และปุพพเหตุกศีล     และโดยเปนปาฏิโมกขสังวรศีล   อินทรยิสังวรศีล 
อาชีวปาริสุทธศีล     และปจจยสันนิสิตศีล. 
           เปน  ๕ อยาง      โดยเปนปาริสุทธิศีลมีปริยนัตปาริสุทธิศีลเปนตน 
ก็แลขอน้ีแมพระสารีบุตรก็ไดกลาวไวในคัมภีรปฏิสัมภิทาวา       "ศีล 
๕  ประการ  คือปริยันตปาริสุทธิศีล   อปริยันตปาริสุทธิศีล   ปริปุณณ- 
ปาริสุทธิศีล    อปรามัฏฐปาริสุทธิศีล    ปฏิปสสิทธิปาริสุทธิศีล"-*     ดังน้ี 
อน่ึง      เปน  ๕  โดยเปนปหานศีล  เวรมณีศีล  เจตนาศีล  สังวรศีล  และ 
อวีติกมศีล. 
           บรรดาศีลเหลาน้ัน       ในสวนที่เปนศีลอยางเดียว      พึงทราบ 
เนื้อความตามนัยที่กลาวแลวน้ันเถิด. 
                                [ ทุกะ  (ศีลหมวด ๒) ที่ ๑ ]  
           วินิจฉัยในสวนศีลที่เปนที่  ๒ อยางดังตอไปนี้     การบําเพ็ญสิกขาบท 
อันพระผูมีพระภาคเจาทรงบัญญัติไววา  นี่ควรทํา  อันใด     การบําเพ็ญ 
นั้นชื่อวา   จาริตศีล       การไมกระทําขอท่ีทรงหามไววา     นี่ไมควรทํา 
อันใด   การไมกระทําน้ันชื่อ    วาริตศีล     (ตอไป)     นี้เปนอธิบาย 
 
*  ขุ.  ป.  ๓๖๑.  
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คําในบทท้ัง  ๒  นั้น      บุคคลท้ังหลายยอมประพฤติในศีลนั้น   คือดําเนิน 
(กายวาจา)     ไป      โดยความเปนผูทําใหบริบูรณในศีลทั้งหลาย   เพราะ 
เหตุนั้น  ศีลนั้นจึงชื่อวา   จาริตตะ     (เปนขอประพฤติ)   บุคคลท้ังหลาย 
ยอมปองกัน   คือยอมรักษาขอที่ทรงหาม   ดวยศีลนั้น   เพราะเหตุนั้น 
ศีลนั้นจึงชื่อวา   วาริตตะ      (เปนเครื่องรักษาขอหาม)   ในศลี  ๒ อยาง 
นั้น  จาริตศีลสําเร็จดวยศรัทธาและวิริยะ     วาริตศีล     สําเร็จดวยศรัทธา 
(อยางเดียว)  ดังนี้     ศลีเปน  ๒  อยาง     โดยเปนจาริตศีลและวาริตศีล. 
                                         [ ทุกะท่ี ๒ ]  
           วินิจฉัยในทุกะท่ี  ๒     มรรยาทอยางสูง  ชือ่อภิสมาจาร    อภิ- 
สมาจารน่ันแล   เรียกวาอภิสมาจาร   ชื่ออภิสมาจาริกะ     อีกอยางหน่ึง     สิกขาบทท่ีทรง 
บัญญัติปรารภอภิสมาจาร  ชื่ออภิสมาจาริก      คําวาอภิสมาจาริกนี้ 
เปนคําเรียกศีลที่นอกไปจากอาชีวัฏฐมกศีล. 
           ศีลชื่อวาอาทิพรหมจริยกะ      เพราะเปนภาวะเบื้องตนแหงมรค- 
พรหมจรรย     คําวาอาทิพรหมจริยกะนี้   เปนชื่อแหงอาชีวัฏฐมกศีล 
ก็อาชีวัฏฐมกศีลนั้นชื่อวาเปนภาวะเบื้องตนแหงมรรค      เพราะเปนคุณ 
อันบุคคลพึงทําใหหมดจดในสวนเบื้องตนนั่นเอง    เพราะเหตุนั้นพระผู- 
มีพระภาคเจาจึงตรัสวา  "ก็แลกายกรรม    วจีกรรม   อาชีวะ   ของภิกษุนั้น 
ยอเปนอันหมดจดดีแลวในเบ้ืองตนแล*"      ดังน้ี     อีกอยางหน่ึง 
สิกขาบทเหลาใดท่ีตรัสวา   "เปนสิกขาบทเล็กนอย"   นี้ก็เปนอภิสมา- 
จาริกศีล  ที่เหลือเปนอาทิพรหมจริยกศีล   อีกอยางหน่ึง  ศีลทีน่ับเน่ือง 
 
*  ม.  อุปริ.  ๑๔/๕๒๓.  
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ในอุภโตวิภังค  เปนอาทิพรหมจริยกศลี   ที่นับเนื่องในขันธกวัตร  เปน 
อภิสมาจารศีล   อาทิพรหมจริยกศีลยอมถึงความพรอมเพราะความถึงพรอม 
แหงอภิสมาจารศีลนั้น       เพราะเหตุนั้นนั่นแล     พระผูมีพระภาคเจา 
จึงตรัสวา      "ภิกษุทั้งหลาย       ขอท่ีภิกษุนั้นหนอไมทําธรรมที่เปน 
อภิสมาจาริกะใหบริบูรณกอนแลว     จักยังธรรมที่เปนอาทิพรหมจริยกะ 
ใหบริบูรณ  ดังน้ี  นี่มิใชฐานะจะมีได"๑     ดังน้ี     ศีลเปน  ๒ อยางโดย 
เปนอภิสมาจาริกศีลและอาทิพรหมจริยกศีล. 
                                                      [ ทุกะท่ี ๓ ]  
           วินิจฉัยในทุกที่  ๓     คุณคือความเวนจากโทษมีปาณาติบาต 
เปนตนอยางเดียว     เปนวิรัติศีล     คุณท่ีเหลือมีเจตนาเปนตน    เปน 
อวิรัติศีล๒     พึงทราบศีลเปน     ๒  อยางนั้น  โดยเปนวิรัติศีลและอวิรัติศีล 
ดวยประการฉะน้ี. 
                                                       [ ทุกะท่ี ๔ ]  
           วินิจฉัยในทุกะท่ี ๔   คําวานิสสัย     ไดแกนิสสัย  ๒  คือตัณหา- 
นิสสัย ๑ ทิฏฐินิสสัย๓  ๑ ใน ๒ อยางนั้น  ศลีใดอันบุคคลหวังภพสมบัติวา 
"เราจักไดเปนเทพเจาหรือเทพตนใดตนหน่ึงดวยศีลนี้"   ดังน้ี  ประพฤติ 
 
๑.  อง.  ป ฺจก.  ๒๒/๑๕.         ๒.  ดูคําตอบปญหาวา  อะไรเปนศีล  ขางตน.      ๓.  บท  นิสฺสโย 
ไมมีในบทตั้ง   ทานยกเอามาแกอรรถเฉย ๆ เชนนี้   ขัดเชิงความ   แลวกพ็ูดทิ้งไวแคนี้เอง   ตอไป 
ก็ใช  นิสฺสิต.  
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ไป  ศีลนี้เปนตัญหานิสิตศีล   ศีลใดบุคคลประพฤติไปดวยสุทธิทิฏฐิ*  วา 
"ความหมดจด  (จักมีได)  ดวยศีล"   ดงัน้ี     ศลีนี้เปนทิฏฐินิสิตศีล 
สวนศีลใดเปนโลกุตระกด็ี   เปนโลกยิะแตเปนเครื่องสนับสนุนโลกุตตร- 
ศีลนั้นก็ดี     นี้เปนอนิสิตศีล   ดังน้ีแล  ศีลเปน  ๒  อยาง   โดยเปนนิสิตศีล 
และอนิสิตศีล. 
                                                [ ทุกะท่ี ๕ ]  
           ในทกุะท่ี  ๕  พึงทราบวินิจฉัยดังน้ี     ศลีท่ีบุคคลทํากําหนดกาล 
สมาทาน     ชื่อกาลปริยนัตศีล       ศลีที่บุคคลสมาทานตลอดชีวิตแลว 
ประพฤติไปตลอดชีวิตเชนกัน     ชื่อวาอาปาณโกฏิกศีล   พึงทราบ 
ศีลเปน  ๒ อยาง     โดยเปนกาลปริยนัตศีลและอาปาณโกฏิกศีล    ดวย 
ประการฉะน้ี. 
                                                [ ทุกะท่ี ๖ ]  
           พึงทราบวินิจฉัยในทุกะท่ี  ๖ ตอไป   ศีลทีม่ีความเห็นดวยอํานาจ 
 
*  สุทฺธิทิฏ ิยา     มหาฎีกาไขความวา   อิต ิ สสารสุทฺธิ  ภวิสฺสตีติ  เอว  ปวตฺตทฏ ิยา   ดวยความ 
เห็นอันเปนไปดังนี้วา  สังสารสุทธิจักมีอยางนี้ 
    เคยเขาใจวา  มีมัจฉาทิฏฐิประเภทหนึ่ง   เห็นวาความบริสุทธ์ินั้น   มีไดดวยสังสาร   คือเวียน 
วายตายเกดิไปนานเขาก็บริสุทธ์ิเอง   ไมตองทําอะไร  เรียกวาสังสารบริสุทธิ  แยงกับทางพระพุทธ- 
ศาสนาท่ีสอนวาความบริสุทธ์ินั้นมีไดดวยความเพยีร     คือตองประกอบเหตุใหควรกัน  จึงจะมีความ 
บริสุทธ์ิเปนผลขึ้นได  ดังนี ้
    การบําเพ็ญศีลในทางพระพุทธศาสนา       ซ่ึงวาเปนสวนเบ้ืองตนแหงการทําความเพียรเพื่อความ 
บริสุทธ์ิ     ไมเขาหลักสังสารสุทธิ        ไฉนมหาฎีกาจารยจึงแกไปอยางนั้น     ถาเปนเชนนั้น  ทิฏฐ-ิ 
นิสิตศีล     กต็องไมใชศีลในพระพุทธศาสนา      แตในวสุิทธิมรรคนั้น     ทานมุงหมายเอาศีลในพระ 
พุทธศาสนาท้ังนั้น    ท่ีจริงทานก็แกของทานไวแลววา. . . สีเลน  สุทฺธีติ  เอว  สุทฺธิทิฏ ิยา.  
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ลาภ  ยศ  ญาติ  อวัยวะ  และชีวิตเปนที่สุด           ชื่อวาสปริยันตศีล     ที ่
ตรงกันขาม  ชื่อวาอปริยันตศีล     จรงิอยู   แมพระธรรมเสนาบดีสารีบุตร 
ก็กลาวคํานี้ไวในคัมภีรปฏิสัมภิทาวา    "(ถามวา)      ศีลมีที่สุดนั้น 
เปนไฉน  ?   ตอบวา   ศีลมีลาภเปนที่สุดก็มี     ศีลมียศเปนที่สุดก็มี 
ศีลมีญาติเปนที่สุดก็มี    ศีลมีอวัยวะเปนที่สุดก็มี     ศีลมชีีวิตเปนที่สุดก็มี 
(ถามวา)   ศลีมีลาภเปนที่สุดนั้นเปนไฉน ?     (ตอบวา)   บุคคลลางคน 
ในโลกน้ียอมละเมิดสิกขาบทตามท่ีตนสมาทานไว     เพราะลาภเปนเหตุ 
เพราะลาภเปนปจจัย   เพราะลาภเปนตัวการณ    นี้ศีลนั้นชื่อวามีลาภ 
เปนที่สุด"๑  ถึงศีลนอกนีก้็พึงใหพิสดารโดยอุบายน้ีนั่นแล   แมในการ 
วิสัชนาอปริยันตศีล      ทานก็กลาวไววา     "(ถามวา)   ศีลมใิชมีลาภ 
เปนที่สุดนั้นเปนไฉน  ?  (ตอบวา)     บุคคลลางคนในโลกนี้ไมยังแมแต 
ความคิดที่จะละเมิดสิกขาบทตามท่ีสมาทานแลว       เพราะลาภเปนเหตุ 
เพราะลาภเปนปจจัย   เพราะลาภเปนตัวการณ  ใหเกิดข้ึน  ไฉนเขาจัก 
ละเมิด     (ดวยกายวาจา)   เลา         นีศ้ีลน้ันชื่อวามิใชมีลาภเปนที่สุด"๒ 

แมศีลนอกนี้ก็พึงใหพิสดารโดยอุบายน้ีเหมือนกัน        พึงทราบศีลเปน 
๒  อยาง       โดยเปนสปรยิันตศีลและอปริยันตศีล   ดวยประการฉะน้ี. 
                                               [ ทุกะท่ี ๗ ] 
           ในทกุะท่ี  ๗ พึงทราบวินิจฉัยวา     ศีลมีอาสวะแมทั้งหมด     เปน 
โลกิยศลี      ที่ไมมีอาสวะเปนโลกุตตรศีล     ในศลี  ๒ อยางนั้น     โลกิยศลี 
 
๑.  ขุ.  ป.  ๓๑/๖๒.      ๒.  ขุ.  ป.  ๓๑/๖๓.  
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ยอมเปนคุณนําภพวิเศษมาให   และเปนเครื่องสนับสนุนการออกจากภพ  
ดวย ดังพระผูมีพระภาคเจาตรัสไววา   "วินัย  (ยอมมี)  เพ่ือประโยชน 
แกสังวร   สงัวรเพ่ือประโยชนแกอวิปฏิสาร      อวิปฏิสารเพ่ือประโยชนแก 
ปราโมทย       ปราโมทยเพ่ือประโยชนแกปติ      ปติเพ่ือประโยชนแก 
ปสสิทธิ      ปสสิทธิเพ่ือประโยชนแกสุข      สุขเพ่ือประโยชนแกสมาธิ 
สมาธิเพ่ือประโยชนแกยถาภูตญาณทัสสนะ     ยถาภูตญาณทัสสนะเพื่อ 
ประโยชนแกนิพพิทา     นิพพิทาเพ่ือประโยชนแกวิราคะ     วิราคะเพ่ือ 
ประโยชนแกวิมุตติ     วิมุตติเพ่ือประโยชนแกวิมตุติญาณทัสสนะ     วิมุตติ- 
ญาณทัสสนะเพ่ือประโยชนแกอนุปาทาปรินิพพาน     การพูดกัน   การ 
ปรึกษากัน   การเขาน่ังใกลกัน   การเง่ียโสต  (ลงสดับ)   (ทุกอยาง) 
มีนั่นเปนประโยชน     นัน่คืออะไร   นั่นคือความพนแหงจิต   เพราะ 
ไมถือม่ัน๑"       ดังน้ี     สวนโลกุตตรศีล   ยอมเปนคุณนํามาซึ่งการสลัด 
ออกจากภพ   และเปนภูมิแหงปจจเวกขณญาณแล      บัณฑิตพึงทราบ 
ศีลเปน  ๒ อยาง           โดยเปนโลกิยศีลและเปนโลกุตตรศีล     ดวย 
ประการฉะน้ี. 
                   [ ติกะ  ( ศีลหมวด  ๓ )  ที ่๑ ]  
           ในติกะทั้งหลาย     พึงทราบวินิจฉัยในติกะที่ ๑  ดังนี้   ศลีที่บุคคล 
ประพฤติดวยฉันทะ     จิตตะ    วิริยะ     วิมังสา๒     อยางทราม     ชื่อวา 
หีนศีล     ทีป่ระพฤติดวยฉันทะเปนตนปานกลาง    ชื่อวามัชฌิมศีล   ที ่
 
๑.  วิ.  ป.  ๘/๔๐๖. 
๒.  อยางไรทานจึงเรียงจิตตะไวหนาวิริยะ ?  
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ประพฤติดวยฉันทะเปนตนอยางประณีต   ชื่อวาปณีตศีล     อีกอยางหน่ึง  
ศีลที่สมาทานดวยความปรารถนายศ       ชื่อวาหีนศีล        ทีส่มาทานดวย 
ตองการผลบุญ   ชื่อวามัชฌิมศีล   ที่สมาทานอาศัยอริยภาวะ     ดวยคิดวา 
สิ่งน้ีควรทําแท   ชื่อวาปณีตศีล        อีกอยางหนึ่ง     ศีลที่เศราหมอง 
ดวยโทษมีการยกตนขมผูอ่ืนอยางนี้วา         "เราเปนผูถึงพรอมดวยศีล 
สวนภิกษุอ่ืนเหลาน้ีเปนผูทุศีล        มีธรรมลามก"        ดังน้ีเปนตน 
เปนหีนศีล     โลกิยศลีที่ไมเศราหมองอยางนั้น        เปนมัชฌิมศีล 
โลกุตตรศีล     เปนปณีตศีล     อีกอยางหนึ่ง      ศลีท่ีประพฤติเพ่ือ 
ตองการภพและโภคะดวยอํานาจตัณหา     เปนหีนศีล     ที่ประพฤติเพ่ือ 
ตองการความหลุดพนแหงตน   เปนมัชฌิมศีล      ศีลบารมีที่ประพฤติ 
เพ่ือตองการความหลุดพนแหงสรรพสัตว   เปนปณีตศีล        บัณฑิตพึง 
ทราบศีลเปน   ๓  อยาง        โดยเปนหีนศีล  มัชฌิมศีล  และปณีตศีล 
ดวยประการฉะน้ี. 
                                         [ ติกะท่ี  ๒ ]  
           พึงทราบวินิจฉัยในติกะท่ี  ๒ ตอไป      ศลีท่ีบุคคลผูหนักในตน 
มุงจะละกรรมท่ีไมควรแกตน     ประพฤติดวยความเคารพในตน     ชื่อวา 
อัตตาธิปเตยยศีล      (ศีลมีตนเปนใหญ)       ศีลทีบุ่คคลผูหนักในโลก 
มุงจะหลีกคําติเตียนของชาวโลก   ประพฤติดวยความเคารพโลก  ชื่อวา 
โลกาธิปเตยยศีล   (ศลีมีโลกเปนใหญ)     ศีลที่บุคคลผูหนักในธรรม 
มุงจะบูชาความใหญแหงธรรม  ประพฤติดวยความเคารพธรรม  ชื่อวา  
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ธัมมาธิปเตยยศีล     (ศลีมธีรรมเปนใหญ)      พึงทราบศีลเปน  ๓ อยาง 
โดยเปนอัตตาธิปเตยยศีลเปนตน  ดวยประการฉะน้ี. 
                               [ ติกะที่  ๓ ] 
           พึงทราบวินิจฉัยในติกะท่ี  ๓  ตอไป     ศีลใดท่ีเรียกวานิสสิตศีล 
ในศีลหมวด ๒     ศลีนั้นชื่อวาปรามัฏฐศีล   เพราะเปนที่ถูกตัณหา 
และทิฏฐิจับ     ศลีอันเปนสัมภาระแหงมรรคของกัลยาณปุถุชน*    และที ่
สัมปยุตดวยมรรคของพระเสขะท้ังหลาย     ชื่อวาอปรามัฏฐศีล     (ศลีที ่
ไมถูกตัณหาและทิฏฐิจับ)           สวนท่ีสัมปยุตดวยผลทั้งของพระเสขะและ 
ของพระอเสขะ     ชื่อวาปฏิปสสัทธศีล     (ศลีอันระงับแลว)     พึงทราบ 
ศีลเปน   ๓  อยาง     โดยเปนปรามัฏฐศีลเปนตน   ดวยประการฉะน้ี. 
                            [ ติกะท่ี  ๔ ] 
           พึงทราบวินิจฉัยในติกะท่ี  ๔ ตอไป        ศลีที่ภิกษุผูไมตองอาบัติ 
ทําใหบริบูรณก็ดี   ที่ตองแลวทําคืนเสียก็ดี  ชื่อวาวิสุทธศีล      ศีลที ่
ภิกษุตองอาบัติแลว       ไมทําคืน  ชื่อวาอวิสุทธศีล       ศลีของภิกษุ 
ผูสงสัยในวัตถุก็ดี  ในอาบัติก็ดี   ในอัชฌาจารก็ดี  ชื่อวาเวมติกศีล 
ในศีลเหลาน้ัน   อวิสุทธศีล   พระโยคีครรทําใหบริสุทธิ์เสีย   ในเวมติก- 
ศีล    อยางเพ่ิงทําการลวงละเมิดวัตถุ      พึงถายถอนความสงสัยเสียใหได 
อยางนี้   ความผาสุขจะมีแกเธอแล       พึงทราบศีลเปน  ๓ อยาง     โดย 
 
*   ปุถุชฺชนกลฺยาณกสฺส   มหาฎีกาแกวา  ปุถุชฺชเนสุ  กลฺยาณกสฺส  เห็นวาลงกันไดกับคํากัลยาณ- 
ปุถุชน   ท่ีเราใช   ซ่ึงฟงสนิทดีกวา.  
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เปนวิสุทธศีลเปนตน๑   ดวยประการฉะน้ี. 
                                               [ ติกะท่ี  ๕ ]  
           พึงทราบวินิจฉัยในติกะท่ี  ๕ ตอไป     ศีลท่ีสัมปยุตดวยอริยมรรค 
๔  และสามัญญผล  ๓  เปนเสกขศีล        ที่สัมปยตุดวยอรหัตผล       เปน 
อเสขศีล      ที่เหลือ๒เปนเนวเสขานาเสขศีล     พึงทราบศีลเปน  ๓ อยาง 
โดยเปนเสขศีลเปนตน      ดวยประการฉะน้ี       แตในคัมภีรปฏิสัมภิทา 
ทานพระธรรมเสนาบดีสารีบุตรกลาววา      "เพราะเหตุวาแมปกติของ 
สัตวนั้น  ๆ  ในโลก      กเ็รียกวาศีล      ซึ่งเขาหมายกลาวกันอยูวา   อย 
สุขสีโล      คนนี้มีปกติเปนสุข      อย  ทุกขสีโล     คนนี้มีปกติเปนทุกข 
อย  กลหสีโล     คนนี้มีปกติทะเลาะ      อย  มณฺฑนสีโล   คนน้ีมีปกติ 
แตงตัว"   ดังน้ี     โดยปรยิายน้ัน   ศลีจึงมี  ๓  อยาง     คือกุศลศีล   อกุศล- 
ศีล  อัพพยากตศีล      ศลีเปน  ๓  โดยเปนกุศลศีลเปนตนก็มีอยางนี้แล   ใน 
ศีล  ๓  อยางนั้น   อกุศลศลี     ยอมไมสมกับอาการแมอยางเดียว  ใน 
อาการท้ังหลายมีลกัษณะเปนตนแหงศีลที่ประสงคในอรรถน้ี      เพราะ 
เหตุนั้น   จึงไมนับเขาในสีลนิเทศน้ี       เพราะฉะน้ัน     พึงทราบความ 
ที่ศีลนั้นเปน  ๓  อยาง      โดยนัยที่กลาวแลวเทาน้ัน. 
                  [ จตุกกะ  ( ศีลหมวด ๔ )  ที่  ๑ ]  
           ในจตุกกะทั้งหลาย       พึงทราบวินิจฉัยในจตุกกะที่ ๑     (ดัง 
 
๑.  วิสุทฺธาทิวเสน  ผิดหลักการใชอาทิ   เขาใจวาจะคลาดเคล่ือน  ท่ีถูกจะเปน   วิสุทฺ- 
ธาทิวเสน. 
๒.  มหาฎีกาวา   คําวาศีลท่ีเหลือนี้   ไดแกโลกิยศีลท้ังหมด.  
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ตอไปนี้) 
              ภิกษุใดในพระศาสนาน้ีคบแตคนทุศีล   ไมคบ 
           คนมศีีล   เปนคนเขลา     ไมเหน็โทษในการลวง 
           วัตถุ      เปนผูมากไปดวยความดําริผิด     ไมรักษา 
           อินทรียทั้งหลาย   ศีลของภิกษรุูปน้ันแล   จดัเปน 
           หานภาคิยศีล     ( ศีลต้ังอยูในฝายแหงความเส่ือม) 
              สวนภิกษุใดในพระศาสนาน้ีเปนผูมีใจยินดีแต 
           ดวยศีลสมบัติ       ไมยังความพอใจในการประกอบ 
           กัมมฏัฐานเนือง ๆ  ใหเกิดขึ้น       ศีลนั้นของภิกษ ุ
           ผูพอใจอยูดวยคุณเพียงศีล  ไมพยายามสืบตอใหยิ่ง 
           ขึ้นไปน้ันเปนฐิติภาคศีล   ( ศลีต้ังอยูในฝายทรงตัว ) 
              สวนภิกษุใดเปนผูมีศีลถึงพรอมแลว     พยายาม 
           สืบตอใหไดสมาธ ิ     ศีลของภกิษุนั้นเปนวิเสส- 
           ภาคิยศีล   ( ศีลต้ังอยูในฝายวิเศษขึ้น ) 
              ภิกษุใดไมพอใจดวยคุณเพียงศีล     ประกอบ 
           นิพพิทาเนือง ๆ อยู         ศีลของภิกษุนั้นเปน 
           นิพเพธภาคิยศีล   ( ศีลต้ังอยูในฝายชําแรกกิเลส ) 
ฉะน้ีแล 
พึงทราบศีลเปน  ๕  อยาง     โดยเปนหานภาคิยศีลเปนตน   ดวยประการฉะน้ี. 
                            [ จตุกกะที่  ๒ ] 
           พึงทราบวินิจฉัยในจตุกกะที่  ๒  ตอไป         สิกขาบทท่ีทรงบัญญติั  
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ปรารภภิกษุทั้งหลาย      และสิกขาบททั้งหลาย      ที่ภิกษุเหลาน้ันจําตอง 
รักษา      โดยเปนพระบัญญัติสําหรับภิกษุ๑      นีช้ื่อวาภิกขุศีล   สิกขาบทท่ี 
ทรงบัญญัติปรารภภิกษุณีทั้งหลาย           และสิกขาบทท่ีภิกษุณีเหลาน้ัน 
จําตองรักษา        โดยเปนพระบัญญัติสําหรับภิกษุณี      นี้ชื่อวาภิกขุณีศีล 
ศีล  ๑๐  ของสามเณรและสามเณรีทั้งหลาย        ชือ่วาอนุปสัมปนนศีล 
สิกขาบท  ๕  ของอุบาสกอุบาสิกา       โดยเปนนิจศีล     หรือเม่ือมีอุตสาหะ 
สิกขาบท  ๑๐๒      (หรือ)      สิกขาบท  ๘   โดยเปนองคอุโบสถ     นีช้ื่อวา 
คหัฏฐศีล        พึงทราบศีลเปน  ๔  อยางโดยเปนภิกขุศีลเปนตน       ดวย 
ประการฉะน้ี. 
                                [ จตุกกะที่  ๓ ]  
           พึงทราบวินิจฉัยในจตุกกะที่   ๓  ตอไป   ความไมลวง   (ศีล  ๕) 
ของมนุษยชาวอุตตรกุรุทวีป  ชื่อปกติศีล   มรรยาทและจารีตของตน ๆ 
แหงตระกูลแหงเทสะและแหงปาสัณฑะ  (ลัทธิ)   ชื่อวาอาจารศีล    ศีล 
ของพระมารดาพระโพธิสัตว   ที่มีพระพุทธดํารัสไวอยางนี้วา   "ดูกร 
อานนท   ขอนี้เปนธรรมดา     คือในกาลเมื่อพระโพธิสัตวกาวลงสูพระ 
ครรภของพระมารดาแลว      ความพอใจอันเกี่ยวดวยกามคุณในบุรุษ 
ทั้งหลาย   ยอมไมเกิดแกพระมารดาของพระโพธิสัตว"     ดังน้ี๓   ชื่อวา 
ธัมมตาศีล      สวนศีลในชาตินั้น ๆ  ของสัตวผูมีสันดานหมดจดทั้งหลาย 
 
๑.  หมายถึงสิกขาบทอ่ืน  ๆ  ลางประเภท   ซ่ึงมิใชสาธารณบัญญัติ. 
๒.  มหาฎีกาวา  สิกขาบท  ๑ๆ    ก็คือศีลของสามเณรนั่นเอง  คฤหัสถผูมีศรัทธาอุตสาหะ  ลางคน 
เชน  ฆฏิการพราหมณ  รับปฏิบัติ. 
๓.  ที.  มหา.  ๑๐/๑๔.  
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มีพระมหากัสสปะเปนอาทิ และของพระโพธิสัตว ชื่อวาปุพพเหตุกศีล 
(ศีลมีเหตุอันสําเร็จมาแตในชาติปางกอน ๆ)      พึงทราบศีลเปน  ๔  อยาง 
โดยปกติศีลเปนตน    ดวยประการฉะน้ี. 
                              [ จตุกกะที่  ๔ ]  
                  พึงทราบวินิจฉัยในจตุกกะท่ี  ๔  ตอไป 
                        [ ปาฏิโมกขสังวรศีล ]  
           ศีลใดที่พระผูมีพระภาคเจาตรัสไววา   "ภิกษุใดในศาสานน้ีเปนผู 
สํารวมดวยปาฏิโมกขสังวรอยู     ถึงพรอมดวยอาจาระและโคจร     มีปกติ 
เห็นเปนภัยในโทษมาตรวาเล็กนอย                สมาทานศึกาาอยูในสิกขาบท 
ทั้งหลาย"      ดังน้ี๑       ศลีนี้ชื่อปาฏิโมกขสังวรศีล. 
                        [ อินทริยสังวรศีล ]  
           สวนศีลใดที่ตรัสไววา     "ภิกษุนั้นเห็นรูปดวยจักษุแลว   เปนผูไม 
ถือเอานิมิต    ไมถือเอาอนุพยัญชนะ๒     อภิชฌาโทมนัสทั้งหลาย    ธรรม 
ทั้งหลายอันเปนบาปเปนกุศล                จะพึงไหลไปตามภิกษุผูไมสํารวม 
จักขุนทรียอยู     เพราะเหตุไมสํารวมจักขุนทรียอันใด    ยอมปฏิบัติเพ่ือปด 
กั้นเสียซึ่งจักขุนทรียนั้น   รักษาจักขุนทรีย    ถึงความสํารวมในจักขุนทรีย 
เธอฟงเสียงดวยโสตะแลว  ฯ ล ฯ   ดมกลิ่นดวยฆานะแลว   ฯ ล ฯ   ลิ้ม 
รสดวยชิวหาแลว   ฯ ล ฯ     ถูกตองโผฏฐัพพะดวยกายแลว  ฯ ล ฯ   รู 
ธรรมารมณดวยมนะแลว       ไมถือเอานิมิต      ไมถือเอาอนุพยัญชนะ 
 
๑.  อภิ.  วิ.  ๓๕/๓๒๘. 
๒.  เราเคยแปลกันวา   ไมถือโดยนิมิต    ไมถือโดยอนุพยัญชนะ    แตในคัมภีรนี้ทานใหแปลวาไมถือ 
ซ่ึงนิมิต   ไมถือซ่ึงอนุพยัญชนะ    ดังจะปรากฏในตอนแกอรรถอินทรียสังวรศีล.  
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ฯ ล ฯ     ถึงความสํารวมในมนินทรีย"๑     ดังน้ี     ศีลนี้ชื่อวา    อินทริย- 
สังวรศีล. 
                             [ อาชีวปาริสุทธิศีล ]  
           สวนการงดเวนจากมิจฉาชีวะ         อันเปนไปดวยอํานาจแหงการ 
ละเมิดสิกขาบท  ๖  ที่พระผูมีพระภาคทรงบัญญัติเพราะอาชีพเปนเหตุ 
เพราะอาชีพเปนจัวการณ  และ  (ดวยอํานาจ)  แหงบาปธรรมท้ังหลาย 
มีอยางนี้     คือ     "การลอลวง  (กุหนา)   การปอยอ  (ลปนา)   การ 
ทําใบ  (เนมิตฺติกา)    การบีบบังคับ  (นิปฺเปสิกตา)     การแสวงหา 
ลาภดวยลาภ  (ลาเภน   ลาภ   นิชิคึสนตา)"     ดังน้ีเปนตน    ศีลน้ีชื่อวา 
อาชีวปาริสุทธิศีล. 
                         [ ปจจยสันนิสิตศีล ]  
           การบริโภคปจจัย  ๔  อันบริสุทธิ์ดวยการพิจารณา     ที่พระศาสดา 
ตรัสไวโโยนัยวา    "ภิกษุพิจารณาโดยแยบคายแลวเสพจีวร    วาเพียง 
เพ่ือบําบัดความหนาว"๒      ดังน้ีเปนตน   นี้ชื่อวาปจจยสันนิสิตศีล. 
                            [ แกอรรถแหงบทตาง ๆ ]  
           (ตอไป)     นี้ เปนคําวินิจฉัยพรอมดวยพรรณนาความแหงบท 
โดยลําดับจําเดิมแตตนในศีลเหลาน้ัน :- 
           บทวา   อิธ   คือในพระศาสนาน้ี   บทวา  ภกิฺขุ   ไดแกกลุบุตรผูบวช 
ดวยศรัทธาอันไดแกโวหาร   (คําเรียก)   อยางนั้น     เพราะภาวะคือเห็นภัย 
 
๑.  องฺ.  ติก.  ๒๐/๑๔๓. 
๒.  ม.  มู.  ๑๒/๑๗.  
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ในสงสาร         หรือนัยหนึ่งวา       เพราะความเปนผูใชผาท่ีฉีกเปนชิ้นแลว 
เปนตน๑. 
           ในบทวา    สํารวมดวยปาฏิโมกขสังวรน้ี   มีความวา  คําวา  ปาฏิ- 
โมกข  หมายเอาศีลที่เปนสิกขาบท   เพราะวาผูใดเฝาระวัง   คือรักษาศีล 
นั้น    ศลีนั้นยอมยังผูนั้นใหรอด     คือใหพนจากทุกขทั้งหลายมีทุกขใน 
อบายเปนตน    เพราะเหตุนั้น    ศลีนั้นทานจึงเรียกวา    ปาฏโิมกข๒ 

ความปดกั้น    ชื่อวาสังวร    คําวา   สังวรน้ี    เปนชือ่แหงความไมละเมิด 
ทางกายและทางวาจา       สังวรคือปาฏิโมกข        ชื่อวาปาฏิโมกขสังวร๓ 

ภิกษุสํารวมแลว      คือเขาถึง     ประกอบพรอมแลวดวยสังวรคือปาฏิโมกข 
นั้น   ชื่อวาผูสํารวมดวยปาฏิโมกขสังวร      บทวา   วิหรติ   คือผลัดเปลี่ยน 
อิริยาบถอยู. 
                                   [ อาจาระ  อนาจาระ ]  
           เนื้อความแหงคําวา   "ถึงพรอมดวยอาจาระและโคจร"    เปนตน 
พึงทราบตามนัยที่มาแลวในพระบาลีนั่นแล  จรงิอยู    พระธรรมสังคาห- 
 
   ๑.  คร้ังแรก   (วิสุทธิมรรคหนา  ๔)   แกไวอรรถเดียว     คือเห็นภยัในสงสาร      (   ....  ภย 
อิกฺขติ)     คราวนี้แกเพิ่มอีกอรรถหน่ึง      คือใชผาฉีก  (ภนิฺนปฏธโร)   มีอาทิไวดวย. 
   ๒.  ตามนี้     ปาฏิโมกฺข      แปลวา      ศีลที่ยังรักษาใหพน      ทานแกเอาตามรูปของศัพทงาย ๆ ดี  แต 
ทางนักปราชญไทยเรา     ดเูหมือนจะไมชอบแปลอยางนั้น     ทานแปลโดยความหมายทางหน่ึงวา  เปน 
หลักเปนประธาน   ใชประกอบกับธรรมก็ได   เชนโอวาทปาฏิโมกข   ก็ไมเคยไดยนิใครแปลวา  โอวาท    
ท่ียังผูปฏิบัติใหพน     ไดยนิแตวาคําสอนอันเปนหลัก    หรือหลักคําสอน. 
   ๓.  ปาฏิโมกฺขเมว   สวโร     ก็ตองแปลวา   สังวรคือปาฏิโมกข      จะเปนนิยามเฉพาะอรรถแหง 
สังวร  ๕ นี้กระมัง      ทานแกอรรถใหแปลแบบเดียวกนั   คือ    สติสังวร    สังวรคือสติ   ขันติสังวร 
สังวรคือขันติ   วิริยสังวร  สังวรคือวิริยะ     แตในท่ีอ่ืนเปน     ปาฏิโมกฺเข  จ  สวโร - สังวรใน...  
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กาจารยกลาวคําน้ีไววา      "คําวา   ถึงพรอมดวยอาจาระและโคจร"    ม ี
นิเทศวา    อาจาระก็มี     อนาจาระก็มี     ใน  ๒ อยางนั้น      อนาจาระเปน 
ไฉน ?  ความละเมิดทางกาย   ความละเมิดทางวาจา    ความละเมิดทั้ง 
ทางกายท้ังทางวาจา      นีท้านเรียกวาอนาจาระ      ความเปนผูทุศีลแมทั้ง 
หมด   ก็ชื่ออนาจาระ     ภิกษุลางรูปในธรรมวินัยนี้   ยอมเลี้ยงชวิีตดวย 
การใหไมไผบาง      ดวยการใหใบไมบาง   ดวยการใหดอกไม   ผลไม 
เครื่องสนานและไมสีฟนบาง๑   ดวยการทําตัวตํ่า  (เพ่ือจะใหเขารัก)   บาง 
ดวยพูด  (เลนปนจริง)  เปนแกงถั่วบาง๒  ดวยทําตัวเปนพ่ีเลี้ยงทารกบาง 
ดวยการรับสื่อขาวใหเขาบาง           หรือดวยมิจฉาชีวะอยางอ่ืน ๆ ที่พระ- 
พุทธเจาทรงรังเกียจ   นี้ชือ่วาอนาจาระ. 
           ใน  ๒ อยางนั้น         อาจาระเปนไฉน ?      ความไมละเมิดทางกาย 
ความไมละเมิดทางวาจา     ความไมละเมิดทั้งทางกายท้ังทางวาจา      นี้ทาน 
เรียกวาอาจาระ     สีลสังวรแมทั้งหมดก็ชื่อวาอาจาระ      ภิกษุลางรูปใน 
ศาสนานี้    ไมเลี้ยงชีพดวยการใหไมไผก็ดี  ไมเลี้ยงชีพดวยการใหใบไมก็ดี 
ไมเลี้ยงชีพดวยการใหดอกไม   ผลไมเครื่องสนาน     และไมสฟีนก็ดี   ไม 
เลี้ยงชีพดวยการทําตัวใหตํ่า  (เพ่ือจะใหเขารัก)  ก็ดี     ไมเลี้ยงชพีดวยพูด 
(เลนปนจริง)     เปนแกงถั่วก็ดี     ไมเลี้ยงชีพดวยการทําตัวเปนพ่ีเลี้ยง 
ทารกก็ดี   ไมเลี้ยงชีพดวยการรับสื่อขาวใหเขาก็ดี   ไมเลี้ยงชีพดวย 
 
  ๑.  เหตุไร   ทานจึงแยก   ปฺปฺผผล  มารวมเขาสมาสกับ  สินานทนฺตกฏ  ซ่ึงเปนคนละประเภท 
ถาจะรวมกน็าจะรวมกับ  ปตฺต  เปน  ปตฺตปฺปฺผผลทาเนน  ซ่ึงเปนประเภทเดยีวกัน. 
  ๒.  ทานวาแกงถ่ัวนั้นจะมีถ่ัวที่ไมสุกปนอยูบางนิดหนอยเสมอฉันใด   คนพูดเลนปนจริงก็ฉันนัน้ 
ถอยคําของเขาไมเปนจริงสวนมาก   มีจริงปนอยูนดิหนอย.  
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มิจฉาชีวะอยางอ่ืน ๆ  ที่พระพุทธเจาทรงรังเกียจก็ดี    นี้ก็เรียกวาอาจาระ. 
                              [ โคจร   อโคจร ]  
           คําวา  โคจร  มีนิเทศวา  โคจร  ก็มี  อโคจร  ก็มี  ใน  ๒ อยาง 
นั้น     อโคจรเปนไฉน ?     ภิกษุลางรูปในศาสนาน้ีก็เปนผูหญิงมีแพศยา 
เปนโคจร      หรือมีหญิงหมาย     สาวเท้ือ    บัณเฑาะก     ภิกษุณี     และ 
โรงสุราเปนโคจร        เปนผูคลุกคลีอยูกับพระราชา      กับมหาอํามาตย 
กับเดียรถีย     โดยการสังสรรคกับคฤหัสถอยางไมสมควร๑   กห็รือวายอม 
เสพ   ยอมคบ     ยอมเขาไปนั่งใกลซึ่งตระกูลทั้งหลายที่ไมมีศรัทธา     ไม 
เลื่อมใส     ทีด่าวาเอา     ที่มุงส่ิงอันไมมีประโยชน   (ให)    มุงส่ิงท่ีไม 
เกื้อกูล  (ให)   มุความไมผาสุก   (ให)    มุงความไมเกษมจากโยคะ 
(ให)   แกพวกภิกษุ     ภิกษุณี   อุบาสก   อุบาสิกา     นี้เรียกวาอโคจร. 
           ใน  ๒ อยางนั้น      โคจรเปนไฉน  ?     ภิกษุลางรูปในศาสนาน้ีไม 
เปนผูมีหญิงแพศยาเปนโคจร  ฯ ล ฯ    ไมเปนผูมีโรงสุราเปนโคจร     ไม 
คลุกคลีอยูกบัพระราชา  ฯ ล ฯ    กับสาวกของเดียรถีย    โดยการสังสรรค 
กับคฤหัสถทีไ่มสมควร     ก็หรือวายอมเสพ     ยอมคบ    ยอมเขาไปน่ังใกล 
ซึ่งตระกูลทั้งหลายท่ีมีศรัทธาเลื่อมใส  เปน  (ดุจ)   บอนํ้า๒    รุงเรืองดวย 
 
  ๑.  อนนุโลมิเกน   คิหิสสคฺเคน     มหาฎีกาเขียนไวไมมีคํา     คิหิ   วา   อนนุโลมิเกน  สสคฺเคน 
มีปญหาอยูวา  เดียรถียนับเปนคฤหัสถหรือไม. 
  ๒.  โอปานภตูานิ   มหาฎีกาแกวา     ตระกูลท่ีมีศรัทธาเล่ือมใสนั้น     เปนดุจบอน้ําควรเปนท่ีลงไป 
ดื่มหรือใชตามสบายแหงหมูภิกษภุิกษุณี    เหมือนสระโบกขรณีท่ีเขาขุดไวเปนสาธารณะท่ีทางส่ีแยก 
ฉะนั้น.  
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ผากาสาวพัสตร   มีกลิ่นอายฤษีเขาออก๑   มุงประโยชน  (ให)  ฯ ล ฯ  มุง 
ธรรมที่เกษมจากโยคะ  (ให)   แกพวกภิกษุ   ภิกษุณี   อุบาสก  อุบาสิกา 
นี้เรียกวาโคจร         ภิกษุผูไปเขาจนถึง        เปนผูเขามาจนถึง       เปนผู 
ปฏิบัติจนถึง      เปนผูประกอบพรอมดวยอาจาระนี้ดวย๒   ดวยโคจรนี้ดวย 
โดยนัยที่กลาวมานี้      เพราะเหตุนั้น      ทานจึงเรียกวา       "อาจารโคจร- 
สมฺปนฺโน"      (ผูถึงพรอมดวยอาจาระและโคจร). 
                        [ อนาจาระ  ๒  อยาง ]  
           ในขอน้ี   บัณฑิตพึงทราบอาจาระและโคจร   แมโดยนัย   (ตอไป) 
นี้อีกนัยหน่ึง     ก็อนาจาระมี  ๒ อยาง     คือ    อนาจาระทางกาย ๑   อนาจาระ 
ทางวาจา ๑    ใน  ๒ อยางนั้น      อนาจาระทางกายเปนไฉน  ?   ภิกษุลางรูป 
 
  ๑.  อิสิวาตปฏิวาตานิ      มหาฎีกาแกวา      ตระกูลเชนนั้น      ยอมมีพวกฤษีคือภิกษุภิกษุณเีขาออกกัน 
อยูเสมอ     จึงมีลมจีวรและลมสรีระท่ีเกิดแตการคูแขนเหยียดแขนเปนตน     ของทานพวกฤษเีหลานัน้ 
กระพืออยูเร่ือย ๆ 
  นาจะเห็นวา  วาตศัพทในท่ีนี้   โดยความก็หมายถึงกล่ินนั่นเอง       เพียงลมจีวรและลมสรีระของทาน 
เหลานั้น     คงไมมีอะไรมากจนควรเปนท่ีสังเกต     แตกล่ินท่ีฟุงออกมาแตจีวรและสรีระของทานเหลา 
นั้นสิควรจะไดโวหารวา      "อิสิวาต"   ละ   กล่ินเม่ือทานเขาสูบานเปน     วาต     กล่ินเม่ือทานออกจาก 
บานเปน   ปฏิวาต    หรือเม่ือเดินสวนกันเปนปฏิวาต       แตมหาฎีกาแกอรรถปฏิวาต     เปน   ปวายติ     
ถา 
เชนนั้นก็แปลวา     "ฟุงไปดวยกล่ินพระฤษี"    ฟงไดดี. 
  ๒.  อภิ.  วิ.  ๓๕  ๓๓๑.   อุเปโต  โหติ  สมุเปโต  อุปาคโต  สมุปาคโต  อุปปนฺโน  สมุปปนฺโน 
สมนฺนาคโต    ศัพทเหลานี้ความเดยีวกันท้ังนั้น   บาลีทานชอบเก็บศัพทท่ีมีความเดยีวกันมาเรียง 
ไวดวยกันมาก ๆ     นาจะมิไดประสงคจะแปลหมดทุกศัพท   เพราะยิ่งแปลละเอียดจนหมด   กย็ิ่ง 
ไมเปนภาษา      นาจะมีประสงควา     ใครแปลศัพทหนาไมได    ก็อาจแปลศัพทหลังได       หรือแปล
ได 
ศัพทใดศัพทหนึ่งก็ใชได      แตเราจะท้ิงศัพทของทานเฉย ๆ  ก็อยางไรอยู     จึงหาทางแปล     โดยรวม 
เปนคู ๆ เชนนัน้        คู   อุเปโต   แปลวา   เขาไปจนถึง     คู   อุปาคโต   แปลวา    เขามาจนถึง       คู 



อุปปนฺโน  แปลวา   ปฏิบัติจนถึง     สวน     สมนฺนาคโต     เปนศัพทเดยีวรวบทาย.  
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ในพระศาสนานี้     แมอยูในชุมนุมสงฆ   ก็ไมกระทําความยําเกรง   ยืน 
เบียดบาง   นั่งเบียดบาง   ซึ่งภิกษุทั้งหลายผูเถระ   ยืนหนา  (ทาน)  บาง 
นั่งหนา  (ทาน)  บาง    นัง่อาสนะสูง  (กวาทาน)   บาง   นั่งคลุมศีรษะบาง 
ยืนพูดบาง๑      ยกมือขวักไขวพูดบาง       เมื่อภิกษุผูเถระไมสวมรองเทา 
จงกรมอยู     ตนสวมรองเทาจงกรมบาง       เมื่อทานจงกรมอยูในที่จงกรม 
ตํ่า     ตนจงกรมอยูในทีจ่งกรมสูงบาง      เมื่อทานจงกรมอยูที่พ้ืนดิน     ตน 
จงกรมบนท่ีจงกรมบาง      ยืนแทรกบาง   นั่งแทรกบาง      ซึ่งภิกษุผูเถระ 
กันภิกษุใหมดวยอาสนะบาง๒      ยังไมทันขอโอกาสภิกษุผูเถระ   แมใน 
เรือนไฟ     ขนฟนไป    ปดประตูไป      แมที่ทาน้ํา   เดินเสียดสีภิกษุผูเถระ 
ลงไปบาง      ลงกอนบาง     เบียดอาบบาง     อาบกอนบาง    เบียดข้ึนบาง 
ข้ึนกอนบาง     แมเขาไปสูละแวกบานก็เดินเบียดเสียดภิกษุผูเถระไปบาง 
ไปกอนทานบาง   หลีกข้ึนหนาพระเถระไปบาง      อน่ึง     หองเรือนของ 
ตระกูลทั้งหลายท่ีเปนหองลับและเขาปดไว      ซึง่เปนที่กุลสตรีกุลกุมารนีั่ง 
กัน      ก็ผลนุผลันเขาไปในหองนั้นบาง      ลูบคลาํศีรษะเด็กชายบาง   นี้ 
เรียกวาอนาจาระทางกาย. 
           ใน  ๒  อยางนั้น      อนาจาระทางวาจาเปนไฉน ?   ภิกษุลางรูปใน 
ศาสนานี้       แมอยูในชุมนุมสงฆก็ไมทําความยําเกรง     ยังมิไดขอโอกาส 
ภิกษุผูเถระ      กลาวธรรมไป     แกปญหาไป     สวดปาฏิโมกขไป    ยืนพูด 
 
  ๑.  มหาฎีกาขยายความวา     อุปริ   ติฏนฺโต   วิย  อาสนฺนตรฏาเน   ิตโกป  ภณติ  "ยืนพดูอยู 
ใกลทานมาก   ราวกะยืนอยูบน  (ศีรษะทาน)"      ยนืแบบนี้     ภาษาไทยวา   ยืนคํ้า   (หัว). 
  ๒.  คือไมนั่งตามท่ีอันสมควรแกตน     นัง่หลังไปหรือนั่งตํ่าไป   เปนเหตุใหภกิษุใหมหาท่ีนั่งไมได 
เพราะท่ีอันสมควรแกตน  ทานนั่งเสียแลว  จะไปนัง่หนาเหนือทานก็ไมได.  
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บาง     ยกมอืขวักไขวพูดบาง     แมเขาไปสูระแวกบาน     กลาวกะหญิง 
หรือเด็กหญิงอยางนี้วา       "แนะแมผูมีชื่ออยางนี้   ผูมีโคตรอยางนี้   ขาว 
ตมยังมีอยูหรือ  ขาวสวยมีอยูหรือ     ของเค้ียวมีอยูหรือ"      พูดพลามไป 
วา    "อาตมาจักด่ืมอะไร     จักเค้ียวอะไร     จักฉันอะไร"   หรือวา   "ทาน 
ทั้งหลายจักใหอะไรแกอาตมา"     ดังนี้     นี้เรียกวาอนาจาระทางวาจา 
สวนอาจาระ  พึงทราบโดยปฏิปกขนัยแหงอนาจาระนั้นเถิด. 
           อีกนัยหนึ่ง       ภิกษุผูมีความเคารพ      มีความยําเกรง      ถึงพรอม 
ดวยหิริโอตตัปปะ     นุงเรียบรอย     หมเรียบรอย     มีกิริยากาวไป     ถอย 
กลับ    แล    เหลียว     คูแขน     เหยียดแขน     นาเลือ่มใส     จักษุทอดลง     ถึง 
พรอมดวยอิริยาบถ     รกัษาทวารในอินทรียทั้งหลาย     รูประมาณใน 
โภชนะ      ประกอบเนือง ๆ ซึ่งชาคริยธรรม      กอบดวยสติสัมปชัญญะ 
มักนอย     สนัโดษ     ไมคลุกคลีดวยหมู     ปรารภความเพียร   กระทําโดย 
เคารพในอภิสมาจารสิกขาบททั้งหลาย       มากไปดวยความเคารพและ 
ยําเกรงอยู      ความเปนผูมีความเคารพเปนอาทินี้      เรียกวา     อาจาระ 
พึงทราบอาจาระดังน้ีกอน. 
                                      โคจร     ๓ 
                              [ อุปนิสัยโคจร ]  
           สวนโคจรมี  ๓ อยาง  คือ  อุปนิสัยโคจร  อารักขโคจร  อุปนิพันธ- 
โคจร      ในโคจร  ๓ อยางนั้น     อุปนิสัยโคจรเปนไฉน  ?     กัลยาณมิตร 
ผูกอบดวยคุณอันเปนกถาวัตถุ  ๑๐  ซึง่เปนที่บุคคลไดอาศัยแลวยอมฟง  
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สิ่งท่ียังไมเคยฟง      ทําส่ิงเคยฟงแลวใหแจมแจง      ขามความสงสัยเสีย 
ได     ทําความเห็นใหตรง     ทําจิตใจใหผองใสได    หรือบุคคลศึกษา 
ตามกัลยาณมิตรใดอยู      ยอมเจริญดวยศรัทธา      ยอมเจริญดวยศีล 
สุตะ   จาคะ   ปญญา   กลัยาณมิตรนี้เรียกวา  อุปนิสัยโคจร.๑ 

                               [ อารักขโคจร ]  
           อารักขโคจรเปนไฉน  ?   ภิกษุในพระศาสนาน้ี    เขาไปสูละแวก 
บาน   เดินไปตามถนน   มีจักษุทอดลง   มองดูชั่วแอก   สํารวมไป   ไม 
แลดูพลชาง   ไมแลดูพลมา   ไมแลดูพลรถ   ไมแลดูพลราบ   ไมแลดู 
หญิง   ไมแลดูชาย   ไมแหงนดู     ไมกมดู     ไมเหลียวลอกแลกเดินไป 
นี้เรียกวา  อารักขโคจร.๒ 

                             [ อุปนิพันธโคจร ]  
           อุปนิพันธโคจรเปนไฉน  ?   อุปนิพันธโคจรไดแกสติปฏฐาน  ๔ ซึ่ง 
เปนที่นําจิตเขาไปผูกไว   สมดังคําท่ีพระผูมีพระภาคเจาตรัสไววา   "(ถาม 
วา)   ดูกรภิกษุทั้งหลาย   อะไรเลาเปนโคจรของภิกษุ ?    (ตอบวา) 
ธรรมที่เปนวิสัยของบิดาของตน   ธรรมน้ีคืออะไร ?   คือสติปฏฐาน  ๔๓ 

 
  ๑.  มหาฎีกาแกอรรถศัพทนี้วา   สีลาทีน  คุณาน  อุปนิสฺสยภูโต  โคจโร  อุปนิสฺสยโคจโร 
"โคจรอันเปนท่ีเขาอาศัยแหงคุณท้ังหลายมีศีลเปนตน       ช่ือวาอุปนิสัยโคจร"     แกอยางนั้นไม 
สมกับบาลี   ในนั้นทานแสดงวา     โคจร   (คือกัลยาณมิตร)      เปนท่ีอาศัยของบุคคล      บุคคลไดอาศัย 
โคจรนั้นแลวจงึไดอานิสงส   เจริญดวยสัทธาทิคุณ. 
  ๒.  มหาฎีกาแกอรรถศัพทนี้วา   สติสงฺขาโต  อารกฺขภโูตเอว  โคจโร  อารกฺขโคจโร     "โคจร 
อันเปนอารักข   กลาวคือสตินั่นแล   ช่ือวาอารักขโคจร" 
  ๓.  ส.  มหาวาร.  ๑๙/๑๙๘.   มหาฎีกาแกอรรถตรงน้ีวา    สโก  เปตฺติโก  วิสโยติ  อตฺตโน  ปตุ 
สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  สนฺตโก  เตน  ทิฏโ  ทสฺสิโต  จ  วิสโย -     "สามบทวา  สโก  เปตฺติโก  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๑ - หนาท่ี 42 

นี้เรียกวาอุปนิพนธโคจร*      ภิกษุเปนผูเขาถึง     เปนผูประกอบพรอมดวย 
อาจาระน้ีดวย   ดวยโคจรน้ีดวย   โดยนัยที่กลาวมานี้   แมเพราะเหตุนั้น 
จึงเรียกวา   "อาจารโคจรสมฺปนฺโน"       (ผูถึงพรอมแลวดวยอาจาระ 
และโคจร) 
           ขอวา     'มีปกติเห็นเปนภัยในโทษมาตรวาเล็กนอย'   ความวา 
เปนผูมีกติเห็นเปนภัยในโทษทั้งหลายมีประมาณนอย      อันตางโดย 
โทษเปนตนวาเสขิยวัตรที่ไมจงใจลวงและจิตตุบาทที่เปนอกุศล        ขอ 
วา  'ยอมสมาทานศึกษาอยูในสิกขาบทท้ังหลาย'   ความวา  ศีลอยางใด 
อยางหน่ึงท่ีตองศึกษาอยูในสิกขาบทท้ังหลาย     ก็ถือศีลทั้งปวงนั้นดวยดี 
ศึกษาอยู      ก็ในอธิการแหงปาฏิโมกขสังวรศีลนี้      พึงทราบวา 
ปาฏิโมกขสังวรศีล      พระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงโดยปุคคลาธิษฐาน- 
เทศนาดวยบทวา   ปาฏิโมกฺขสวรสวุโต    เพียงบทเดียวน้ี      สวนคําวา 
อาจารโคจรสมฺปนฺโน   เปนตน   พระผูมีพระภาคเจาตรัสเพ่ือทรงแสดง 
ขอปฏิบัติอันเปนทางถึงพรอมแหงศีลนั้นทั้งหมดน้ันแกผูปฏิบัติ. 
                            [ อินทรยิสังวร ] 
           สวนอินทริยสังวรศีลนั้นใด     ที่พระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงไวโดย 
 
วิสโย   ความวา   ธรรมอันเปนสมบัติของบิดา   คือพระสัมมาสัมพุทธเจาของตน     เปนวิสัยท่ีพระบิดา 
นั้นทรงเหน็และทรงแสดงแลว" 
   พระบาลีนี้สํานวนฟงยาก   คิดไมเหน็วาเหตุไรทานจึงใชสํานวนแบบนี้. 
  *  ศัพทนี้มหาฎีกาแกวา   กมฺมฏานสงฺขาโต   จิตฺตสฺส   อุปนิพนฺธนฏานภูโต   โคจโร 
อุปนิพนธฺโคจโร     "โคจรอันเปนท่ีเขาไปผูกจิตไว   กลาวคือกัมมัฏฐาน    ช่ือวาอุปนิพันธโคจร" 
        โคจร  ๓ ตามนัยนี้      เปนคน  ๑  คืออุปนิสสยโคจร     ไดแกกัยาณมิตร     เปนธรรม  ๒  คือ 
อารักขโคจร  ไดแกสติ   อุปนิพันธโคจร     ไดแกกัมมัฏฐาน      (สติปฏฐาน).  
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นัยวา     "ภิกษุนั้นเห็นรูปดวยจักษุ"   ดังน้ีเปนอาทิ       ในลําดับแหงปาฏิ- 
โมกขสังวรศีลนั้น      พึงทราบวินิจฉัยในอินทริยสังวรศีลนั้นดังตอไปน้ี : - 
           บทวา     ภิกษุนั้น         ไดแกภิกษุผูต้ังอยูในปาฏิโมกขสังวรศีลนั้น 
คําวาเห็นรูปดวยจักษุ      ความวาเห็นรูปดวยจักษุวิญญาณอันสามารถใน 
การเห็นรูป    ซึ่งไดโวหารจักษุ   ดวยอํานาจแหงความเปนเหตุ๑   จริง 
อยู   โบราณาจารยทั้งหลายกลาวไววา      "จักษุยอมไมเห็นรูป     เพราะ 
จักษุไมมีจิต       แมจิตก็ไมเห็นรูป      เพราะจิตไมมีจักษุ       แตเมื่อทวาร 
กับอารมณกระทบกันเขา          บุคคลยอมเห็นรูปดวยจิตมีจักษุประสาท 
เปนที่ต้ัง"   กคํ็าพูดเชนนี้ชื่อวา     สสมัภารกถา    เหมือนกถาในคําวา   ยิง 
ดวยธนู  เปนตน๒     เพราะเหตุนั้น       ความท่ีวา       "เห็นรูปดวยจักษุ- 
วิญญาณ"     นี้นั่นแหละ       เปนความหมายในคําวา      เห็นรูปดวยจักษุนั้น 
บทวา   น     นิมิตฺตคฺคาหี      ความวา     ยอมไมถือเอานิมิตวาหญิงหรือ 
ชาย           หรือนิมิตอันเปนที่ต้ังแหงกิเลสมีสุภนิมิตเปนตน       ยั้งหยุดอยู 
 
   ๑.  ตรงนี้เขาใจยาก   แมดูมหาฎีกาแลวกย็งัไมงายข้ึน    ดูเหมือนจะหมายความดังนี ้  จักษุเปน 
เหตุใหเกดิผลคือการเห็นรูปข้ึน        ถึงแมวาตองมีวิญญาณประกอบ     การเห็นนั้นจงึจะสําเร็จก็ตาม 
แตวิญญาณเปนเหตุสาธารณะอันไมปรากฏ     สวนจักษเุปนอสาธารณะท่ีปรากฏ   เพราะฉะน้ัน    พดู 
เพียงวา   "เหน็ดวยจักษุ"   กซึ็มซาบกันด ี  เหมือนคําวา  "เสียงกลอง"         กลองเปนเหตุจําเพาะ 
ใหเกดิผล   คือเสียงกลอง     ถึงแมวาจะตองมีคนตีหรือมีส่ิงอะไรมากระทบมันจึงจะเกิดเสียง    แตวา 
พูดแตผลกับเหตุจําเพาะวาเสียงกลอง  เราก็เขาใจซึมซาบดี   ไมจําตองพูดใหหมดวา   "เสียงแหง 
กลองอันเขาติแลว." 
  ๒.  สสัมภารกถา  แปลวาคําพูดมีสัมภาระ   คือมีองคประกอบ  จึงจะไดความสมบูรณ   เชนคําวา 
ยิงดวยธนู   สัมภาระของคํานี้คือลูกธนู   เพราะวาถาไมมีลูกธนู   การยิงก็ไมสําเร็จ   แตเม่ือยิงลูกธนู 
ออกไปจากแลงธนูเสร็จแลว   ก็พูดวา   "ยิงดวยธน"ู    เปนอันรูกันฉันใด      คําวาเห็นรูปดวยจักษุ   ก็ 
มีสัมภาระคือจกัษุวิญญาณฉันนั้น.  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๑ - หนาท่ี 44 

ในอาการสักวาเห็นเทาน้ัน       บทวา     นานุพฺย ฺชนคฺคาหี    ความวา 
ยอมไมถือเอาอาการอันตางโดยมือ  เทา  ศีรษะ  และการหัวเราะ   การ 
พูด  การฉอเลาะ  การแลเหลียวเปนตน   ซึ่งไดโวหารวาอนุพยัญชนะ 
เพราะเปนอนุพยัญชนะ   คือเปนเครื่องทําความปรากฏแหงกิเลสทั้งหลาย 
สิ่งใดเดนอยูในสรีระนั้น       กถ็ือเอาส่ิงน้ัน   (เปนอารมณ)     เหมือนพระ 
มหาติสสเถระผูอยูในเจติยบรรพตฉะนั้น. 
                      [ เรื่องพระมหาติสสเถระ ]  
           มีเรื่องเลาวา  หญงิสะใภแหงตระกูลคนใดคนหน่ึง  ทะเลาะกับสามี 
ตกแตงและประดับกายเสียสวย*   ราวกะเทพกัญญา   ออกจากอนุราธปุระ 
แตเชาตรู  เดินไปสูเรือนญาติ   ในระหวางทางไดพบพระมหาติสสเถระ 
นั้นผูเดินจากเจติยบรรพตมาสูอนุราธปุระ   เพ่ือเท่ียวบิณฑบาต   เกิดมี 
จิตวิปลาสหัวเราะดังข้ึน      ฝายพระเถระแลดูวา     นี่อะไร     กลับได 
อสุภสัญญาในฟนของหญิงน้ัน      แลวไดบรรลพุระอรหัต       เพราะ 
เหตุนั้น   พระโบราณาจารยจึงกลาวไว   (เปนคาถา)   วา 
              พระเถระเห็นฟนของหญิงน้ันแลว   หวนระลึกถึง 
 
   *  สุมณฺฑิตปสาธิตา     มหาฎีกาแยกเปน  ๒ ศัพท   และใหอรรถเปน  ๒ นยั   นยัหนึ่งประดับ 
กายดวยเคร่ืองประดับตาง  ๆ   อันเปนอาหริมะ      คือเปนของนอกกาย     นําเอาเขามาประดับ 
(เชนตุมหู   แหวน)  เรียกมัณฑนะ   แตงตัวเชนอบกล่ินเปนตน     เรียกปสาธนะ   อีกนัยหนึ่ง   แตง 
ดวยเคร่ืองประดับเปนปสาธนะ      แตงตัวเชนแตมปาก   แตมตา   เปนมัณฑนะ     นัยหลังนี้ชอบดวย 
อาคตสถาน      เพราะเคร่ืองประดับใหญของทานมหาอุบาสิกาวิสาขา   ก็เรียกวา  มหาลดาปสาธนะ 
สวนมัณฑนะ     เปนการแตงรางกายใหสวยข้ึน   เชนผัดหนา   แตงค้ิว  ปาก  เล็บ  เปนตน.  
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              สัญญาเกา*  ทานยืนอยูในท่ีนั้นนั่นเอง   ไดบรรล ุ
              พระอรหัต. 
           ขางฝายสามีของนางเดินติดตามมา       พบพระเถระเขาจึงถามวา 
"ทานผูเจริญ   ทานเห็นหญิงบางหรือ  ?"   พระเถระกลาว  (เปนคาถา) 
กะเขาวา 
              ฉันไมทราบวาหญิงหรือชายเดินไปจากท่ีนี้ 
              แตวารางกระดูกนั่นกําลังเดินไปในทางใหญ. 
           ในคําวา  ยตฺวาธิกรณเมน   เปนตน     มีวินจิฉัยวา   ธรรม 
ทั้งหลายมีอภิชฌาเปนตนเหลาน้ัน      พึงไหลไปตาม     คือพึงติดตาม 
บุคคลน้ันผูสํารวมจักขุนทรีย   คือเปนผูมีจักษุทวารอันไมปด   ดวย 
บานประตูคือสติอยู     เพราะเหตุใด      คือเพราะเหตุแหงการไมสํารวม 
จักขุนทรียอันใด  ขอวา   ยอมปฏิบัติเพ่ือกั้นจักขุนทรียนั้น    ความวา 
ยอมปฏิบัติเพ่ือปดจักขุนทรียนั้นดวยบานประตูคือสติ      ก็ภิกษุปฏิบัติ 
อยูอยางนั้นน่ันแล   ทานกลาววา   ยอมรักษาจักขุนทรียบาง   ยอมถึง 
ความสํารวมในจักขุนทรียบาง. 
           ในคําวา     ถึงความสํารวมในจักขุนทรียนั้น     พึงทราบวา     อันที ่
จริง   ความสํารวมหรือไมสํารวมก็ตาม     ในจักขุนทรียหามีไม   เพราะ 
สติก็ดี   ความหลงลืมสติก็ดี   มิไดอาศัยจักษุประสาทเกิดข้ึน   อน่ึง    ใน 
 
  *   มหาฎีกาวา    พระเถระทานไดเจริญอัฏฐิกัมมัฏฐานอยูกอนแลว   เพราะฉะน้ัน    พอเห็น 
ฟนของหญิงนัน้  อัฏฐิกสัญญาก็เกิดข้ึนทันที    และเพราะความท่ีทานชํานาญสัญญานั้น     รางของหญิง 
นั้นเลยปรากฏแกทานเปนรางกระดกูไปทั้งราง.  
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เวลาท่ีรูปารมณมาสูคลองจักษุ     เมื่อภวังคจิตเกิดดับไปสองขณะ     แลว   
มโนธาตุอันเปนกิริยาใหสําเร็จอาวัชชนกิจ  (กิจคือการนึกหนวงอารมณ) 
เกิดข้ึนแลวดับไป   แตนัน้จักขุวิญญาณใหสําเร็จทัสสนกิจ     (คือกิจการ 
เห็น)         เกดิข้ึนแลวดับไป      ตอน้ันมโนธาตุอันเปนวิบากใหสําเร็จ 
สัมปฏิจฉันนกิจ   (กิจคือการรับเอา)     เกิดข้ึนแลวดับไป     ทีนั้นมโน- 
วิญญาณธาตุซึ่งเปนอเหตุกวิบากใหสําเร็จสันตีรณกิจ   (กิจคือการตรึก 
ตรอง)     เกดิข้ึนแลวดับไป     ครั้นแลวมโนวิญญาณธาตุซึ่งเปนอเหตุก- 
กิริยาใหสําเร็จโวฏฐัพพนกิจ  (กิจคือการกําหนดเอา)  เกิดข้ึนแลวดับไป 
ในลําดับนั้นชวนจิตจึงแลนไป     ความสํารวมหรือความไมสํารวมก็ตาม 
ในสมัยทั้งหลายแมนั้น     คือในภวังคสมัยก็ไมมี      ในบรรดาสมัยแหง 
วิถีจิตมีอาวัชชนะเปนตนสมัยใดสมัยหน่ึงก็ไมมีเลย      แตทวา     ในขณะ 
แหงชวนจิต     ถาความทุศีลก็ดี     ความหลงลืมสติก็ดี     ความไมรูก็ดี 
ความไมอดทนก็ดี     ความเกียจครานก็ดี     เกิดข้ึนไซร    ความไมสํารวม 
ก็มีข้ึน     ก็ความไมสํารวมที่มีข้ึนอยางนี้นั้น      พระผูมีพระภาคเจาตรัสวา 
ความไมสํารวมในจักขุนทรีย   เพราะเหตุใร ?    เพราะเหตุวาเมื่อความ 
ไมสํารวมน้ันมีอยู        แมทวารก็เปนอันไมไดคุมครอง     แมภวังคจิต 
แมวิถีจิตมีอาวัชชนะเปนตน   ก็เปนอันไมไดคุมครอง    (ไปตามกัน) 
เปรียบเหมือนอะไร  ?     เปรียบเหมือนเมื่อประตูพระนครท้ัง  ๔ ดาน     อัน 
บุคคลไมระวังแลว     แมถึงภายในเรือน   ซุมประตูและหองเปนตน   อัน 
บุคคลระวังดีแลว   ถึงอยางนั้นสิ่งของภายในพระนคร   ก็ชื่อ 
วาเปนอันไมไดรักษา   ไมไดคุมครองอยูนั่นเอง   เพราะพวกโจรพึงเขา  
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ไปทางประตูพระนครแลว   ทําส่ิงท่ีตนตองการได     ฉันใด     เมื่อความ  
ทุศีลเปนตนเกิดข้ึนในชวนจิต   ก็ฉันน้ันเหมือนกัน   ครั้นความไมสํารวม 
นั้นมีอยู   แมทวารก็ชื่อวาเปนอันไมไดคุมครอง   ถึงภวังคจิต   ถึงวิถีจิต 
มีอาวัชชนะเปนตน  ก็ชื่อวาไมไดคุมครอง         แตเมื่อสังวรมีสีลสังวร 
เปนตนเกิดข้ึนในชวนจิตน้ันแลว     แมทวารก็เปนอันไดคุมครอง     ถึง 
ภวังคจิต     ถึงวิถีจิตมีอาวัชชนะเปนตน   ก็เปนอันไดคุมครองแลว   เปรียบ 
เหมือนอะไร ?     เปรียบเหมือนเมื่อประตูพระนครอันบุคคลระวังดีแลว 
ถึงแมภายในเรือนเปนตนเขาไมระวัง        ถึงอยางนั้นสิ่งของท้ังหมดใน 
ภายในพระนคร  กช็ื่อวาเปนอันรักษาคุมครองดีแลวท้ังน้ัน     เพราะเม่ือ 
ประตูพระนครปดแลว     พวกโจรก็ไมมีชองทางท่ีจะเขาไปได      ฉันใด 
เมื่อสังวรมีสีลสังวรเปนตนเกิดข้ึนในชวนจิต     กฉั็นนั้นเหมืนกัน    แม 
ทวารก็เปนอันคุมครองแลว   ถึงภวังคจิต   ถึงวิถจิีตมีอาวัชชนะเปนตน 
ก็เปนอันคุมครองแลว      เพราะฉะนั้น    ความสํารวมแมเกิดข้ึนอยูใน 
ขณะแหงชวนะ     พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา     ความสํารวมในจักขุนทรีย 
นัยแมในขอวา     ฟงเสียงดวยหูเปนตน     ก็ดุจนัยนี้เหมือนกัน      ศีลที ่
บรรยายมาอยางนี้นี่    บณัฑิตพึงทราบโดยสังเขปวา     ชื่อวาอินทรียสังวร- 
ศีล            อันมีความเวนจากการถือเอานิมิตที่กิเลสติดตามเปนอาทิในรูป 
เปนตนเปนลักษณะ. 
                            [ อาชีวปาริสุทธิศีล ]  
           บัดนี้      พึงทราบวินิจฉัยในอาชีวปาริสุทธิศีล     ซึ่งกลาวไวใน  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๑ - หนาท่ี 48 

ลําดับแหงอิทรียสังวรศีลตอไป     คําวา   "สิกขาบท  ๖  ที่พระผูมีพระ-  
ภาคเจาทรงบัญญัติไว   เพราะอาชีวะเปนเหตุ   เพราะอาชีวะเปนตัวการณ" 
ความวา   สกิขาบท  ๖  ที่พระผูมีพระภาคทรงบัญญัติไวอยางนี้คือ  "เพราะ 
อาชีวะเปนเหตุ     เพราะอาชีวะเปนตัวการณ     ภิกษุมีความปรารถนาลามก 
อันความอยากครอบงําแลว        พูดอวดอุตตริมนุสสธรรมอันไมมีไมเปน 
(ในตน)      ตองอาบัติปาราชิก      เพราะอาชีวะเปนเหตุ   เพราะอาชีวะ 
เปนตัวการณ   ภิกษุถึงความเปนผูชักส่ือ    ตองอาบัติสังฆาทิเสส   เพราะ 
อาชีวะเปนเหตุ      เพราะอาชีวะเปนตัวการณ      ภิกษุพูดวา   "ภิกษุใด 
อยูในวิหารของทาน        ภิกษุนั้นเปนพระอรหันต"   ดังน้ี           เมื่อเธอ 
ปฏิญญาอยู   ตองอาบัติถุลลัจจัย      เพราะอาชีวะเปนเหตุ    เพราะอาชีวะ 
เปนตัวการณ   ภิกษุไมเปนไข   ขอโภชนะอันประณีตเพ่ือประโยชนแกตน 
ฉัน     ตองอาบัติปาจิตตีย      เพราะอาชีวะเปนเหตุ    เพราะอาชีวะเปน  
ตัวการณ      ภิกษุณีไมเปนไข   ขอโภชนะอันประณีตเพ่ือประโยชนแกตน 
ฉัน   ตองปาฏิเทสนียะ     เพราะอาชีวะเปนเหตุ     เพราะอาชีวะเปนตัว 
การณ       ภิกษุไมเปนไข      ขอแกงหรือขาวสุกเพ่ือประโยชนแกตนฉัน 
ตองทุกกฎ"   ดังน้ี   เหลาน้ันใด   (หมายเอา)    สิกขาบท  ๖  เหลาน้ี. 
           ในคําท้ังหลายมีคําวา   ลอลวง   (กุหนา)   เปนตน           มีพระบาลี 
ดังตอไปนี้ :- 
           บรรดากิริยาเหลานั้น   ลอลวงเปนไฉน  ?      การเสแสรงทําหนาสยิ้ว 
แสรงทําหนาเบ   ลอลวงเขาใหงงงวย    ดวยวิธีลวง    กลาวคือการแสรง 
ปฏิเสธปจจัยก็ดี   ดวยการพูดเลียบเคียงก็ดี   การแสรงวางทาต้ังทาแตง  
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ทาอิริยาบถใหงดงามก็ดี  ของภิกษุผูเห็นแกลาภสักการะและความสรร- 
เสริญ   มีความปรารถนาลามก     ถูกความอยากครอบงําแลว   นี้เรียกวา 
"ลอลวง."* 

           บรรดากิริยาเหลานั้น   ปอยอเปนไฉน  ?       การพูดทักเขากอน 
พูดโอ   พูดเอาใจเขา   พูดยกยอเขา   พูดผูกพันเขา   พูดคาดค้ันเขา   พูด 
ประจบเขา   (พูด)   ลดตัว   พูด   (เลนปนจริง)   เปนแกงถั่ว  (พูด 
ประจอประแจ)   เปนพ่ีเลี้ยงเด็ก   อันใด   ของภิกษุผูเห็นแกลาภสักการะ 
และความสรรเสริญ      มคีวามปรารถนาลามก     ถูกความอยากครอบงํา 
แลว   นี้เรียกวา  "ปอยอ."  
           บรรดากิริยาเหลานั้น       ความเปนผูทําใบเปนไฉน  ?     การทํา 
บุยใบ  บอกใบ  พูดเคาะ  พูดแคะไค  พูดเลียบเคียง  พูดหวานลอม 
 
  *  ตามมหานิเทศวา   กหุนวตัถุ   (วิธีลอลวง)   มี  ๓  คือ     ๑.  แสรงปฏิเสธปจจัย    ๒.  พูด 
เลียบเคียง     ๓.  แสดงอิริยาบถใหนาเล่ือมใส     ในนิเทศแหงกหุนานี้     ทานก็กลาวกุหนวัตถุไว 
ครบท้ัง  ๓ นั้น  มี  "วา"  นบิาตกํากับอยูดวย      แตในทางไวยากรณ     ทานทํารูปศัพทไวไมเสมอกัน 
คือกุหนวัตถุท่ี  ๑  ท่ี  ๒  ทําเปนตติยาวิภัติ   สวนกหุนวตัถุท่ี  ๓  เปนปฐมาวิภตัิ   ถาจบัไมม่ันก็ชวนให 
แปลเขวไป  ไดยึดกุหนวัตถุ  ๓  เปนหลัก  แปลไวตามน้ัน  โปรดพิจารณาใหดีเถิด 
         อนึ่ง  กหุนวัตถุท่ี  ๑ ตามคัมภีรของเรา (ฉบับพิมพ  พ.ศ. ๒๔๘๒)  เปน    ปจจฺยปฏิเสวน 
ท้ังนั้น   แตคัมภีรของสีหลเปน   ปจฺจยปฏิเสธน   พิจารณาดูความในมหานิเทศตลอดแลว   เห็นวา..... 
ปฏิเสธน   ถูก  ทานกลาวไวชัดวา     ทายกนิมนตรับปจจยั  ภกิษุก็อยากได   แตแสรงปฏิเสธ   คือไมรับ 
เพื่อใหเขาเห็นวาเปนผูมักนอย   จะไดเกิดศรัทธาถวายของดี ๆ  มาก ๆ  ข้ึน     และออนวอนขอใหรับ 
ใหจงได   ในท่ีสุดก็รับ           โดยแสรงแสดงวา      เพื่ออนุเคราะหใหเขาไดบุญ       แลวตอไปถวาย
เปน 
เลมเกวยีน ๆ ก็รับ  ฯ ล ฯ  ดงันี้      ในท่ีนีจ้งึแปลเปน   "ปฏิเสธปจจัย"  ทุกแหง     แตเพราะมิใช 
ปฏิเสธจริง   จึงเติมคําวา   แสรง.  
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แกชนเหลาอ่ืนอันใด   แหงภิกษุผูเห็นแกลาภสักการะและความสรรเสริญ  
มีความปรารถนาลามก     อันความอยากครอบงําแลว     นี้เรียกวา     "ความ 
เปนผูทําใบ." 
           บรรดากิริยาเหลานั้น     บีบบีงคับ     (นิปฺเปสิกตา)     เปนไฉน  ? 
การดาเขา   การพูดขมเขา     การพูดติเขา     พูดขับเขา    พูดไลเขา     พูด 
เยยเขา     พูดหยันเขา    พูดเหยียดเขา     พูดหยามเขา   พูดโพทะนา 
เขา   พูดขูเข็ญเขา   แหงภิกษุผูเห็นแกลาภสักการะและความสรรเสริญ 
มีความปรารถนาลามก   อันความอยากครอบงํา     นี้เรียกวา     "บีบ 
บังคับ."  
           บรรดากิริยาเหลานั้น     การหาลาภดวยลาภเปนไฉน  ?   ภิกษุ 
เห็นแกลาภสักการะและความสรรเสริญ   มีความปรารถนาลามก   อัน 
ความอยากครอบงํา       ยอมนําอามิสท่ีตนไดแตเรือนน้ีไปท่ีเรือนโนน 
หรือนําอามิสที่ตนไดในที่โนนมาในท่ีนี้   การใฝหา   เสาะหา   แสวงหา 
อามิสดวยอามิสเห็นปานน้ี     นี้เรียกวา        "การหาลาภดวยลาภ*." 
 
   *   อภิ.  วิ.  ๓๕/๔๗๕.  บาปธรรม  ๕  ประการ     คือ    กุหนา  ลปนา  เนมิตฺติกตา  นิปฺเปสิกตา 
ลาเภน  ลาภ  นิชิคึสนตา       มีจุดประสงคอยางเดยีวกัน   คือใหไดซ่ึงปจจัย   แตโดยวธีิตางกัน 
คือกุหนา  ลวงใหเขาหลงศรัทธาใหปจจยั    ลปนา  ใชเลหล้ินใหเขารักเขาสงสารใหปจจัย    เนมิตตฺิกตา 
ใชกิริยาวาจาบุยใบเคาะแคะเขาจนเขาให    นิปฺเปสิตา  ทําหรือพูดใหเขากลัว  ตองยอมให    ลาเภน 
ลาภ  นิชิคึสนตา  ไดอะไรเอามาฝากเขา  ทําใหเขาเกรงใจตองใหตอบแทน 
       ปรปฏ ิมสิกตา  เปนอาการอยางหนึ่งในหวัขอ  นิปฺเปสิกตา  ขาพเจาแปลเอาความวาขูเข็ญเขา 
ในวิสุทธิมรรคนี้ทานแกอรรถบทนี้ไววา     ความท่ีพูดดตีอหนาเขาแลวลับหลังต้ังติเตียนเขา     กิริยา 
อยางนี้เปนเหมือนกับคนไมสูเขาซ่ึงหนา    ลอบกัดเนื้อหลังขางหลังเขา    (ปรมฺมุขาน  ปฏ ิขาทน) 
คือทานแก   ปร   เปน   ปรมฺมุข   ตามนี้ดูทีจะตองแปลวาลอบกัด       แตในมหาฏีกาแกไววา   ปเรส 
ปฏ ิมส  ขาทนสีโล  ปรปฏ ิมสิโก  ตสฺส  ภาโว  ปรปฏ ิมสิกตา - ผูมีปกติกัดเนื้อหลังของคนอ่ืน 
นัยนี้  ปร  คงเปน  ปร  (คือคนอ่ืน)  ตามนีน้าจะไดกับคําพังเพยไทยวา  'หากนิบนหลังคน'  เหน็เขาที 
จึงแปลเอาความวาขูเข็ญเขา.  
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           ก็อรรถาธิบายแหงพระบาลีนี้พึงทราบดังตอไปนี้ :- 
                                  [ กหุนานิเทศ ]  
           พึงทราบอรรถาธิบายในกุหนานิเทศกอน           ขอวาเห็นแกลาภ 
สักการะและความสรรเสริญ   ความวา   มุง   คือปรารถนาลาภดวย 
สักการะดวย     ชื่อเสียงดวย       บทวา     มีความปรารถนาลามก    คือมีความ 
ตองการจะแสดงคุณอันไมมี   (ในตน)     เพราะเหตุที่กุหนวัตถุ  ๓  อยาง 
มาในมหานิเทศ     ดวยอํานาจการแสรงปฏิเสธปจจัย   การพูดเลียบเคียง 
และอาศัยอิริยาบถ   เพราะเหตุนั้น     เพ่ือจะแสดงกุหนวัตถุทั้ง  ๓  อยาง 
นั้น  ตอไปนี้ทานจึงเริ่มคําวา   ปจฺจยปฏิเสธเนน  วา    ดังน้ีเปนอาทิ 
           ในกหุนวัตถุทั้ง  ๓  อยางนั้น   การทําใหเขางงงวยดวยการท่ีเมื่อเขา 
นิมนตดวยปจจัยมีจีวรเปนตน  (ตนเอง)     ก็เปนผูมีความตองการดวย 
ปจจัยนั้นแท ๆ     แตอาศัยความท่ีปรารถนาลามก       แสรงหามเสียก็ดี 
ดวยการท่ีรู  (วา)  คฤหบดี  (ทายก)  เหลาน้ันมีศรัทธามั่นในตัว  (ของ 
เธอ)    แลว       พอเขาวอนวา      "พระคุณเจาชางเปนผูมักนอยเสียจริง 
ไมตองการรับอะไร ๆ เลย   จะเปนอันพวกขาพเจาไดดีเชียวละ     หาก 
พระคุณเจาจะพึงรับอะไร ๆ สักหนอยหน่ึง"   ดังน้ีแลว     นอมปจจัยมีจีวร 
เปนตนที่ประณีต ๆ เขาไป  (ถวาย)  ดวยอุบายวิธีตาง ๆ อีก  (เธอ) 
แสรงทําใหปรากฏเปนวาใครจะอนุเคราะหเขาเทาน้ัน   แลวรบัก็ดี    เปน 
เหตุใหตอน้ันไป  (เขา)   นอมเขามา  (ถวาย)  กระทั่งเปนเลมเกวียน ๆ 
(ดังน้ี)  พึงทราบวา  (นี่เปน)  กุหนวัตถุ      ที่นับวาการแสรงปฏิเสธ 
ปจจัย.  
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                    [ กุหนวัตถุเกี่ยวดวยปจจัย ]  
           จริงอยู   แมในมหานิเทศทานก็ไดกลาวคํานี้ไววา     "กุหนวัตถุที่ 
นับวาการแสรงปฏิเสธปจจัยเปนไฉน ?     คฤหบดีทั้งหลายนิมนตภิกษุ 
ในพระศาสนาน้ี     ดวยจีวรบิณฑบาตเสนาสนะคิลานปจจัยเภสัชชบริขาร 
ทั้งหลาย     เธอมีความปรารถนาลามก      อันความอยากครอบงําแลว 
เปนผูมีความตองการอยู     แสรงบอกคืนจีวร     แสรงบอกคืนบิณฑบาต 
เสนาสนะ  คิลานปจจัยเภสัชชบริขาร  เพราะอาศัยความใครจะใหไดจีวร 
ฯ ล ฯ    เภสัชชบริขารมากข้ึน   เธอกลาวอยางนี้วา   "ประโยชนอะไร 
ของสมณะดวยจีวรที่มีคามาก        ขอท่ีสมณะพึงเลือกหาผาท่ีเขาทิ้งแลว 
จากปาชาบาง     จากกองหยากเยื่อบาง     จากตลาดบาง   มาทําเปนผา 
สังฆาฏิครอง       นั่นจึงควร      ประโยชนอะไรของสมณะดวยบิณฑบาตท่ี 
มีคามาก            ขอท่ีสมณะพึงเลี้ยงชีวิตดวยกอนขาวที่ไดมาดวยปลีแขง 
โดยเที่ยวแสวงหาบิณฑบาตตามมีตามได   นั่นจึงควร     ประโยชนอะไร 
ของสมณะดวยเสนาสนะท่ีมีคามาก        ขอท่ีสมณะพึงเปนผูอยูตามโคน 
ไม   หรืออยูในอัพโภกาส   นั่นจึงควร       ประโยชนอะไรของสมณะดวย 
คิลานปจจัยเภสัชชบริขารท่ีมีคามาก      ขอท่ีสมณะพึงทํานํ้ายาดวยนํ้ามูตร 
เนาหรือดวยชิ้นสมอ    นัน่จึงควร"      เพราะอาศัยเหตุนั้น  เธอจึงแสรง 
ครองจีวรที่ปอน   แสรงฉันบิณฑบาตท่ีทราม    แสรงเสพเสนาสนะท่ีคร่ํา 
แสรงเสพคิลานปจจัยเภสัชชบริขารท่ีเลว       คฤหบดีทั้งหลายเขาใจเธอ 
อยางนี้วา   "สมณะรูปนี้เปนผูมักนอย   สันโดษ   สงัด   ไมระคนดวยหมู 
ปรารภความเพียร  มีปกติกลาวะรรมขจัดกิเลส"   ดงัน้ี     ยอมนิมนตเธอ  
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ดวยจีวร ฯ ล ฯ   เภสัชชบริขารย่ิง ๆ ข้ึน      เธอแสรงกลาวอยางนี้วา  
"เพราะความพรอมหนาแหงวัตถุ  ๓  กุลบุตรผูมีศรัทธายอมไดบุญ 
คือ   เพราะความหนางแหงศรัทธา   กุลบุตรผูมีศรัทธายอมไดบุญ 
มาก   เพราะความพรอมหนาแหงไทยธรรม  ฯ ล ฯ  แหงทักขิไณยบุคคล 
ทั้งหลาย   กลุบุตรผูมีศรทัธายอมไดบุญมาก*   ศรัทธานี้ของทานท้ังหลาย 
มีอยูแทดวย   ไทยธรรมกม็ีพรอมอยูดวย   ปฏิคาหกคืออาตมาก็มีอยูดวย 
ถาอาตมาจักไมรับไซร   เม่ือเปนเชนนั้น      ทานท้ังหลายจักเปนผูคลาด 
จากบุญไป      อาตมาไมมีความตองการดวยของนี้เลย      แตอาตมารับ 
เพ่ืออนุเคราะหทานท้ังหลายเทาน้ัน"   ดังน้ี      เพราะอาศัยเหตุนั้น  เธอ 
ก็รับจีวร   บณิฑบาต    เสนาสนะ    คิลานปจจัยเภสัชชบริขารแมมาก ๆ 
ความแสรงทําหนาสยิ้ว       แสรงทําหนาเบ     ลอลวงเขาใหงงงวย   เห็น 
ปานน้ีอันใด   นี้ทานเรียกวา     กุหนวัตถุที่นับวาแสรงปฏิเสธปจจัย  แล. 
                 [ กุหนวัตถุเกี่ยวดวยการพูดเลียบเคียง ]  
           ก็การทําใหเขางงงวยดวยประการนั้น ๆ  ดวยวาจาแสดงการบรรล ุ
อุตริมนุสสธรรม   แหงภิกษุผูมีความปรารถนาลามกนั่นแล   พึงทราบ 
วา     เปนกุหนวัตถุที่นับวาการพูดเลียบเคียง   เหมือนอยางที่ทานกลาว 
ไววา    "ในวัตถุเหลาน้ัน  กุหนวัตถุที่นับวาการพูดเลียบเคียงเปนไฉน ? 
ภิกษุลางรูปในพระศาสนานี้     มีความปรารถนาลามก     อันความอยาก 
ครอบงํา   มีประสงคจะใหยกยอง   คิดวา  'ชนจักยกยองเราดวยอาการ 
 
  *    นี้กลาวตามนัยพระบาลีติกังคุตตร   หนา   ๑๙๐   สูตรท่ี  (๔๘๐)  ๔๑.  
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อยางนี้'  แลวกลาวาจาอิงอารยธรรม  (คือ)  พูดวา   "ภิกษุใดครองจีวร 
เชนนี้      ภิกษุนั้นเปนสมณะมเหศักด์ิ"     กลาววา    "ภิกษุใดใชบาตร 
โอโลหะ   กระบอกกรองนํ้า    ผากรองน้ํา   กุญแจ    ประคด   รองเทา 
เชนนี้ ๆ  ภิกษุนั้นเปนสมณะมเหสักข"     พูดวา   "พระอุปชฌายะ   พระ 
อาจารย     ภิกษุรวมอุปชฌายะ     ภิกษุรวมอาจารย      ภิกษุผูเปนมิตร 
ภิกษุผูเปนเกลอ     ภิกษุผูชอบพอกัน     ภิกษุผูสหาย   ของภิกษุใด   เปน 
อยางนี้ ๅ  ภิกษุใดอยูในวิหาร   โรงยาว   ปราสาท   เรือนโลน   คูหา 
ที่เรน   กระทอม   เรือนยอด   ปอม   โรงกลม   ศาลายาว   โรงประชุม 
มณฑป  โคนไม   อยางนี้ ๆ  ภิกษุนัน้เปนสมณะมเหสักข"   มิฉะน้ัน 
เธอแสดงอาการท่ีนาเกลียดหนักเขา      หนาดานเขา     ลวงเขามากเขา 
พูดปอยอช่ําเขา   ก็เสนอหนาตัวเอง   กลาวถอยคําท่ีลึกลับซับซอนซอน 
เง่ือน     เกี่ยวดวยโลกุตตรธรรมและสุญญตา      (พาดพิงตน)     เชนวา 
"สมณะผูนี้ไดวิหารสมาบัติอันละเอียดเหลาน้ีอยางนี้ ๆ"        การแสรงทํา 
หนาสยิ้ว   ทาํหนาเบ    ลอลวงใหเขางงงวยเชนนี้อันใด   นี้ทานเรียกวา 
กุหนวัตถุที่นับวาการพูดเลียบเคียง." 
                  [ กุหนวัตถุเกี่ยวดวยอิริยาบถ ]  
           สวนวา  การลวงเขาดวยอิริยาบถ     ซึ่งทําดวยประสงคจะใหเขา 
ยกยอง     แหงภิกษุผูเปนคนมีความปรารถนาลามกนั่นแล     พึงทราบ 
วา   เปนกุหนวัตถุอาศัยอิริยาบถ       ดังท่ีพระผูมีพระภาคตรัสไววา 
"กุหนวัตถุที่นับวาการวางทาอิริยาบถ  เปนไฉน ?      ภิกษุลางรูปใน  
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พระศาสนาน้ี     มีความปรารถนาลามก     อันความอยากครอบงําแลว  
มีความประสงคจะใหเขายกยอง       คิดวา      "ชนจักยกยองเราดวย 
อาการอยางนี้"  แลวแสรงบรรจงเดิน   บรรจงยืน    บรรจงนั่ง   บรรจง 
นอน    ต้ังทาเดิน   ต้ังทายืน   ต้ังทาน่ัง   ต้ังทานอน  ทําดังวาเขาสมาธิ 
เดิน   ดังวาเขาสมาธิยืน   ดังวาเขาสมาธินั่ง   ดังวาเขาสมาธินอน  และ 
เปนผูมักแสรงเขาฌานใหคนเห็น     การวางทา   ต้ังทา   แตงทา 
อิริยาบถ     การแสรงทําหนาสยิ้ว    ทําหนาเบ    ลอลวงเขาใหงงงวย 
เชนนี้อันใด   นี้เรียกวา  กหุนวัตถุที่นับวาการวางอิริยาบถ." 
           ในบาลีแหงกุหนาน้ัน   บทวา   ปจฺจยปฏิเสธนสงฺขาเตน   ความวา 
(ดวยกุหนวัตถุ)     อันบัณฑิตนับพรอมอยางนี้     วาการแสรงปฏิเสธ 
ปจจัย  หรือวาดวยการแสรงปฏิเสธปจจัยอันบัณฑิตกลาวเรียก   บทวา 
พูดเลียบเคียง   ไดแกพูดเฉียด   (วัตถทุี่ประสงค)     บทวา   อิรยิาบถ 
ประสงคเอาอิริยาบถทั้ง  ๔ บทวา   อฏปนา    แปลวา   การต้ัง  (ทา) 
ไวกอน   หรอืการต้ัง   (ทา)   โดยเอ้ือเฟอ      บทวา  ปนา   คือการ 
ที่ต้ัง  (ทา)     บทวา  สณฺปนา   คือการจัดแตง   อธิบายวา   การทํา 
ภาวะอันวาเลื่อมใส  บทวา  ภากุฏิกา    คือการทําหนาสยิ้ว     อธิบายวา 
ทําหนายน        โดยแสดงภาวะของผูต้ังอยูในความเพียรอยางเครงครัด 
การทําหนาสยิ้ว     เปนปกติของภิกษุนั้น     เหตุนั้น  ภิกษุนั้น   ชื่อวา 
ภากุฏิก   (ผูมีการทําหนาสยิ้วเปนปกติ)   ความเปนแหงภากุฏิก   ชื่อวา 
ภากุฏิย   (ความเปนผูมีการทําหนาสยิ้วเปนปกติ)       บทวา  กหุนา 
แปลวาการลวง  การประพฤติลวงออกไป    ชื่อวา   กุหายนา   ตวาม  
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เปนแหงบุคคลผูลวง     ชื่อวา    กุหิตตฺต. 
                               [ ลปนานิเทศ ]  
           พึงทราบอรรถาธิบายในลปนานิเทศตอไป      การท่ีภิกษุเห็นคน 
มาสูวิหาร     แลวพูดข้ึนกอนวา       "ทานผูเจริญ      ทานท้ังหลายมาเพ่ือ 
ตองการอะไร     จะนิมนตภิกษุหรือ     ถาอยางนั้น   เชิญกลับเถดิ     อาตมา 
จะพาภิกษุไปภายหลัง"     ดังน้ีชื่อวา    อลปนา    (ทัก)     อีกนยัหน่ึง 
การท่ีภิกษุเสนอตนเขาไป       พูดแบบชักเขาหาตนวา      "อาตมาชื่อดิส 
พระราชาทรงเลื่อมใสในอาตมา     ราชมหาอํามาตยโนน ๆ ก็เลือ่มใส 
ในอาตมา"   อยางนี้ก็ชื่อวา   อาลนปา   (เสนอตัว)     การท่ีภิกษุ 
ถูกถามแลวพูดอยางที่กลาวมาแลวน้ัน     ชื่อวา   ลปนา   (โอ)   การท่ี 
ภิกษุกลัวพอเจาเรือนและแมเจาเรือนทั้งหลายจะหนายแหนง         พูด 
ออนนอมยอมใหโอกาสเขา       ชื่อวา     สลฺลปนา   (พูดเอาใจ)   การพูด 
ทําใหเขาสูงข้ึน     (กวาพ้ืนเพที่เขาเปนอยู)     วา      "ทานกุฎมพีใหญ 
ทานนายเรือใหญ       ทานทานบดีใหญ"   ดังน้ี      ชื่อวา     อุลลฺปนา 
(พูดยก)      การพูดทําใหเขาสูงไปเสียทุกอยาง        ชื่อวา      สมุลฺลปนา 
(พูดยอ)     การผูก   คือมัดเขาดวยวาจาวา        "ดูกรอุบาสกอุบาสิกา 
ทั้งหลาย   เมือ่กอน     ในกาลเชนนี้      พวกทานยอมใหนวทาน*   บัดนี ้
ไมใหดอกหรือ"   ดังน้ี      หนักเขาจนพวกเขารับปากวา     "ทานเจาขา 
พวกขาพเจาจักให    (เหมือนกัน)      แตบัดนี้ยังไมไดโอกาส"     ดังน้ี 
 
  *  นวทาน   การใหของท่ีผลิตใหม   เชนขาวใหม   ผลไมสุกใหม  
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เปนตน  ชื่อวา   อุนฺนหนา    (พูดผูก)        อีกอยางหนึ่ง   ภิกษุเห็นเขา 
ถือออยแลว  ถามวา    "อุบาสกไดออยมาแตไหน"     เขาตอบวา     "แต 
ไรออย  เจาขา"   ภิกษุถามวา   "ออยไรนั้นหวานไหม"   เขาตอบวา 
"เค้ียวดูจึงจะรูเจาขา"     ภิกษุจึงพูดวา   "อุบาสก   อันจะพูดวา   ทานจงให 
ออย   (แกอาตมา)   ดังน้ี   หาควรแกภิกษุไม"     ถอยคําผูกมัดของภิกษุผู 
แม   (พูด)   แกไปเชนนี้อันใด   ถอยคําน้ันก็ชื่อวา   อุนฺนหนา     การพูด 
ผูกแลว ๆ  เลา ๆ   ทุกทาทางไป   ชื่อวา   สมุนฺนหนา    (พูดพัน) 
บทวา     อุกกฺาปนา   อธบิายวา    การพูดปนข้ึนวา     "ตระกูลน้ีรูจักฉัน 
ผูเดียว    ถาหากไทยธรรมเกิดข้ึนในตระกูลนี้      เขายอมจะใหแกฉัน 
ผูเดียว"     อยางนี้เรียกวา   อุกฺกปนา   (พูดคาด)   อธิบายวา    พูดจ้ี  ก ็
ในอธิบายน้ี     บัณฑิตควรเลาเรื่องนางเตลกันทริกา     (มาสาธก)* 

การพูดคาดเขาไปเสียทุกอยาง     ชื่อวา   สมุกฺกาปนา      (พูดค้ัน) 
การพูดพร่ําทําใหเขารักไปทาเดียว      ไมตองแลเหลียววาควรแกสัจจะ 
หรือควรแกธรรมะ  (หรอืไม)     ชื่อวา   อนุปฺปยภาณิตา   (ความเปน 
ผูพูดประจบ)     ความประพฤติตนตํ่า   คือความประพฤติวางตนไวตํ่า ๆ 
ชื่อวา  จาฏกมฺยตา   (ลดตัว)     ความเปนผูเปนเชนกับแกงถั่ว   ชื่อวา 
มุคฺคสูปตา  เหมือนอยางถั่ว   เมื่อตมมันไป    มันยอม  (มีที่)   ไมสุก 
บางเล็กนอย  นอกน้ันสุก   ฉันใด     ในคําพูดของบุคคลใด   คําจริงมีเพียง 
เลกนอย     นอกน้ันเปนคําพลอย ๆ  (ทั้งส้ิน)     กฉั็นนั้น      บคุคลน้ีทาน 
เรียกวา  มุคฺคสูป     (คนเหมือนแกงถั่ว)    ภาวะแหงคน   มุคฺคสูป  
 
  *   พึงดูเร่ืองนี้ในมหาฎีกา ๑/๘๑  
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นั้น   ชื่อวา     มุคฺคสูปตา      ความเปนพ่ีเลี้ยง     ชื่อวา  ปาริภฏยตา 
อธิบายวา   ก็ภิกษุใดเลี้ยงดู     คืออุมชูเด็กในสกุล   ดวยสะเอวบาง   ดวย 
คอบาง  ราวกะหญิงพ่ีเลี้ยงเด็ก   การกระทําของภิกษุผูเลี้ยงเด็กนั้น 
ชื่อวา  ปาริภฏย   ความเปนแหงปาริภฏย  ชื่อวา   ปาริภฏยตา   ฉะน้ี. 
                        [ เนมิตติกตานิเทศ ]  
           พึงทราบอรรถาธิบายในเนมิตติกตานิเทศตอไป       กายกรรมและ 
วจีกรรมอยางใดอยางหน่ึง   อันยังความหมายรูในอันใหปจจัย   (แกตน) 
ใหเกิดแกคนอ่ืน ๆ  ชื่อวา  นิมิตฺต   (บุยใบ)      การที่ภิกษุเห็นเขาถือ 
ขาทนียะเดินไป   จึงทํานิมิตโดยนัยวา     "ทานทั้งหลายไดของเค้ียว 
อะไรมา"   ดงัน้ีเปนตน     ชื่อวา  นมิิตฺตกมฺม   (บอกใบ)    การพูด 
เกี่ยวดวยปจจัย   ชื่อวา   โอภาโส  (พูดเคาะ)     การที่ภิกษุเห็นเด็ก 
เลี้ยงโคแลวแสรงถามวา   "ลูกโคเหลาน้ีเปนลูกโคนมหรือลูกโคเปรียง" 
เมื่อเขาตอบวา   "ลกูโคนมเจาขา"    แลวทําโอภาสมีอันพูดแคะไดโดย 
นัยวา   "ไมใชลูกโคนมกระมัง  ถาเปนลูกโคนม  พวกภิกษุคงไดนมสด 
บาง"  ดังน้ีเปนตน   จนเด็กเหลาน้ันตองไปบอกบิดามารดาใหถวายนมสด 
(แกเธอ)   เปนอาทิ   ชื่อวา   โอภาสกมมฺ  (พูดแคะได)      การพูด 
เฉียด   (วัตถทุี่ประสงค)      ชื่อวา     สามนฺตชปฺปา   (การพูดเลียบเคียง) 
ก็ในบทนี้ควรจะเลาเรื่องภิกษุชีตน  (มาสาธก) 
           ไดยินวา  ภิกษุชีตนใครจะฉันอาหาร   จึงเขาไปสูเรือน  (ของ 
อุปฐายิกา)      แลวน่ังลง     หญิงแมเรือนเห็นภิกษุนั้นแลว     ไมยาก  
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จะให   จึงเสพูดวา   "ขาวสารไมมี"   ทําทีจะไปหาขาวสาร     ไปสูเรือน  
ของคนท่ีคุนเคยกันเสีย      ภิกษุเขาไปในหองมองดูไป      พบทอนออย 
ที่ซอกประตู   เห็นน้ําออยงบในภาชนะ     เห็นปลาแหงในตระกรา   เห็น 
ขาสารในหมอ      เห็นเรียงในกระออมแลวออกมาน่ังอยู     หญงิ 
แมเรือน   (กลับ)   มาถึง     แสรงบอกวาไมไดขาวสาร   ภิกษุกพู็ดข้ึนวา 
"อุบาสิกา   ฉันเห็นลางกอนแลว     รูวาวันนี้ภิกษาจักไมสําเร็จ"    หญิง 
แมเรือนถามวา   "ลางอะไร  เจาขา"     ภิกษุวา       "ฉันเห็นงูคลาย 
ทอนออยท่ีเก็บไวซอกประตู   คิดจะตีมัน   มองดไูปก็เห็นพังพานซ่ึง 
คลายกับปลาแหงที่เก็บไวในตะกรา   อันงูนั้นมันถูกประหารดวยกอนหิน 
และกอนดิน   ซึ่งคลายกอนนํ้าออยงบท่ีวางไวในภาชนะ  ทํา  (แผ)  ข้ึน 
เมื่อมันจะกัดกอนดินนั้น     ก็เห็นเข้ียวของมันคลายเมล็ดขาสารในหมอ 
พอเคืองจัด     (ก็เห็น)    น้าํลายเจือดวยพิษท่ีออกจากปากของมัน 
คลายกับเปรียงที่ใสไวในกระออม"         หญิงแมเรอืนน้ันเห็นวาไมอาจ 
จะลวงคนหัวโลนได             จึงถวายออยแลวหุงขาวถวายพรอมกับเปรียง 
น้ําออยงบและปลา   ฉะน้ีแล   การพูดเฉียดอยางน้ี  พึงทราบวา   สามนฺต- 
ชปฺปา   (พูดเลียบเคียง)   พูดลอมไปลอมมาเอาจนไดปจจัยนั้น   ชื่อวา 
"ปริกถา"   (พูดหวานลอม). 
                          [ นิปเปสิกตานิเทศ ]  
           พึงทราบอรรถาธิบายในนิปเปสิกตานิเทศตอไป      บทวา  อก-ฺ 
โกสนา     ไดแกการดาดวยวัตถุสําหรับดา  ๑๐ อยาง     บทวา  วมฺภนา  
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ไดแกพูดขม       บทวา   ครหนา    ไดแกการพูดใสรายเขา      โดยนัยวา  เขา 
เปนคนไมมีศรัทธา   เปนคนไมเลื่อมใส   เปนตน     บทวา   อุกฺเขปนา  
คือขับเขาดวยวาจา    "ทานอยาพูดอยางนี้ในท่ีนี้"      การขับเขาอางเรื่อง 
อางเหตุทุก ๆ อยาง  ชื่อวา   สมุกฺเขปนฺา   (การพูดไลเขา)     อีกอยางหนึ่ง 
การท่ีเห็นเขาไมใหแลวแสรงพูดยกเขาวา   "โอ  ทานทานบดี"    ดังน้ี 
ชื่อวา   อุกฺเขปนา   (ประชด)    ยกหนกัข้ึนไปวา   "โอ  ทานมหาทานบดี" 
ดังน้ี   ชื่อวา     สมุกฺเขปนา      บทวา   ขีปนา      คือพูดเยย     อยางนี้วา   "นี ่
อยางไร     ชวิีตของผูบริโภคผักละ"      บทวา     สงฺขิปนา   คือพูดเยยให 
วิเศษยิ่งข้ึนอยางนี้วา      "ทานท้ังหลายจะเรียกทานผูนี้ซึ่งใหคําวาไมมี  แก 
ชนทั้งปวงตลอดกาลเปนนิตย  วาไมใชทายกไดอยางไร"   บทวา  ปาปนา 
ไดแกเหยียดเขาวาไมใชทายก     หรือกดเขาใหเสียหาย     การพูดเหยียด 
เขาไปหมดทุกอยาง      ชือ่วา   สมฺปาปนา   (หยาม)     บทวา   อวณฺณ- 
หาริกา     ความวา   การนําความเสียหายจากเรือน  (นี้)    ไปสูเรอืน 
(โนน)   จากบาน  (นี้)    ไปสูบาน  (โนน)   จากชนบท  (นี้)     ไปสู 
ชนบท  (โนน)     ดวยคิดวา     "เขาจะตองให  (ปจจัย)  แกเรา   เพราะกลัว 
ความเสียหายอยางนี้"   บทวา  ปรปฏมสิกตา   ไดแกความเปนผูพูด 
คําหวานตอหนา     พูดนนิทาลับหลัง   ก็ความเปนเชนนั้น     เปนดุจการท่ี 
เมื่อบุคคลไมอาจสูหนาเขา      กัดเน้ือหลังเขาขางหลัง     เพราะเหตุนั้น   จึง 
เรียกวา   ปรปฏ ิมสิกตา       คําวา  อย  วุจฺจติ  นิปฺเปสิกตา     ความวา 
กิริยามีการดาเปนอาทินี้นั้น   ทานกลาววา   ชื่อวา   นิปฺเปสิกตา   เพราะ 
กวาดลางความดีของคนอ่ืนใหเสียไป   ราวกะกวาดดวยไมกราดซี่ไมไผ  
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อีกนัยหน่ึง     เพราะเปนการบดปนความดีของคนอ่ืนแสวงหาลาภ    เหมอืน 
บดคันธชาตหาของหอมฉะนั้น. 
                     [ ลาเภน  ลาภ  นิชิคึสนตานิเทศ ]  
           พึงทราบอรรถาธิบายในนิเทศแหง   ลาเภน  ลาภ  นิชิคึสนตา 
ตอไป   การแสวงหา   ชือ่วา    นิชิคึสนตา    คําวา  อิโต  ลทฺธ   คือได 
แตเรือนน้ี     บทวา  อมุตฺร   คือท่ีเรือนโนน      บทวา  เอฏ ิ   ไดแก 
ความใฝหา     บทวา  คเวฏ ิ   ไดแกการเสาะหา     บทวา  ปริเยฏ ิ 
ไดแกการแสวงหา     กใ็นนิเทศน้ี  บัณฑิตพึงกลาวเรื่องของภิกษุผูให 
ภิกษาที่ได ๆ  ต้ังแตแรกแกกุลทารกในสกุลนั้น ๆ       (แลวไดปจจัย 
ตอบแทนเรื่อยมา)      ในท่ีสุดไดขีรยาคูไป     (เปนนิทัสนะ)     บทวา 
เอสนา   เปนตน    เปนไวพจนของบทวา  เอฏ ิ  เปนตนนั่นเอง  เพราะ 
เหตุนั้น     พึงทราบโยชนาในบทเหลานี้วา   บทวา  เอฏ ิ   คือ  เอสนา 
บทวา   คเวฏ ิ  ก็คือ  คเวสนา        บทวา  ปริเยฏ ิ   ก็คือ  ปริเยสนา 
ดังน้ี 
           ความท่ีกลาวมานี้เปนอรรถาธบิายแหงบาปธรรมท้ังหลายมีกุหนา 
เปนตน. 
           บัดนีพึ้งทราบวา     ในคําวา  เอวมาทีน ฺจ  ปาปธมมฺาน   นั้น 
ถือเอาบาปธรรมเปนอเนก     ที่ตรัสไวในพรหมชาลสูตร      โดยนัยวา 
"อีกอยางหนึ่ง        เหมือนอยางวาสมณพราหมณผูเจริญพวกหนึ่ง 
บริโภคโภชนะที่ทายกถวายดวยศรัทธาแลว       ยอมเลี้ยงชีวิตโดย  
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มิจฉาชีพ      ดวยติรัจฉานวิชาเชนนี้      ติรัจฉานวิชานี้คืออะไรบาง  
ติรัจฉานวิชาคือ  องฺค   วิชาทํานายอังคาพยพ      นมิิตฺต   วิชาทํานายลาง 
อุปฺปาต   ทํานายอุบาต     สุปน   ทํานายฝน     ลกขฺณ   ทํานายลักษณะ 
มูสิกจฺฉินฺน   ทํานายรอยหนูกัดผา      อคฺคิโหม   วิธีบูชาเพลิง        ทพฺพิ- 
โหม   วิธีบังหวนควัน"    ดังน้ีเปนตนดวย. 
           มิจฉาชีวะที่เปนไปดวยอํานาจแหงการละเมิดสิกขาบท  ๖  ที่ทรง 
บัญญัติเพราะอาชีพเปนเหตุเหลาน้ีก็ดี      ดวยอํานาจแหงบาปธรรมท้ัง 
หลายมีอาทิอยางนี้   คือการลวง  การปอยอ  การขูเข็ญ  และการแสวง 
หาลาภดวยลาภเหลาน้ีก็ดีอันใด      การงดเวนจากมิจฉาชีวะทุกประการ 
นั้นใด   อันนี้ชื่อวา  อาชีวปาริสุทธิศีล   ฉะน้ีแล. 
           ความแหงคําในคําวา   อาชีวปาริสุทธิศีลนั้น   ดังน้ี   ชนท้ังหลาย 
ยอมอาศัยสิ่งนั้นเปนอยู   เหตุนั้น   สิ่งนั้นจึงชื่อวาอาชีวะ   สิ่งน้ันไดแก 
อะไร  ?   สิ่งน้ันไดแกความพยายามในการแสวงหาปจจัย   ความหมดจด 
ชื่อวาปาริสุทธิ   ความหมดจดแหงอาชีวะ     ชื่อวาอาชีวปาริสุทธิ. 
                          [ ปจจยสันนิสิตศีล ]  
           สวนปจจยสันนิสิตศีล     ที่กลาวไวในลําดับแหงอาชีวปาริสุทธิศีล 
นั้นใด   พึงทราบอรรถาธบิายในปจจยนิสิตศีลนั้น   ดังตอไปนี้ : - 
                              [ แกบทจีวร ]  
           คําวา   พิจารณาโดยแยบคาย     ความวา  พิจารณา     คือรู 
เล็งเห็น  โดยอุบาย  คือโดย  (ถูก)   ทาง       แทจริง     การเล็งเห็น  
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ซึ่งกลาวไวโดยนัยวา   เพ่ือบําบัดความหนาว   เปนตนนั่นเอง   บัณฑิต 
พึงทราบวา   ชื่อวา   พิจารณาโดยแยบคาย      ในท่ีนี้   ในบท 
เหลาน้ัน   บทวา  จีวร     ไดแกบรรดาผามีอันตรวาสกเปนตน  ผืนใด 
ผืนหน่ึง     บทวา  เสพเฉพาะ  คือใชสอย  ไดแกนุงหรือหม   คําวา 
ยาวเทว   เปนคํานิยมกําหนดเขตแดนแหงประโยชน   จริงอยู   ประโยชน 
ในการใชจีวรของพระโยคีก็มีเทาน้ีเอง      นี้คืออะไร     คือประโยชนวา 
เพ่ือจะบําบัดหนาวเปนตน     หายิ่งไปกวาน้ีไม   คําวาความหนาว    ไดแก 
ความหนาวอันเกิดข้ึนดวยอํานาจแหงความกําเริบแหงธาตุภายในก็ดี     ดวย 
อํานาจความแปรเปลี่ยนแหงฤดูภายนอกก็ดี   อยางใดอยางหน่ึง     บทวา 
ปฏิฆาตาย   แปลวา  เพ่ือบําบัด      คือเพ่ือบรรเทาเสียซึ่งความหนาว 
นั้น   อยางที่มันจะไมยังอาพาธใหเกิดข้ึนในสรีระได     เพราะวาเมื่อสรีระ 
ถูกความหนาวเบียนเอาแลว     ภิกษุมจิีตกระสับกระสาย   ยอมไมอาจ 
จะต้ังความเพียรโดยแยบคายได   เพราะเหตุนั้น     พระผูมีพระภาคเจาจึง 
ไดทรงอนุญาตวา   พึงใชจีวรเพื่อบําบัดความหนาวได     นัยนีพึ้งทราบ 
ในประโยชนที่เหลือท้ังปวง        เพราะในอธิการนี้ไดกลาวไวสิ้นเชิงแลว 
บทวา  ความรอน  คือความรอนแหงไฟ        บัณฑิตพึงทราบแดนเกิด 
แหงความรอนนั้น     ในเพราะไฟปาเปนตน. 
           สวนในประชุมบทวา   ฑสมกสวาตาตปสิรึสปสมฺผสฺสาน   นั้น 
พึงทราบอรรถาธิบายดังตอไปนี้     บทวา  ฑสา   แปลวาเลือบ  บาง 
อาจารยวา   แมลงวันหัวเขียวก็มี     บทวา   มกสา     แปลวายุงน่ันเอง 
บทวา    วาตา        ไดแกลมทั้งหลาย       อันตางโดยเปนลมเจือฝุนและลม       
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ไมเจือฝุนเปนตน   บทวา   อาตโป   คือแดด       สตัวที่เสือกคลานไป 
ทุกชนิด   ชื่อวา  สิรึสป      ไดแกสัตวจําพวกตัวยาวมีงูเปนตน     สัมผัส 
ของสัตวเหลาน้ันมี  ๒  อยาง   คือ  สมัผัสดวยอาการกัดเอา  ๑     สัมผัสดวย 
การถูกตองเอา  ๑     สัมผัส   ๒  อยางนั้น     หาเบียดเบียนภิกษุผูหมจีวร 
นั่งอยูไดไม   เพราะเหตุนั้น  ในที่เชนนั้น   ภิกษุจึงเสพจีวรเพื่อประ- 
โยชนแกการบําบัดสัมผัสเหลาน้ัน       การกลาวคําวา  ยาวเทว  นี้อีก 
ก็เพ่ือแสดงการกําหนดเขตแดนแหงประโยชนที่แน      แทจริงการปกปด 
อวัยวะที่ยังความละอายใหกําเริบ      เปนประโยชนประจํา     ประโยชน 
นอกน้ียอมมีในกาลลางครั้งลางคราว      คําวา   หริโิกปน     ในบท 
หิริโกปนปฏิจฺฉาทนตฺถ  นั้น     หมายเอาที่แคบ ๆ นั้น  จริงอยู   เมื่อ 
อวัยวะใด ๆ อันบุคคลเปดเขา       ความละอายยอมกําเริบ     คือยอม 
เสียไป   อวัยวะน้ัน ๆ  ทานเรียกวา  หริิโกปนะ     เพราะเปนที่ยังความ 
ละอายใหกําเริบ      ความแหงบทน้ันวา      เพ่ือปกปดเสียซึ่งอวัยวะหิริ- 
โกปนะน้ันแล      เพราะเหตุนั้น   (ปาฐะจึงควรเปน)   หิริโกปนปฏิจฺ- 
ฉาทนตฺถ  (แต)   ปาฐะวา      หิริโกปน  ปฏิฉาทนตฺถ     ก็ม.ี 
                             [ แกบทบิณฑบาต ]  
           บทวา    บิณฑบาต   ไดแกอาหารอยางใดอยางหน่ึง   ก็อาหาร 
อยางใดอยางหนึ่ง    ทานเรียกวา    บิณฑบาต    เพราะอาหารนั้นตกลงใน 
บาตรของภิกษุโดยการภิกขาจาร   อีกนยัหน่ึง   ความตกลงแหงกอนขาว 
ทั้งหลาย    อธิบายวาความประชุมกัน     ความรวมกันแหงภิกษาทั้งหลาย 
ที่ภิกษุไดแลวในที่นั้น  ๆ  ชื่อวา  บิณฑบาต     บทวา  เนว  ทวาย   คือ  
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เพ่ือทวะ   อธิบายวา   มุงจะเลนเชนดังทารกท้ังหลายมีคามทารกเปนตน 
หามิได   บทวา  น  มทาย  คือเพ่ือทมะ   อธิบายวา  มุงมัวเมาใน 
กําลังกาย  และมุงมัวเมาในความเปนผูชาย๑   เชนดังพวกนักมวยเปนตน 
หามิได   บทวา   น  มณฑฺนาย     คือเพ่ือมัณฑนะ     อธิบายวา 
มุงทําภาวะคือการทําอวัยวะใหญนอยใหอ่ิมเอิบ   เชนดังหญิงชาววัง   และ 
หญิงแพศยาเปนตนหามิได      บทวา  น  วิภูสนาย     คือเพ่ือวิภูสนะ 
อธิบายวา   มุงความมีฉวีวรรณสดใส     เชนดังตัวละครและตัวระบําเปนตน 
หามิได.๒ 

           อน่ึง      บัณฑิตพึงทราบวาใน  ๔  บทนั้น     บทวา  เนว  ทวาย   นั้น 
พระผูมีพระภาคเจาตรัสเพ่ือละความเปนอุปนิสัยแหงโมหะ     บทวา  น 
มทาย  นั้น     ตรัสเพ่ือละความเปนอุปนิสัยแหงโทสะ     สองบทวา  น 
มณฺฑนาย  น  วิภูสนาย   นั้น    ตรัสเพ่ือละความเปนอุปนิสัยแหงราคะ 
อน่ึง   สองบทวา   เนว  ทวาย  น  มทาย   นี้   ตรัสเพ่ือกันความ 
 
   ๑.  โปริสมท   มหาฎีกาแกวา   ไดแกปุริสมานะ   คือถือตัววาเปนลูกผูชาย   ลางอาจารยวาไดแก 
ราคะอันอาศัยความสามารถในการเสพอสัทธรรมน่ันเอง   เรียกวา  โปริสมทะ. 
   ๒.   ตอนแก  เนว  ทวาย ฯ เป ฯ  นี้   ทานแกรูปเดยีวกันทุกบท      คือ  ทวาย  เปน  ทวตฺถ,   มทาย 
เปน  มทตฺถ,    มณฺฑนาย  เปนมณฺฑนตฺถ,    วิภูสนาย  เปน   วภิูสนตฺถ.     แลวก็มีไขดวยประโยค 
วุตฺต  โหติ  ทุกบท     ไขนั้นเห็นไดวาไขบทท้ัง  ๔  โดยเฉพาะ     ซ่ึงเม่ือแปลบทท้ัง  ๔  แลว     ก็จะตอง 
แปลคําไขตอทันที     คือทานตองการขยายความเฉพาะบทท่ีประสงค     แปลบทนั้นแลวกแ็ปล  วุตตฺ 
โหติ  เลย  เสร็จแลวจึงมาเร่ืองท่ีเกี่ยวกับบทนั้นทีหลัง. 
   มหาฎีกาทานแกเห็นไดวา     บทต้ังกับคําไขอยูในประโยคเดียวกนั     ดังนี้      สหสา  กิริยาป 
ทวาติ  วจฺุจติ  ตโต  วิเสสนตฺถ  ทวตฺถ  กีฬานิมิตฺตนฺติ  วุตตฺ  โหตีติ  อาห   แปลวา   แมกิริยาลุกลน 
ก็เรียกวา  ทวะ  เพื่อจะใหตางกัน   ทานจึงกลาววา  เพื่อทวะ   อธิบายวา   มุงจะเลน   ดังนี้. 
   ในท่ีนีแ้ปลตามมหาฎีกา     ดวยเหน็วาชอบดวยหลักไวยากรณและสัมพันธ.  
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เกิดข้ึนแหงสังโยชนสําหรับตน   สองบทวา  น  มณฺฑนาย  น  วิภูสนาย 
นี้   ตรัสเพ่ือกันความเกิดข้ึนแหงสังโยชนสําหรับคนอ่ืนดวย     อน่ึง   การ 
ละอโยนิโสปฏิบัติ      และกามสุขัลลิกานุโยค   ก็เปนอันตรัสดวยบทท้ัง  ๔ 
นั้นดวย. 
           บทวา   ยาวเทว     มีอธิบายดังกลาวแลวน้ันแล     บทวา   อมิสฺส 
กายสฺส   คือแหงรูปกายอันประกอบดวยมหาภูต  ๔ นี้   บทวา   ิติยา 
คือเพ่ือต้ังอยูโดยตอเนื่องกันไป     บทวา   ยาปนาย   คือเพ่ือความไม 
ขาดสายแหงความเปนไป     หรือเพ่ือต้ังอยูตลอดกาลนาน     จริงอยู  ภิกษุ 
นี้ยอมเสพบิณฑบาตเพ่ือความต้ังอยูแหงกาย     และเพ่ือความเปนไปได 
เหมือนเจาของเรือนชํารุดคํ้าเรือน     และเหมือนพอคาเกวียนหยอดเพลา 
เกวียนฉะน้ัน   หาใชเพ่ือเลน  เพ่ือเมา  เพ่ือตกแตงและประเทืองผิวไม 
อีกนัยหน่ึง      พึงทราบวา   คําวา   ิติ  นี้   เปนชื่อของชีวิตินทรีย 
เพราะเหตุนั้น     ดวยคําวา   อิมสฺส  กายสฺส   ิติยา  ยาปนาย   เพียง 
เทาน้ี   จึงมีคําอธิบายวา   "เพ่ือยังชีวิตินทรียแหงกายนี้ใหเปนไป" 
ดังน้ีก็ได. 
           บทวา   วิหึสุปรติยา   มีวินิจฉัยวา   ความหิว  ชื่อวิหึสา  เพราะ 
อรรถวาทําใหปวย   แทจริง     ภิกษุนี้เสพบิณฑบาตเพ่ือระงับความหิวนั้น 
เหมืนคนเปนแผลทายารักษาแผล     และคนไข       ในเมื่อเกิดอาการรอน 
และหนาวเปนตน   กก็ินยาแกอาการฉะนั้น        บทวา  พฺรหฺมจริยา- 
นุคฺคหาย     คือเพ่ืออนุเคราะหสาสนพรหมจรรยทั้งส้ิน      และมรรค 
พรหมจรรยดวย   จริงอยู  ภิกษุนี้   เมือ่อาศัยกําลังกาย      (อันเกิดมี)  
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เพราะการเสพบิณฑบาตเปนปจจัย     ปฏิบัติไปเพ่ือขามภพกันดาร     โดย 
ประกอบเนือง ๆ   ในสิกขา  ๓   ชื่อวายอมเสพ   (บิณฑบาต)     เพ่ือ 
อนุเคราะหพรหมจรรย   เสมือน  (คูภริยาสามี)  ผูมีความตองการขาม 
ทางกันดาร  (จําใจ)  บริโภคเน้ือบุตร     เสมือนคนผูตองการขามแมน้ํา 
อาศัยแพ   และเสมือนคนผูตองการขามทะเลอาศัยเรือ   ฉะน้ัน. 
           ขอวา   อิติ  ปุราณฺจ  เวทน  ปฏิหงฺขาม ิ นวฺจ  เวทน  น 
อุปฺปาเทสฺสามิ   มีอรรถธบิายวา      "ภิกษุคิดวา   'ดวยประการนี้   คือ 
ดวยการเสพบิณฑบาตน้ี   เราจักกําจัดเวทนาคือความหิวแตเกากอนเสีย 
ไดดวย   จักยังไมเวทนาใหม     อันมีการบริโภคเกินประมาณเปนปจจัย 
ใหเกิดข้ึน       เหมือนดังพราหมณอาหรหัตถกะ   พราหมณอลังสาฏกะ 
พราหมณตัตถวัฏฏกะ   พราหมณกากมาสกะ    พราหมณภุตตวมิตกะ 
คนใดคนหน่ึงดวย๑     ดังน้ี     เสพ  (บณิฑบาต)   ดังคนไขเสพเภสัช 
 
   ๑.  มหาฎีกาวา   ช่ือพราหมณ  ๕  คนนี้   ไมใชช่ือตัว   เปนฉายา         พราหมณ  ๕  ลวนแต 
เปนคนกนิจุเกนิประมาณท้ังนั้น 
   คนหนึ่ง  กนิมากจนลุกไมไหว  ตองใหคนอ่ืนชวยฉุดมือจึงลุกข้ึนได   คําขอรองใหชวยฉุดมือนี้วา 
"อาหร  หตฺถ"   เพราะฉะนั้น      พราหมณผูนี้จึงไดฉายาวา   "อาหรหัตถกะ"     (ตาพราหมณ 
"ฉุดมือที") 
   คนหนึ่ง  กนิแลวลุกข้ึนเองได  แตวาทองกางเกินขนาด   ไมอาจนุงผาได   (เพราะมือโอบทอง 
ตัวไมหุม)  จึงไดฉายาวา  "อลังสาฏกะ"  (ตาพราหมณ  "อยาผา") 
   คนหนึ่ง   กนิแลวลุกไมไหว   เลยนอนกล้ิงเกลือกอยูกับท่ีกินนั่นเอง     จึงไดฉายาวา  "ตัตถวัฏฏกะ" 
(ตาพราหมณ   "กล้ิงอยูกับท่ี") 
   คนหนึ่ง   กนิจนคุงปาก   อาปากใหกาจกิอาหารกินจากชองปากได   จึงไดฉายา  "กากมาสกะ" 
(ตาพราหมณ  "กินเผ่ือกา") 
   คนหนึ่ง  กนิจนอุบไมไหว  ตองคาย  คืออวกออกมา  ในท่ีนั่งกินนัน่เอง    จึงไดฉายาวา 
"ภุตตวมิตกะ"   (ตาพราหมณ  "คายขาว")  
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ฉะน้ัน"  ดังน้ีนัยหน่ึง     อีกนัยหน่ึง      พึงทราบอรรถาธิบายในขอน้ีวา 
"เวทนาใดท่ีทานเรียกวาเวทนาเกา      เพราะอาศัยการบริโภคของอันไม 
เปนสัปปายะและบริโภคเกินประมาณในปจจุบันเกิดข้ึน  ดวยอํานาจกรรม 
เกาเปนปจจัย       เราเม่ือยังปจจัยแหงเวทนาเกาน้ันใหเสื่อมไปดวยบริโภค 
อาหารท่ีเปนสัปปายะและบริโภคพอประมาณ    ชื่อวายอมกําจัดเวทนาเกา 
นั้นเสียไดดวย   และเวทนาใดท่ีเรียกวา   เวทนาใหม    เพราะอาศัยกอ 
กรรม   คือการบริโภคที่ไมชอบ     ซึ่งตนกระทําในบัดนี้   เกิดข้ึนตอ 
ไป         เราเม่ือไมใหมูลแหงเวทนาใหมนั้นเกิดข้ึน      ดวยอํานาจ 
แหงการบริโภคชอบ       ชื่อวาจักไมยังเวทนาใหมนั้นใหเกิดข้ึนดวย" 
ดังน้ีก็ได. 
           ก็แล   การถือความบริโภคชอบ   การละอตัตกิลมถานุโยค   และ 
การไมละเลยสุขอันชอบธรรม   (๓ ประการน้ี)   พึงทราบวา     เปนอัน 
ทรงแสดงครบแลว   ดวยปาฐะเพียง  ๒  ขอน้ี.* 

           ขอวา  ยาตฺรา  จ  เม  ภวิสฺสติ   ความวา   ภิกษุคิดวา   'ดวย 
การบริโภคพอประมาณ   ความเปนไป   กลาวคือความดําเนินไปตลอด 
กาลนาน  เพราะความไมมีอันตรายท่ีจะเขามาตัดรอนชีวิตินทรีย     หรือ 
จะบ่ันทอนอิริยาบถ    จักมีแกเรา   อน่ึงวา     จักมีแกรางกายของเราท่ีมี 
ความเปนไปเนื่องดวยปจจัยนี้ดวย'    ดังน้ีแลวเสพ   (บิณฑบาต) 
เหมือนคนมีโรคเรื้อรังเสพยาแกโรคฉะน้ัน       สองบทวา   อนวชฺ- 
 
   *  คือ  ปุราณ ฺจ  เวทน  ปฏิหงฺขามิ  ขอ ๑  นว ฺจ  เวทน  น  อุปฺปาเทสฺสามิ  ขอ ๑ บาง 
ก็รวมเอา     วหิึสุปรติยา   และ   พฺรหฺมจริยานุคฺคหาย     เขาดวยกันเปน  ๔  ขอ.  
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ชตา  จ  ผาสุวิหาโร  จ   ความวา   ภิกษุคิดวา   'ความหาโทษมิได 
จักมีแกเรา   ดวยเวนการแสวงหา     การรับ   และการบริโภคที่มิชอบเสีย 
และความอยูผาสุกจักมีแกเราดวยบริโภคพอประมาณ'    ดังน้ี     นัยหน่ึง 
วา     "ความหาโทษมิได     โดยไมมีโทษตาง ๆ   เชนความกระสัน 
ความคราน   ความอืดอาด   ความถูกผูรูติเตียนเปนตน     เพราะบริโภคของ 
ที่ไมเปนสัปปายะและบริโภคเกินประมาณเปนปจจัย     จักมีแกเรา   และ 
ความผาสุกโดยมีรางกายแข็งแรง       เพราะบริโภคอาหารที่เปนสัปปายะ 
และบริโภคพอประมาณเปนปจจัย   จักมีแกเรา"     ดังน้ีบาง     นัยหน่ึงวา 
"ความหาโทษมิไดโดยละสุขในการนอน      สุขในการเอกเขนก     สุขใน 
การหลับเสียได     จักมีแกเรา       ดวยเวนบริโภคอาหารตามท่ีตองการจน 
เต็มทอง     และความผาสุก      โดยอิรยิาบถ  ๔     ดําเนินไปสมประกอบ 
จักมีแกเรา       ดวยบริโภคอาหารใหหยอนไวสัก   ๔ - ๕ คํา"   ดังน้ีบาง 
แลวการเสพ  (บิณฑบาต)   สมดังคําประพันธที่กลาวไววา 
              โยคาวจรภิกษุพึงเลิกบริโภค     (กอนจะอิม่) 
              ๔ - ๕ คํา  แลวด่ืมน้ํา      การบริโภคเพียงเทาน้ี 
              ก็พอแลวเพ่ือความอยูผาสุก      แหงภิกษผูุมีตน 
              สงไปแลว     (คือไมอาลัยในรางกายและชีวิต)   ดังน้ี. 
           การกําหนดถือเอาประโยชน     และขอปฏิบัติสายกลาง      พึงทราบ 
วาเปนอันทรงแสดงแลวดวยปาฐะเพียง  ๓  บทนี้   (มีบทวา     ยาตรา 
เปนอาทิ)  
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                               [ แกบทเสนาสนะ ]  
           บทวา    เสนาสนะ    หมายเอาท้ังท่ีนอนและท่ีนั่ง     ก็ภิกษุนอน 
ในที่ใด ๆ  จะเปนวิหารหรือโรงเรือนตาง  ๆ   มีเพิงเปนตนก็ตาม 
ที่นั้น ๆ  ชื่อวาเสนาสนะ     ภิกษุยอมน่ัง   คือยอมน่ังพักอยูในที่ใด ๆ (ดัง 
กลาวแลว)   ที่นั้น ๆ  ชื่อวาอาสนะ     รวมสองคําน้ันเขาดวยกันเรียกวา 
"เสนาสนะ"     สองบทวา   อุตุปริสฺสยวิโนทน  ปฏสิลฺลานารามตฺถ 
อธิบายวา   "ฤดูนั่นเอง      ชื่อ     อุตุปริสฺสย     (อันตรายคือฤดู)   เพราะ 
อรรถวาเบียดเบียน"     ความแหงสองบทนั้นวา       "เพ่ือบรรเทาอุตุปริสสยะ 
ดวย   เพ่ือสําราญในการเรนอยูดวย"   มีคําขยายความวา   "ฤดูใดไม 
เปนสัปปายะ   ทําความอาพาธแหงสรีระ      และความกระสับกระสายแหง 
จิต  เปนสิ่งพึงบรรเทาเสียไดดวยการเสพเสนาสนะ     เพ่ือบรรเทาฤดูนั้น 
และเพ่ือเอกีภาวสุขดวย"*   แทจริง  การบรรเทาอุตุปริสสยะก็ไดตรัสไว 
แลวดวยบาลีขางตนมีคําวา  "สีตสฺส  ปฏิฆาตาย"   เปนอาทินั้นโดยแท 
ถึงอยางนั้น     พึงทราบวา   ตรัสคําน้ีไวในตอนทายนี้อีก  (ดวย)     ทรงมุง 
หมาย   (ใหทราบวา)      การบรรเทาอุตุปริสสยะเปนประโยชนประจํา 
เชนเดียวกับคําท่ีกลาวไวในตอนเสพจีวรวา      "การปกปดอวัยวะท่ียัง 
 
   *  อุตุปริสฺสย   นั้น   เราเคยแปลกันวา   "อันตรายเกดิแตฤดู"   แตตามนัยท่ีทานแกนี้   ดูที 
จะตองแปลวา   "อันตรายคือฤดู" 
   บท   ปฏิสลฺลานารามตฺถ  นั้น   แปลกนัมัว ๆ มานานแลว  ทานแกเปน     เอกภีาวสุขตฺถ   วิเศษแท 
คือแก  ปฏิสลฺลาน  (เรนอยู)   เปน   เอกภีาวะ   (ผูอยูเดยีว)     สวนอารามะ  (ยนิดี)  แกเปน 
สุข   สมควรแกพยัญชนะและอัตถะทุกอยาง     ในท่ีนี้มีถือเอานัยนัน้แปล   ปฏิสลฺลนาราม   วา 
"สําราญในการเรนอยู"     เปนอันพนแกงไปที.  
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ความละอายใหกําเริบ     เปนประโยชนประจํา     ประโยชนนอกน้ียอมมีใน 
กาลลางครั้งลางคราว"   ฉะน้ัน. 
           อีกนัยหนึ่ง     ฤดูมปีระการดังกลาวแลวน้ี      คงเปนอุตุ   (สวนหนึ่ง) 
สวนปริสฺสย   (เปนอีกสวนหนึ่ง)   มี  ๒  อยางคือ     ปากฏปริสสฺย 
อันตรายเปดเผย  ๑      ปฏจิฺฉนฺนปริสฺสย       อันตรายปกปด  ๑ 
ในอันตราย   ๒   อยางนั้น     อันตรายเปดเผย     ไดแกสัตวทั้งหลาย 
มีสีหะและเสือเปนตน      อันตรายปกปด       ไดแกกิเลสทั้งหลายมีราคะ 
และโทสะเปนตน     อันตรายเหลาน้ันยอมทําความอาพาธให    เหตุไมมี 
ที่คุมตัวก็ดี     เหตุ  (มองไป)    เห็นรูปที่เปนอสัปปายะเขาเปนตนก็ดี 
ไมไดในเสนาสนะใด๑     ภิกษุเมื่อรูอยางนั้นแลวพิจารณาเสพเสนาสนะ 
นั้น   พึงทราบวา   ชื่อวา   "พิจารณาโดยแยบคายแลวเสพเสนาสนะ ฯ ล ฯ 
เพ่ือบรรเทาฤดูและอันตราย"  ดังน้ี. 
                        [ แกบทคิลานปจจยเภสัชชบริขาร ]  
           ในบทวา   คิลานปจฺจยเภสชฺชปริกฺขาร    นี ้    มีวินิจฉัยวา   เภสัช 
ชื่อวาปจจัย  เพราะอรรถวา   เปนเครื่องตอตานโรค    หมายความวา 
เปนเครื่องปราบโรค   คําวาปจจัยนี้     เปนชื่อของเภสัชซ่ึงเปนสัปปายะ 
 
   ๑.  ประโยคน้ีปฏิเสธซอน    ตองอานใหดี   จึงจะจับความได    ความก็คือวา     ปริสยะท้ังสอง 
อยางนั้นจะทําอันตรายแกภกิษุได  กเ็ม่ือภกิษุไมมีท่ีคุมตัว   คือไมมีเสนาสนะอยู   เชนอยูกลางแจง 
หรืออยูโคนไม   สัตวรายอาจทําอันตรายได   และอยูโลง ๆ  เชนนั้นอาจมองเห็นรูปท่ีไมเปนสัปปายะ 
เขา   อันตรายปกปดคือกิเลสก็จะเกิดข้ึน     ถาไดอยูเสนาสนะเปนท่ีคุมตัวแลว     กบ็รรเทาอันตราย 
ท้ัง  ๒  อยางนัน้ได  ทานจึงวา  "อันตรายเหลานั้นยอมทําความอาพาธให....  ไมได..... 
   นัยหลังนี้   อุตุปริสฺสย  ใหแปลวา  ฤดูและอันตราย.  
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อยางใดอยางหนึ่ง   ที่ชื่อวาเภสัช     เหตุวาเปนสิ่งท่ีหมอพึงทํา   (ปรุง) 
เพราะเปนสิ่งท่ีหมออํานวยให   เภสัช   คือปจจัยแหงคนไข   ชือ่วา 
คิลานปจจยเภสัช       หมายถึงส่ิงท่ีหมอทํา       เปนสัปปายะแกคนไข 
อยางใดอยางหนึ่ง   เชนน้าํมัน   น้ําผ้ึง   น้ําออยเปนตน. 
           ก็บริวาร    (เครื่องแวดลอม)    พระผูมีพระภาคเจาตรัสวาบริขาร 
ในบาลีวา     "พระนครเปนสถานอันเขาลอมดีแลว   ดวยนครบริขาร  ๗๑" 
เปนตน   อลงัการ   (เครื่องประดับ)   ก็ตรัสวาบริขาร       ในบาลีวา 
"รถมีศลีเปนบริขาร      มฌีานเปนเพลา    มีความเพียรเปนลอ๒"   เปนตน 
สัมภาระ  (เครื่องคํ้าจุน)   ก็ตรัสวาบริขาร   ในบาลมีีวา   "ชีวิตบริขาร 
เหลาน้ี   อยางใดอยางหน่ึง   บรรพชิตหามาโดยชอบ"     เปนตน๓     ก็ใน 
บทวา  คิลานปจฺจยเภสชฺชปริกฺขาร  นี้   ยอมควรท้ังสัมภาระ  ทั้งบริวาร 
จริงอยู   คิลานปจจยเภสัชนั้น   ชื่อวา   เปนเครื่องลอมกั้นแหงชีวิตก็ได 
เพราะเปนเครื่องรักษา (ชวิีต)  ไว      ไมใหชองแกอาพาธอันจะทําให 
 
   ๑.  องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๑๐๗.  สตฺตหิ  นครปริกฺขาเรหิ - ดวยนครบริขาร  ๗ - นี้      ลางทานก็หมาย 
เอากําแพง  ๗ ช้ัน   แตในมหาฎีกาวา   ลางอาจารยหมายเอาเคร่ืองลอมรักษาเมือง  ๗  อยาง   และ 
จําแนกไวดังนี ้     ตฏอุปริกฺเขโป   มูลดิน      ปริขา   คูเมือง      อุทฺปาโป   เชิงเทิน      ปากาโร   กําแพง 
เอสิกา   เสาระเนียด      ปลิฆา   ล่ิมสลัก      ปาการปตฺถณฑฺิล   หอรบ  ? 
   "สตฺตหิ  นครปริกฺขาเรหิ"   มีแสดงไวในพระบาลีท้ัง   ๗  อยางคือ  เอสิกา   ปริขา  อนุปริยายปโถ 
พห  อาวุธ  พหุ  พลกาโย  โทวาริโก  ปากาโร  นี้แล     นครปริกฺขาร     "เคร่ืองแวดลอมนคร"   จะ 
แปลตามมหาฎีกาวา  'เคร่ืองลอมรักษานคร" - นคร  ปริวาเรตฺวา  รกฺขนเกหิ     ก็จะได  อนึ่ง   จะถือ 
ตามมติอรรถกถาก็ไมได     เพราะทานแกไววา   นคราลงฺกาเรหิ   อลงฺกต   คือ   "เคร่ืองประดับสําหรับ 
นคร"   ในท่ีนี้  ปริกฺขาร     หมายเอา   ปริวาร      เพราะท่ีหมายเอา   อลงฺการ     ก็มีอยูตอไป     จึงตอง 
แปลเปน   "ปริวาร"  ตามท่ีประสงค. 
   ๒.  ส.  มหาวาร.  ๑๙/๗. 
   ๓.  ม.  มู.  ๑๒/๑๐๙.  
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เสียชีวิตเกิดข้ึนได      ชื่อวา    เปนเครือ่งคํ้าจุนแหงชีวิตก็ได     เพราะเปน  
เครื่องบันดาลชีวิตใหยั่งยืน   เพราะฉะน้ัน   คิลานปจจยเภสัชนั้น     จึง 
ตรัสเรียกวา   "บริขาร". 
           ดังน้ี   (บทนี้จึงทําวิเคราะหไดวา)   คิลานปจฺจยเภสชฺชฺจ  ต 
ปริกฺขาโร  จาติ  คิลนปจฺจยเภสชฺชปริกฺขาโร   (บรขิารคือเภสัช 
อันเปนเครื่องปราบโรคแหงคนไข)  ความแหงปาฐะนั้นวา  . . .         ซึ่ง 
คิลานปจจัยเภสัชบริขารน้ัน     อธิบายวา     "ซึ่งเครื่องคํ้าจุนแหงชีวิต 
มีน้ํามัน  น้ําผ้ึง  น้ําออยเปนตนที่หมออํานวยให   เปนที่สบายแหงคนไข 
อยางใดอยางหนึ่ง"     บทวา  อุปฺปนาน   แปลวาเกิดแลว      เปนแลว 
กอข้ึนแลว     ในบทวา   เวยฺยาพาธิกาน  นี ้    ความกําเริบแหงธาตุ     ชื่อ 
พยาพาธ    สวนโรคตาง ๆ  มีโรคเรื้อน  ฝ  และพุพองเปนตน    ซึ่งมีความ 
กําเริบแหงธาตุนั้นเปนสมุฏฐาน   ชื่อวา  เวยฺยาพาธิก   เพราะเกิดแต 
พยาพาธ   บทวา  เวทนา   ไดแกทุกขเวทนา     คือเวทนาซ่ึงเปนวิบาก 
แหงอกุศล     ความก็คือ  (เพ่ือบําบัดเสีย)     ซึ่งเวทนาเน่ืองดวยโรคอันเกิด 
แตพยาพาธเหลาน้ัน       บทวา   อพฺยาปชฺฌปรมตาย   หมายความวา 
เพ่ือความไมมีทุกขเปนอยางยิ่ง   อธิบายวา  เพียงที่ทุกขนั้นเสื่อมหมดไป. 
           ศีล     อันมีการพิจารณาโดยแยบคายกอนแลวจึงบริโภคปจจัยเปน 
ลักษณะน้ี   บัณฑิตพึงทราบวา   ชื่อปจจยสันนิสิตศีล   โดยสงัเขป     ดวย 
ประการฉะน้ี        สวนอรรถแหงคําในคําวา   ปจจยสันนิสิตะ  นี ้ พึง 
ทราบดังนี้   ก็เครื่องอาศัยมีจีวรเปนตน     ทานเรียกวาปจจัย     เพราะเปน 
ที่สัตวทั้งหลายอาศัย     คือใชบริโภค     จึงไปได     คือจึงดําเนินไปได  
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หมายความวาจึงเปนไปได     ศีลนี้อิงอาศัยปจจัยเหลาน้ัน  เพราะเหตุนั้น 
จึงชื่อวาปจจยสันนิสิตะ. 
                           [ สาธนะ  เหตุใหสําเร็จศีล ]  
           พึงทราบสาธนะ  (เหตุใหสําเร็จ)      ในศลี  ๕  อยางนี้       ดังน้ี 
ปาฏิโมกขสังวร      ภิกษุพึงใหถึงพรอมดวยศรัทธา     เพราะปาฏิโมกข- 
สังวรศีลนั้น     เปนสัทธาสาธนะ   (มศีรัทธาเปนเหตุใหสําเร็จ)     เหตุที่ 
การบัญญัติสกิขาบทเปนการลวงวิสัยของพระสาวก     จริงอยู      การตรัส 
หามเสียซึ่งการทูลขอใหทรงบัญญัติสิกขาบท       เปนนิทัศนะในขอน้ีได 
อยางหน่ึง     เพราะฉะนั้น   ปาฏิโมกขสังวรศีลนั้น     ภิกษุสมาทานสิกขาบท 
ตามท่ีทรงบัญญัติไวใหสิ้นเชิงดวยศรัทธาแลว        ไมทําความอาลัยแม 
ในชีวิต   จะพึงทําใหถึงพรอมไดอยางดี     สมคําท่ีตรัสไววา 
              "ภิกษุทั้งหลายผูจะตามรักษาศีล     จงเปนผูมี 
              ศีลท่ีเปนที่รักดวยดี     มีความเคารพ   (ในศีล) 
              ทุกเมื่อไป     ดุจนกตอยติวิดรักษาฟอง     จามรี 
              รักษาขนหาง      มารดารักษาบุตรท่ีรักคนเดียว 
              คนตาเดียงรักษานัยนตา (ที่เหลืออยู) ขางเดียว 
              ฉะน้ัน" 
           และตรัสไว   (ในท่ีอ่ืน)  อีกวา     "มหาสมุทรมีความยั้งอยูเปน 
ธรรมดาไมลนฝงฉันใด     ดูกรปหาราทะ     สาวกท้ังหลายองเราก็ฉันนั้น 
เหมือนกัน       ยอมไมลวงสิกขาบทท่ีเราบัญญัติแสาวกท้ังหลาย     แม 
เพราะเหตุแหงชีวิต"๑        ก็แลในความขอน้ีพึงทราบเรื่องพระเถระทั้ง 
 
   ๑.  องฺ.  อฏก.  ๒๓/๒๐๓.  
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หลาย   ที่ถูกโจรมัดไวในดง  (เปนนิทัศนะ) 
           ไดยินวา     โจรท้ังหลายมัดพระเถระ   (รูปหนึ่ง)   ดวยเถาหญานาง 
(ทิ้ง)   ใหนอนในดงมหาวัตตนี      พระเถระนอนอยูอยางไรน่ันแหละ 
เจริญวิปสสนาตลอด  ๗  วัน      ไดบรรลุอนาคามิผลแลวถึงมรณภาพใน 
ที่นั้นเอง   ไปเกิดในพรหมโลก   (อีกเรื่องหน่ึง)   พวกโจรมัดพระเถระ 
อีกรูปหน่ึงดวยเถาหัวดวน  (ทิ้ง)     ใหนอนอยูในตัมพปณณิทวีป   พระ 
เถระนั้นเม่ือไฟปาไหมลามมาก็หาเด็ดเถาวัลยไม       เริ่มต้ังวิปสสนาจน 
สําเร็จเปนพระอรหันตสมสีสี     ปรินพิพานไป        พระอภัยเถระผูเปน 
ทีฆภาณกะ  (กลาวคัมภีรทีฆนิกาย)   เดินทางไปพรอมกับภิกษุ   ๕๐๐ 
ไดพบเขา   จึงใหทําฌาปนกิจสรีระของพระเถระแลว  ใหกอพระเจดีย 
(บรรจุอัฐ)   ไว.   เพราะเหตุนั้น กุลบุตรผูมีศรัทธาแมอ่ืน 
              เมื่อจะยังพระปาฏิโมกขใหหมดจด     แมจะพึงสละ 
              ชีวติ        ก็ไมพึงทําลายสีลสังวรท่ีพระโลกนาถเจา 
              ทรงบัญญัติไว. 
           เหมือนอยางวา   ปาฏิโมกขสังวร   ภิกษุพึงใหถึงพรอมดวยศรัทธา 
ฉันใด   อินทรียืสังวรก็พึงใหถึงพรอมดวยสติฉันนั้น    เพราะวาอินทรีย- 
สังวรศีลนั้น   เปนสติสาธนะ  (มีสติเปนเหตุใหสําเร็จ)   เหตุที่อินทรีย 
ทั้งหลายท่ีต้ังม่ันแลวดวยสติ       ไมเปนชองท่ีโทษทั้งหลายมีอภิชฌา 
เปนตน   จะพึงไหลเขามาได      เพราะเหตุนั้น   อินทรียสังวรน้ันอันพระ 
โยคีผูเมื่ออนุสรณถึง   (พระธรรมเทศนา)   อาทิตตปริยาย      โดยนัยวา 
"ภิกษุทั้งหลาย      จักขุนทรียถูกทิ่มเอาดวยซ่ีเหล็กอันเผาไฟจนรอนโชน  
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เปนแสงชวง   ยังประเสริฐกวา      สวนการถือเอาโดยอนุพยัญชนะ 
ถือเอาโดยนิมิต     ในรูปทั้งหลายอันจะพึงรูดวยจักษุ  ไมประเสริฐเลย" 
ดังน้ี    เปนตนแลว      เมือ่วิญญาณเปนไปแลวทางทวารมีจักขุทวารเปน 
อาทิ     ในอารมณทั้งหลายมีรูปเปนตน     หักหามความถือมีถือเอาโดย 
นิมิตเปนตน   อันเปนทางท่ีโทษทั้งหลาย     มีอภิชฌาเปนตน     จะพึงไหล 
เขามาเสียได   ดวยสติอันไมหลงลืม  (นั้นแหละ)   จะพึงทําใหถึงพรอม 
ไดอยางดี. 
           ก็แล     เมื่ออินทรียสังวรน้ัน     ภิกษุไมทําใหถึงพรอมอยางนี้แลว 
แมศีลปาฏิโมกขก็ยอมไมยั่งไมยืนอยูได      เปรียบเหมือนขาวกลาท่ีมิได  
ทํารั้วลอม  กไ็มยืนอยูได    ฉะน้ัน     อนึ่ง   ภิกษุผูไมทําอินทรียสังวรให 
ถึงพรอมน้ี     ยอมจะถูกโจรคือกิเลสทั้งหลายทํารายเอาได   ดุจบานท่ีเปด 
ประตูไว  ก็ถกูโจรทําลายเอาไดฉะนั้น   อีกประการหน่ึง   ราคะยอมรั่ว 
เขาจิตของเธอได     เหมือนฝนรั่วรดเรือนท่ีมุงไวไมดีฉะน้ัน     สมดวย 
พระพุทธภาษิตวา 
              "ภิกษุพึงรักษาอินทรีย๒   ในเพราะรูป   เสียง 
              รส    กลิ่น    และผัสสะทั้งหลาย      เพราะวา 
              ทวารท้ังหลาย        ที่เปดไวไมรักษานั้น     ยอมทํา 
              รายเอา   (ผูไมรกัษา)      เหมอืนโจรทําลาย 
 
   ๑.  ส.  สฬายตน.  ๑๘/๑๒๐.   ๒.  ในวิสุทธิมรรคท่ีเปนตนฉบับแปลน้ีวา  รกฺขนตินฺทฺริย   ฉบับยุโรป 
เปน   รกฺข  อินทฺริย  แตวามหาฎีกาทานแกไวดังนี้    รูเปสูติ  รูปเหตุ  รูปนิมิตฺต  อุปฺปชฺชนกอนตฺถโต 
รกฺเข  อินฺทฺริยนฺติ  สมฺพนฺโธ   ในท่ีนีแ้ปลตามมหาฎีกา.  
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              บาน  (ที่ปดประตูไว)   ฉะนัน้. 
                   ฝนยอมรั่วรดเรือนท่ีมุงไมดีได     ฉันใด 
              ราคะก็ยอมรั่วเขาจิตที่มิไดอบรมได  ฉันน้ัน."๑ 

           แตเมื่ออินทรียสังวรน้ัน     อันภิกษุทําใหถึงพรอมแลว    แมศีล 
ปาฏิโมกขก็ยอมยั่งยืน      เหมือนขาวกลาท่ีมีรั้วลอมไวดี   ยอมยืนอยูได 
ฉะน้ัน  อนึ่ง  ภิกษุผูทําอินทรียสังวรใหพรอมน้ี   โจรคือกิเลสทั้งหลาย 
ยอมทํารายไมได     เหมือนบานที่ประตูปดดีแลว     พวกโจรทาํลายไมได 
ฉะน้ัน      อีกประการหนึ่ง     ราคะยอมรั่วเขาจิตของเธอไมได    เหมือน 
ฝนรั่วรดเรือนท่ีมุงดีแลวไมได   ฉะน้ัน   สมดวยพระพุทธพจนวา 
                   ภิกษุพึงรักษาอินทรีย     ในเพราะรูป    เสียง    รส 
              กลิน่        และผัสสะทั้งหลาย       เพราะวาทวาร 
              ทั้งหลายที่ปดแลวระวังดีแลวน้ัน       หาทําราย 
              (ผูระวัง)   ไม       เหมือนพวกโจรทําลายบาน 
              ที่ประตูปดแลวไมได     ฉะนัน้. 
                   ฝนยอมรั่วรดเรือนท่ีมุงดีแลวไมได     ฉันใด 
              ราคะยอมรั่วเขาจิตท่ีอบรมดีแลวไมได  ฉนันั้น. 
ก็เทศนานี้เปนเทศนาอันอุกฤษฏยิ่ง๒. 
           อันจิตนี้เปนธรรมชาติเปลี่ยนเร็ว     เพราะฉะนั้น  อินทรียสังวร 
 
   ๑.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๖. 
   ๒.  เพราะวาแสดงถึงท่ีสุด         คือถึงกิเลสไมเกิดหมดทีเดียว      จึงเรียกวา   เทศนาอยาง 
อุกฤษฏยิ่ง.          
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(นั้น)   ภิกษุจําตองบรรเทาราคะที่เกิดข้ึน      ดวยมนสิการอสุภกรรมฐาน 
แลวจึงทําใหถึงพรอมได     เหมืนพระวังคีสเถระผูบวชใหมฉะนั้น. 
                       [ เรื่องพระวังคีสเถระ ]  
           ไดยินวา     เมื่อพระเถระบวชแลวไมนาน   (ตามพระอานนทเถระ) 
ไปเที่ยวบิณฑบาต       ราคะเกิดข้ึนเพราะเห็นหญิงคนหน่ึงเขา      ทานจึง 
เรียนพระอานนทเถระวา 
              ขาแตทานผูโคตมโคตร     ขาพเจาถูกกามราคะเผาเอา 
              จิตของขาพเจารุมรอน        สาธุ     ขอพระคณุเจา 
              ไดกรุณาบอกอุบายดับรอนดวยเถิด. 
พระเถระจึงบอกวา 
              จิตของทานรุมรอน    เพราะแสสําคัญผิดไป       ทาน 
              จงเวนสุภนิมิตอันเปนทางเกิดราคะเสีย     จงอบรมจิต 
              ใหต้ังมั่นแนวแนดวยอสุภสัญญา   จง     (พิจารณา) 
              เห็นสังขารท้ังหลาย       โดยความเปนอื่น   (ไมคงท่ี) 
              โดยความเปนทุกข             และโดยความเปน 
              สภาพมิใชตน       ยังราคะใหญใหดับเสียจงได 
              อยารอนอีกตอไปเลย* 

           พระ  (วังคีส)  เถระ     ตอบรรเทาราคะไดแลว     จึงเท่ียวบิณฑ- 
บาต (ตอไป) 
 
   *  ส.  ม.  ๑๕/๒๗๗.  
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           อน่ึง     อันภิกษุผูบําเพ็ญอินทรียสังวร   พึงเปนเชนพระจิตตคุตต- 
เถระ    ผูอยูในถ้ําใหญ    ชื่อกุรัณฑกะ    และพระมหามิตตเถระผูอยูใน 
มหาวิหารชื่อโจรกะ. 
                       [ เรื่องพระจิตตคุตตเถระ ]  
           ไดยินวา     ในถ้ําใหญกุรัณฑกะ     มีจิตรกรรมเรื่องอภิเนษกรมณ 
แหงพระพุทธเจา   ๗  พระองค     เปนที่นาพึงใจ     ภิกษุหลายรปูเดินเที่ยว 
ดูเสนาสนะ   เห็นจิตรกรรม  (นั้น)   เขา     ก็กลาว     (ชมกะพระเถระ) 
วา   "จิตรกรรม  (นั้น)   นารื่นรมยใจ"   พระเถระกลาววา  "อาวุโส 
ทั้งหลาย      เมื่อเราอยูในถ้ํามากวา   ๖๐  ป      เรายงัหารูไมวาจิตรกรรม 
มีหรือไมมีเลย       วันนี้  อาศัยทานทั้งหลายผูใชตา       จึงรูเดี๋ยวน้ีเอง" 
นัยวา      พระเถระอยูมานานถึงเทาน้ี     ยังไมเคยเหลือบแหงนดูถ้ําเลย. 
อน่ึง   ที่ใกลประตูถ้ําของทาน   มีไมกากะทิงอยูตนหนึ่งดวย      แมไมตนนั้น 
พระเถระก็ไมเคยแหงนดูเบื้องบนเลย   ตอไดเห็นเกสรรวงลงมาท่ีพ้ืนดิน 
ตามฤดูป  จึงรูวามันมีดอก   พระราชาไดทรงสดับคุณสมบัติของพระเถระ 
มีพระประสงคจะนมัสการ     ทรงสง  (ราชบุรุษไปนิมนต)   ถงึ  ๓  ครั้ง 
เมื่อพระเถระไมมา     จึงตรัสสั่งใหรัดถันของพวกหญิงลูกออนในหมูบาน 
นั้นแลวใหประทับตราพระราชลัญจกร  (ทีร่ัดผาถนั)   มีพระราชโองการ 
ไววา  "พวกทารกอยาได  (ดื่ม)   น้ํานม   ตลอดเวลาท่ีพระเถระยัง 
ไมมา"   พระเถระจึงยอมไปสูมหาคาม      เพราะความเอ็นดูพวกทารก 
พระราชาทรงสดับ  (ขาวน้ัน)   แลว     ตรัสสั่ง   (ราชบุรุษ)    วา 
แนะพนาย   ทานท้ังหลายจงไปนิมนตพระเถระเขามา   เราจักรับศีล"  
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แลวโปรดใหนําเขาไปถึงพระราชวังชั้นใน  ทรงนมัสการพระเถระ  ทรง  
อังคาสแลวตรัสวา   "ทานผูเจริญ   วันนี้ยังไมมีโอกาส   พรุงน้ีขาพเจา 
จึงจักรับศีล"   ดังน้ี     ทรงถือบาตรของพระเถระเสด็จตามสงหนอยหน่ึง 
พรอมดวยพระเทวี   ทรงนมัสการแลวก็เสด็จกลับ   พระราชาหรือพระ 
เทวีจะนมัสการก็ตาม      พระเถระก็กลาวถวายพระพร  (อยูคําเดียว) 
วา      "สุขี  โหตุ  มหาราชา  ขอพระมหาราชเจาจงทรงมีความสุข" 
๗  วันลวงไปดวยอาการอยางนั้น      ภิกษุทั้งหลายเรียนถามทานวา 
"ทานผูเจริญ ไฉนเมื่อพระราชาทรงนมัสการก็ดี  พระเทวีทรงนมัส- 
การก็ดี  ทานจึงกลาวถวายพระพร   (เหมือนกัน)   อยางนี้วา   "สุข ี
โหตุ  มหาราชา"  พระเถระตอบวา  "อาวุโสท้ังหลาย    เราไมไดทํา 
ความกําหนดวาพระราชาหรือพระเทวีดอก"   ครัน้ลวง  ๗  วัน      พระราชา 
ทรงโปรดปลอย   ดวยทรงเห็นวา   การอยูในที่นี้ของพระเถระเปนการ 
ลําบาก  ดังนี้  จึงได (กลับ)   ไปถ้ําใหญกุรัณฑกะ   แลวข้ึนสูที่จงกรม 
ในตอนกลางคืน   เทวดาผูสิงอยูในตนกากะทิง  ชวยยืนถือประทีปมีดาม 
(สองให)   ครั้งน้ัน     กรรมฐานของทาน  ไดปรากฏบริสุทธิ์อยางยิ่ง 
พระเถระชุมชื่นใจอยูวา "อยางไรหนอ  วันนี้กรรมฐานของเราจึงกระจาง 
ยิ่งนัก"      บนัดาลใหภูเขา   (ลูกน้ันเกดิเสียง)       เลื่อนลั่นไปท้ังลูก 
ไดบรรลุพระอรหัตในระหวางมัชฌิมยาม     เพราะเหตุนั้น  แมกุลบุตร 
อ่ืนผูใครประโยชน 
              ไมพึงเปนผูมีนัยนตาลอกแลก      เหมือนลิงในปา 
              เหมอืนเนื้อต่ืนในดง      และเหมือนเด็กออน  
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              สะดุงกลัว   พึงทอดจักษุ   แลดูชั่วแอก   อยา 
              พึงไปสูอํานาจขิงจิตที่หลุกหลิกเหมือนลิงปา. 
                               [ พระมหามิตตเถระ ]  
           ฝายหน่ึง   โรคฝมีพิษเกิดข้ึนแกโยมหญิงของพระมหามิตตเถระ 
แมธิดาของนางก็บวชในสํานักภิกษุณี   นางจึงกลาวกะภิกษุณีธิดานั้นวา 
"ไปเถิด  แมคุณ   เธอจงไปสูสํานักพ่ีชาย     บอกความท่ีโยมไมสบาย 
แลวนํายามาเถิด"   ภิกษุณีนั้นไปบอกแลว   พระเถระกลาววา   "ฉัน 
ไมรูจะเก็บยาตาง ๆ     มยีารากไมเปนตนมาตมเปนยาใหดอก      แตจัก 
บอกยาแกเธอ     (ดังน้ี   อห  ยโต  ปพฺพชิ  ฯ เป ฯ  มาตุยา  เม  ผาสุ 
โหตุ)   'เรา     จําเดิมแกกาลท่ีบวชแลว      ไมเคยมีจิตสหรคตดวยโลภ 
แลวทําลายอินทรียทั้งหลาย  แลดูรูปทีเ่ปนวิสภาคเลย  ดวยคําสัตยนี้  ขอ 
ความผาสุกจงมีแกโยมหญิงของเราเถิด'   เธอ   (กลับ)   ไปเถิด จง 
วาคํา  (อห  ยโต  ฯ  เป  ฯ)   ที่เรากลาวแลวน้ีลูบสรีระของอุบาสิกาเถิด" 
ภิกษุณีนั้น (กลับ) ไปแจงเนื้อความน้ันแลว   ไดกระทําตามสั่ง 
ทันใดนั้นเอง   ฝของอุบาสิกาก็ฝอหายไป   เหมือนฟองน้ําแตกหายไป 
ฉะน้ัน     นางลุกข้ึนแลวเปลงวาจาแสดงความชื่นบานออกมาวา   "ถา 
พระสัมมาสัมพุทธเจายังดํารงพระชนมอยูไซร     ไฉนพระองคจะไมพึง 
ทรงลูบศีรษะของภิกษุผูเชนดังบุตรของเรา       ดวยพระหัตถอันมีลาย 
วิจิตรเลา"  ดังน้ี.   เหตุนั้น   
              แมบุคคลอื่น  ผูมีความสําคัญวา     (ตน) 
              เปนลูกสกุล        ไดบวชในพระศาสนาแลว  
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              พึงต้ังอยูในอินทรียสังวรอันประเสริฐ   ดัง 
              พระมิตตเถระ    เทอญ. ฺ 
           เหมือนอยางวา   อินทรียสังวรอันภิกษุพึงใหถึงพรอมดวยสติฉันใด 
อาชีวปาริสุทธิก็พึงใหถึงพรอมดวยความเพียรฉันน้ัน  เพราะอาชีวปาริ- 
สุทธินั้น    เปนวิริยสาธนะ   (มีวิริยะเปนเหตุใหสําเร็จ)      เหตุวาความ 
เพียรที่ปรารภแลวโดยชอบ      เปนเหตุใหมีการละมิจฉาอาชีวะ     เหตุนั้น 
อาชีวปาริสุทธินี้       ภิกษุผูละอเนสนาการแสวงหาไมสมควรเสียแลว 
เสพแตปจจัยที่เกิดข้ึนโดยบริสุทธิ์      เวนปจจัยที่เกิดข้ึนโดยไมบริสุทธิ์ 
อันเปนเหมือนอสรพิษเสีย     พึงทําใหถึงพรอมได      ดวยการแสวงหา 
โดยชอบ        มีการเท่ียวบิณฑบาตเปนตน      ดวยความเพียร. 
           ในปจจัย  ๒  อยาง (คือปาริสุทธุปปาทปจจัย      และอปริสุทธุป- 
ปาทปจจัย)  นั้น      สําหรับภิกษุผูไมไดถือธุดงค           ปจจัยที่เกิดแต 
สงฆหรือแตคณะก็ดี      แตสํานักของคฤหัสถผูเลื่อมใสดวยคุณท้ังหลาย 
ของเธอมีการแสดงธรรมเปนตนก็ดี     ชื่อวาปจจัยท่ีเกิดข้ึนโดยบริสุทธิ์  
สวนปจจัยที่เกิดข้ึนดวยวัตรมีการเท่ียวบิณฑบาตเปนตน   ชื่อวาเกิดข้ึน 
โดยบริสุทธิอ์ยางยิ่งทีเดียว     สําหรับภิกษุผูถือธุดงค    ปจจัยที่เกิดข้ึน 
ดวยวัตรมีการเท่ียวบิณฑบาตเปนตน     และเกิดแตสํานักของคฤหัสถผู 
เลื่อมใสในธุดงคคุณของเธอ      โดยอนุโลมแกธุดงคนิยม   ชื่อวา   ปจจัย 
ที่เกิดข้ึนโดยบริสุทธิ์      อน่ึง   การสมาทานธุดงคของเธอผูเมื่อยาสมอ 
(ดองน้ํามูตร) เนา   และมธุรเภสัช  ๔  เกิดข้ึน  (ไดมา)  เพ่ือใชระงับ 
พยาธิอยางหน่ึง      คิดวา   "เพ่ือนพรหมจารีอ่ืน ๆ  จะตองฉันจตุมธุร-  
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เภสัช   (เปนแน)"        ดังน้ีแลว      (ตัวเอง)        ฉันแตชิ้นสมอเทาน้ัน  
(เชนนี้)     เปนการชอบแท   อันภิกษุเชนนี้ทานเรียกวา      อริยวสิกภิกฺข ุ
(ภิกษุผูต้ังอยูในอริยวงศ)*     ชั้นอุดม. 
           ก็แลปจจัยทั้งหลาย     มีจีวรเปนตนนั้นใด        บรรดาปจจัยเหลาน้ัน 
ในจีวรและบิณฑบาต     นิมิต   (พูดใบ)    โอภาส    (พูดเคาะ)    ปรกิถา 
(พูดหวานลอม)     วิญญติั    (ขอตรง ๆ)     ยอมไมสมควรแกภิกษุทุกรูป 
ผูจะทําอาชีวะใหหมดจด   แตในเสนาสนะ   นิมิต   โอภาส   และปริกถา 
ก็ควร    สําหรับภิกษุผูไมไดถือธุดงค. 
           ในอาการเหลาน้ัน             การที่เมื่อภิกษุกระทํากิจมีบริกรรมพ้ืนที ่
เปนตน      เพ่ือ  (ปลูก)  เสนาสนะอยู   ครั้นคฤหัสถทั้งหลายถามวา   "ทาน 
ผูเจริญ  ทานทําอะไร  ใครใหทํา"   แลวกลาวตอบวา       "ไมมีใคร ๆ 
ใหทําดอก"    ดังน้ี     ก็หรือวานิมิตตกรรม    (การทําใบ)   รูปนั้น    อยาง 
อ่ืนอีก   ชื่อวานิมิต  (ใบ)     การท่ีเมื่อภิกษุถามวา     "อุบาสกอุบาสิกา 
ทั้งหลาย     ทานท้ังหลายอยูเรือนอะไร"     ครั้นเขาตอบวา     "(อยู) 
ปราสาท     เจาขา"   แลวพูดวา     "อุบาสกอุบาสิกาท้ังหลาย      ก็แต 
ปราสาทยอมไมสมควรแกภิกษุทั้งหลาย"   ดังน้ี      ก็หรือโอภาสกรรม 
(การพูดแคะ)     รูปนั้น   อยางอ่ืนอีก   ชื่อวา   โอภาส   (เคาะ)      การท่ี 
ภิกษุพูดวา  "เสนาสนะของภิกษุคับแคบ"     ดังน้ี     ก็หรือวาการ 
 
   *  ท่ีแปลวาอริยวสิกเชนนี ้    แปลโดยนยัแหงพระบาลีในอริยวสิกสูตร     จตุกังคุตตตรวา....อคฺคเ 
อริยวเส   ิโต   แตในมหาฎีกาแกของทานไววา     อริยวโส  เอตสฺส  อตฺถิ  อริยวเส  วา 
นิยุตฺโตติ  อริยวสิโก  (ผูมีอริยวงศ      หรือผูประกอบในอริยวงศ).  
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พูดออมไปรูปนั้นอยางอ่ืนอีก     ชื่อวา     ปรกิถา  (พูดหวานลอม).  
           ในเภสัช   อาการท้ังหมดยอมควร     แตเภสัชที่เกิดข้ึน     (ดวย 
อาการมีนิมิตเปนตน)   อยางนั้น     ภิกษุจะฉันเมื่อโรคหายแลว    ไมควร 
ในเรื่องเภสัช  (ที่เกิดข้ึนอยางนั้น)   นั้น   พระวินัยธรท้ังหลายกลาววา 
"ชอง  (ที่จะฉันยาได)     พระผูมีพระภาคเจาโปรดประทานไวใหแลว 
เพราะเหตุนั้น   จึงควร"      สวนอาจารยฝายพระสูตรกลาวอยางนี้วา 
"ไมเปนอาบัติก็จริงอยู     ถึงอยางนั้นมันก็ทําอาชีวะใหกําเริบ   เหตุนั้นจึง 
ไมควร"     ภิกษุใดไมทํานิมิต   โอภาส   ปริกถา   และวิญญัติ     แมที่ 
พระผูมีพระภาคเจาทรงอนุญาต     อาศัยคุณมีความมักนอยเปนตนนั่นแล 
แมเม่ือความจะสิ้นชีวิตปรากฏเฉพาะหนา     ก็ยังเสพเฉพาะปจจัยที่ 
เกิดข้ึนเวนจากกรรมท่ีเปนเหตุทําอาชีวะใหกําเริบ        มีโอภาสเปนตน 
ภิกษุนี้ทานเรียกวา  "ผูมคีวามประพฤติเปนบรมสัลเลขะ"     เหมือน 
พระเถระสารีบุตรฉะน้ัน. 
                          [ พระสารีบุตรอาพาธ ]  
           ไดยินวา   ในสมัยหนึ่งทานองคนั้นจะเพ่ิมพูนปวิเวก   จึง   (ไป) 
อยูในปาแหงใดแหงหนึ่งกับพระมหาโมคคัลลานเถระ     อยูมาวันหน่ึง 
อาพาธเพราะลมในทองเกิดข้ึน     ยังทุกขหนักใหเกิดแกทาน     พระมหา- 
โมคคัลลานเถระไปสูที่อุปฏฐากทานในตอนเย็น   เห็นพระเถระนอนอยู 
ถาม  (ทราบ)   ความเปนไปนั้นแลว   ถามวา  "อาวุโส  ในกาลกอน 
ความผาสุกไดมีแกทานดวยส่ิงอะไร  ?"   พระเถระกลาววา   "อาวุโส  
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ครั้งยังเปนคฤหัสถ      โยมหญิงของขาพเจา   ไดใหขาวปายาสหุงดวย  
น้ํานมสดลวน ๆ ปรุงดวยเนยใส   น้ําผ้ึง   และน้ําตาลกรวด  ความผาสุก 
ไดมีแกขาพเจาดวยปายาสน้ัน"    ฝายทาน  (พระมหาโมคคัลลานะ" 
นั้นจึงกลาววา   "อาวุโส  เอาเถิด  หากบุญของขาพเจาหรือของทานมีอยู 
ถากระไร   พรุงน้ีเราคงจักได"     กลาวถึงเทวดาผูสิงอยูที่ตนไมทางทาย 
ที่จงกรม      ไดยินคําพูดน้ีของทานท้ังสอง  จึงคิดวา     "เราจะตองชวย 
ใหขาวปายาสเกิดแกพระคุณเจาในวันพรุงน้ี   (ใหจงได)"      จึงไปสู 
ตระกูลอุปฏฐากของพระเถระในทันใดน้ัน        เขาสิงกายบุตรคนใหญ 
แสรงบันดาลอาการเจ็บใหเกิดข้ึน       ครั้นแลว     เทวดานั้นจึงออกปาก 
กะพวกญาติที่มาประชุมกันหมายจะเยียวยาคนเจ็บนั้นวา     "ถาสูเจาจัด 
ทําขาวปายาสชื่ออยางนี้ถวายพระเถระในวันพรุงน้ีได   ขาจึงจะปลอย" 
ญาติเหลาน้ันกลาววา   "ถึงทานไมบอก    พวกขาพเจาก็ถวายภิกษาแก 
พระเถระทั้งหลายเปนประจําอยูแลว"    ดังน้ี   ในวันรุงข้ึนไดชวยกันจัด 
ทําขาวปายาสอยางนั้นเตรียมไว     พระมหาโมคคัลานเถระมา  (ที่พระ 
สารีบุตร)  แตเชา   กลาววา  "อาวุโส   ทานจงอยูที่นี่จนกวาขาพเจา 
ไปบิณฑบาตกลับมา"    แลวเขาไปสูบาน     คนเหลาน้ันออกไปตอนรับ 
ทาน       รับบาตรของพระเถระมาบรรจุขาวปายาสชนิดดังกลาวจนเต็ม 
ถวาย     พระเถระแสดงอาการจะ  (กลับ)  ไป     คนเหลาน้ันจึงกลาววา 
"ทานผูเจริญ     นิมนตฉันเถิด     ขาพเจาท้ังหลายจักถวายทานอีก 
(บาตรหน่ึง)"        ยังพระเถระใหฉันเสร็จแลว   ไดถวาย   (ขาวปายาส) 
เต็มบาตรอีก     (บาตรหน่ึง)      พระเถระมาถึงแลวนอมเขาไปถวาย  
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กลาววา   "อาวุโสสารีบุตร   นิมนตทานฉันเถิด"     ฝายพระเถระเห็น  
ขาวปายาสน้ันแลว     คิด  (แคลงใจ)   ไปวา   "ขาวปายาสนาพึงใจยิ่ง 
(นี้)   เกิดข้ึนอยางไรหนอ"     ก็ไดเห็นมูลที่เกิดข้ึนแหงขาวปายาส 
นั้น*  จึงกลาววา   "นําไปเสีย      อาวุโสโมคคัลลานะ  บิณฑบาต  (นี้) 
ไมควรบริโภค"     ฝายทาน  (พระมหาโมคคัลลานะ)   นั้น   ไมใหแม 
แตจิต   (คิดโทมนัส)   เกิดข้ึนวา      "เขาไมฉันบิณฑบาตซ่ึงคนเชน 
เรานํามาใหเชียวนะ"      โดยคํา  (สั่งของพระสารีบุตร)   คําเดียวเทาน้ัน 
ก็จับขอบปากบาตร     (นาํออกไป)    ควํ่าเสียในสวนท่ีสุดขางหนึ่ง 
พรอมกับที่ขาวปายาส   (ลงไป)     กองที่พ้ืนดิน        อาพาธของพระเถระ 
ก็หาย   จําเดิมแตนั้นมาตลอด  ๔๕  ป        อาพาธเชนนั้นไมเกิดข้ึนอีกเลย 
ลําดับนั้นพระสารีบุตร   จึงกลาวกะพระมหาโมคคัลลานะวา  "อาวุโส 
ขาวปายาสท่ีเกิดข้ึนเพราะอาศัยวจีวิญญัติ      เปนของไมควรจะบริโภค 
แมเม่ือ  (หิวจน)   ไสออกมาเที่ยว   (หาของกิน)   อยูตามพ้ืนดิน 
(ก็ตามที)   และไดเปลงอุทานน้ีวา 
 
   *  มูลที่เกิดขาวปายาสนัน้      หมายถึงการเปลงวาจาของทานเอง     บอกพระมหาโมคคัลลานะวา 
เม่ือคร้ังเปนคฤหัสถ   เวลาทานอาพาธอยางนี้    โยมหญิงเคยหุงขาวปายาส     ดวยน้ํานมไมปนน้ํา 
ปรุงดวยเนยใสน้ําผ้ึงและน้ําตาลกรวด      ใหรับประทานจึงหาย      ดงันี้    เพราะฉะนั้น  ทานจึงกลาว 
กะพระมหาโมคคัลลานะ    เม่ือหายเจ็บแลววา     ขาวปายาสที่เกิดข้ึนเพราะอาศัยวจวีิญญัติ   เปนของ 
ไมควรจะบริโภค 
   มหาฎีกาไขความตอไปวา     ความจริง    เม่ือทานเลาความท่ีเคยเปนมาใหพระมหาโมคคัลลานะ 
ทราบนั้นจะไดเกิดจิตคิดมุงใหเปนนิมิตโอภาสอันใดกห็ามิได      แตวาท่ีทานปฏิเสธขาวปายาสเสียนั้น 
ดวยเหน็อํานาจประโยชน     ๒   ประการ      คือเห็นวา     คนปุถุชนลางพวกทีไ่มรูอัชฌาสัยของทาน 
อาจสําคัญผิดไปเชนนั้นไดประการหนึ่ง      อีกประการหนึ่ง     เพื่อนพรหมจารีในกาลภายหนา     อาจ
ถือ 
เปนเยีย่งอยางวาทานเคยประพฤติอยางนัน้   ก็จะประพฤติตามบาง.  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๑ - หนาท่ี 87 

              "ถาเราพึงเปนผูบริโภคขาวมธุปายาส  ที่ 
              เกิดขึ้นเพราะเผยวาจาเปนวจีวิญญัติไซร  
              อาชวีะของเราก็จะพึงถูกติเตียน  แม  วา 
              ขนดไสของเรา  จะพึงออกไปเท่ียวอยูขาง 
              นอก เราก็ไมพึงทําลายอาชีวะเปนเด็ดขาด 
              แมตองสละชีวิต  (ก็ตาม)  เราคุมจิตของ 
              ตนได  เราเวนการแสวงหาไมควร  ไมทํา 
              อเนสนาท่ีพระพุทธเจาทรงเกลียดเลย"*  ดงัน้ี. 
 
   *  ในคาถาน้ีมีเรื่องท่ีนาจะพูดกันอยูหลายขอดังนี ้
              ก.  ในบท สาชีโว  มหาฎีกาทานตัดเปน  ส - อาชีโว  และแกวา  ส  ไดแก  อสฺส 
(พึงเปน)  ลบ  อ  เสีย  เชนในคําวา เอวส  เต  เปนตน    
              ข.  คําวา  ไส  ในประโยคเราใช  อนฺต  ในคาถาใช  อนฺตคุณ  ถาจะแปลไปตามท่ีซึมซาบ 
วา  "ไสใหญ"  ที  แลวก็  "ไสนอย" ที  ก็ดูเปนพูดไมคิดเสียเลย  คนเดยีวพูดความอยางเดียว 
จะพูดอยางนัน้กระไรได  มหาฎีกาทานคงเห็นอยางนี้  จึงแก  อนฺตคุณ  เปน  อนฺตโภโค  (ขนดไส) 
ซ่ึงก็บงความวาท้ัง ๒ ศัพทมีความหมายวา  "ไส"  ก็แลวกนั  อยาไปแยกเปนไสใหญไสนอยแลย 
              ค.  คําวา  "ไส  อก"  นั่นเปนสํานวนอยางหน่ึง   มหาฏีกาแกรัว ๆ อยางไรอยูดูจะเปน 
วา  คนท่ีกนิของไมควรเขาไปนั่นแหละ  เขาเรียกวาคนไสออก  (มาเท่ียวหากินของอันไมควร) 
ขางนอก (?)  ทางความเขาใจวานาจะหมายถึง  "หิวเหลือเกิน"  คร้ังใดคร้ังหนึ่งคนจะเขาใจวา 
ความอ่ิม  ความหิว  เปนเร่ืองขอองไส  ถาหิวจดั ๆ  คนไมกินอะไรเขาไป  ไสมันจะออกมาหากนิ  
ของมันเอง  เพราะมันทนความหิวไมไหว  เพราะฉะน้ัน  ถาพูดเปนสํานวนส้ัน  ๆ  กว็า  "หิวจนไส 
ออก"  ชอบกล  ท่ีมาคลายคลึงกับสํานวนไทยท่ีวา  "หิวไสแทบขาด"  อดจนไสกิว่ - ไสแหง" 
ตางกันตรงท่ีวาไสไทยยอมหวิอยูแตในทอง  แมกระท่ังแหงกิ่วแทบขาดกต็าม  สวนไสชาวฃมพูทวีป 
ไมยอมอดอยูในทอง  ถาหิวเต็มท่ี  เปนออกมาหากนิขางนอก ! 
              ฆ.  อาราเธมิ  มหาฎีกาทานแกเปน  วเส  วตฺเตมิ  จึงถือเอานัยแปลวา คุม.   
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คุมพวิหาร  ก็ควรเลาไวในท่ีนี้*  
              นักพรตผูบวชดวยศรัทธา  มปีญญาพิจารณา 
              เห็นผลโดยประจักษ  ไมใหแมแตความคิด 
              ในการแสวงหาไมควรดวยประการทั้งปวง 
              เกิดขึ้น  พึงทําอาชีวะใหหมดจดได 
ดวยประการฉะน้ีแล. 
           เหมือนอยางวา  อาชีวปาริสุทธิ  อันภิกษุพึงใหถึงพรอมดวย 
ความเพียร  ฉันใด  ปจจัยสันนิสิตศีลก็พึงใหถึงพรอมดวยปญญา  ฉันนั้น 
เพราะปจจัยสันนิสิตศีลนั้น  เปนปญญาสาธนะ  (มีปญญาเปนเหตุให 
สําเร็จ)  เหตุวาบุคคลผูมีปญญาเปนผูสามารถเห็นโทษและอานิสงส 
ในการบริโภคปจจัยทั้งหลาย  เพราะเหตุนั้น  ปจจยสันนิสิตศีลนั้น 
ภิกษุผูละความกําหนัดในปจจัยแลว  พิจารณาดวยปญญาโดยวิธีตามท่ี 
กลาวแลว  จึงบริโภคปจจัยที่เกิดข้ึนโดยธรรมโดยสมควร  (นัน่แหละ) 
พึงทําใหถึงพรอมได. 
           ในปจจยสันนิสิตศีลนั้น  การพิจารณามี ๒ คือ  พิจารณาในเวลา 
ไดปจจัยทั้งหลาย ๑  พิจารณาในเวลาบริโภคปจจัยทั้งหลาย ๑  ที่จริง 
 
   *  มหาฎีกาไดเร่ืองมาเลาไววา  คราวหน่ึงเกิดทุพภิกขภยั  พระเถระองคนี้เดินทางไปอดอาหาร 
ประกอบกับเม่ือยลาในการเดนิทาง  เลยหมดแรง  ลงนอนใตตนมะมวง  ซ่ึงกําลังมีผล  ผลมะมว 
สุกหลนอยูเกล่ือน  (ก็ไมหยบิฉัน)  มีอุบาสกผูเฒาคนหนึ่งมาพบเขาทําอัมพบาน  (น้าํมะมวงค้ัน) 
ถวายใหดื่ม  แลวยกข้ึนหลังไปสงถึงท่ีอยู  ระหวางทางเถระสอนตนตัววา  'ทานผูเฒานี้ ไมใช 
พอไมใชแมของเจา  ไมใชญาติไมใชเผาพันธุ  ของเจาท้ังนั้น  ทานทํากิจถึงเชนนีใ้หเจากเ็พราะเหตุ 
ท่ีเจาเปนผูมีศีลเทานั้นดอก'  แลวเจริญวิปสสนาจนไดพระอรหัตผลตามทาง  ท้ังท่ีอยูบนหลังอุบาสกก 
ผูเฒานั่นเอง.  
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การบริโภคของภิกษุผูบริโภคปจจัยทั้งหลายมีจีวรเปนตน  ที่พิจารณา  
โดยเปนธาตุ  หรือโดยเปนปฏิกูล  แมในเวลาไดมาแลวเก็บไว  ตอ 
จากเวลาไดนั้นไป  ก็หาโทษมิไดเลย  แมในเวลาบริโภค๑ 

           (ตอไป)  นี้เปนวินิจฉัยที่ทําความตกลง  (ไมมีสงสัย)  ในการ 
พิจารณาเวลาบริโภคปจจัยนั้น 
           ก็การบริโภค  ม ี๔ คือ 
                   ไถยบริโภค                 (บริโภคอยางขโมย) 
                   อิณบริโภค                  (บริโภคอยางเปนหน้ี) 
                   ทายัชชบนิโภค           (บริโภคอยางเปนผูรับมรดก) 
                   สามีบริโภค                 (บริโภคอยางเปนเจาของ) 
           ในบรโิภค ๔ อยางนั้น   การบรโิภคของภิกษุทุศีล   ผูนั่งบริโภค 
อยูแมในทามกลางสงฆ    ชื่อวาไถยบริโภค    การบริโภคปจจัยอันตน 
มิไดพิจาณา    ของภิกษุผูมีศีล   ชื่อวาอิณบริโภค๒  เพราะเหตุนั้น 
 
     ๑.  ในมหาฎีกาแสดงอุปมาวา  อธิฏหติฺวา  ปตปตฺตจีวราน วิย  (เหมือนการบริโภคบาตรและ 
จีวรท่ีอธิษฐานแลวเก็บไวฉะนั้น). 
     ๒.  มหาฎกีาขยายความ   ไถยบริโภค และ  อิณบริโภค  ไววา  อันปจจัยท้ังหลายนัน้ 
พระผูมีพระภาคเจาทรงอนุญาตไว  เพื่อภิกษุผูศีลในศาสนาของพระองคหาใชทรงอนญุาตเพ่ือ 
คนทุศีลไม  ฝายทายกเลา  เขาบริจาคปจจยั  ก็เพื่อทานผูมีศีลเหมือนกนั  หาใชบริจาคเพื่อคน 
ทุศีลดวยไม  ท้ังนี้   เพราะเขาหวังใหการกุศลของเขามีผลมาก  ก็เพราะพีะศาสดามิไดทรงอนุญาต 
ทายกก็มิไดบริจาคให  ดังนี้   การบริโภคของภิกษุทุศีล  จึงเปนบริโภคโดยกิริยาแหงขโมย  คือ 
บริโภคของท่ีเขาไมให เรียกวา ไถยบรโภค 
           สวนภกิษุมีศีล  แตบริโภคปจจัยมไิดพิจารณานั้น  ทําใหทักขณิาขาดความถึงพรอมไป 
ไมเปนอุภโตวสุิทธิ  เพราะไมวิสุทธิฝายปฏิคาหก  กรบริโภคของเธอจึงเปนเหมือนหนี้เขา 
บริโภค  หมายความวา  เปนหนี้ทักขิณาวิสุทธินั่นเอง  เรียกวา  อิณบริโภค.  
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จีวร  ภิกษุพึงพิจารณาทุกคราวที่บริโภค บิณฑบาต  พึงพิจารณา  
ทุกคํากลืน  เมื่อไมอาจอยางนั้น  พึงพิจารณาในกาลกอนฉัน  ภาย 
หลังฉัน  ในยามตน  ยามกลาง  ยามสุดทาย  (เวลาใดเวลาหน่ึง) 
ถาเมื่อภิกษุนั้นไมพิจารณาเสียเลยจนอรุณข้ึน  เธอยอมต้ังอยูในฐาน 
อิณบริโภค  แมเสนาสนะเลาก็พึงพิจารณาทุกคราวท่ีใชสอย  ความ 
มีสติกํากับ  ทั้งในขณะรับ  ทั้งในขณะบริโภคเภสัช  ยอมควร  แม 
เชนนั้น  เมื่อภิกษุทําสติในเวลารับแลว   ไมไดทําในเวลาบริโภคเทาน้ัน 
เปนอาบัติ  แตไมไดทําสติในเวลารับ  ไปทําในเวลาบริโภค  หาเปน 
อาบัติไม 
           ก็สุทธิมี ๔ อยาง  คือ 
                   เทสนาสุทธิ               (หมดจดดวยการแสดง) 
                   สังวรสุทธิ                  (หมดจดดวยสังวร) 
                   ปริเยฏฐิสุทธิ             (หมดจดดวยการแสวงหา) 
                   ปจจเวกขณสุทธิ        (หมดจดดวยการพิจารณา) 
           ในสทุธิ ๔ อยางนั้น  ปาฏิโมกขสังวรศีล  ชื่อเทสนาสุทธิ  เหตุ 
 วาปาฏิโมกขสังวรศีลนั้น  ทานเรียกวาเทสนาสุทธิ  เพราะหมดจด 
ดวยการแสดง  อินทรียสังวรศีล  ชื่อวาสังวรสุทธิ  เหตุวาอินทรีย- 
สังวรศีลนั้น  ทานเรียกวาสังวรสุทธิ  เพราะหมดจดดวยสังวร  โดย 
ต้ังใจวา  "เราจักไมทําอยางนี้อีก"  อาชีวปาริสุทธิศีล  ชื่อวาปริเยฏฐิ- 
สุทธิ  เหตุวาอาชีวปาริสุทธิศีลนั้น ทานเรียกวาปริเยฏฐิสุทธิ  เพราะ 
หมดจดดวยการแสวงหา  แหงภิกษุผูละอเนสนา  ยังปจจัยใหเกิดข้ึน  
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โดยธรรมโดยชอบอยู  ปจจยบริโภคสันนิสิตศีล  ชื่อปจจเวกขณสุทธิ  
เหตุวาปจจยบริโภคสันนิสิตศีลนั้น  ทานเรียกวาปจจเวกขณสุทธิ 
เพราะหมดจดดวยการพิจารณามีประการดังกลาวแลว  เหตุนั้นขาพเจา 
จึงกลาววา   "แตไมไดทําสติในเวลารับ  ไปทําในเวลาบริโภค  หาเปน 
อาบัติไม "  ดังน้ี. 
           การบริโภคปจจัยของพระเสขะ ๗ จําพวก  ชือ่วาทายัชชบริโภค 
เพราะวาพระเสขะ ๗ จําพวกนั้น   นบัวาเปนบุตรของพระผูมีพระภาคเจา 
เหตุนั้นทานจึงเปนทายาทแหงปจจัยทั้งหลาย  อันเปนสมบัติของพระบิดา 
บริโภคปจจัยเหลาน้ัน   ถามวา    "กท็านเหลาน้ันบริโภคปจจัยของพระผู 
มีพระภาคเจาหรือ  หรือวาบริโภคปจจัยของพวกคฤหัสถ ? "  แกวา 
"ปจจัยทั้งหลายแมเปนของคฤหัสถถวาย  แตก็นับเปนของพระผูมีพระ 
ภาคเจาได  เพราะเปนของท่ีพระผูมีพระภาคเจาทรงอนุญาต  เหตุนั้น 
พระเสขะท้ังหลาย  บัณฑิตพึงทราบวา ทานบริโภคปจจัยของพระผูมีพระ 
ภาคเจา"  จริงอยู  ธรรมทายาทสูตรเปนเครื่องสาธกในความขอนี้  การ 
บริโภคของพระขีณาสพทั้งหลาย  ชื่อวาสามีบริโภค  เหตุวาพระ-  
ขีณาสพเหลาน้ัน  ชื่อวาเปนเจาของบริโภค  เพราะลวงความเปนทาส 
แหงตัณหาเสียแลว. 
           ในบรโิภคเหลาน้ี  สามีบริโภค ๑ ทายัชชบรโิภค ๑  ยอมควร 
แกบรรพชิตทุกจําพวก  สวนอิณบริโภค  ยอมไมควร  (แกบรรพชิต 
ทั้งปวง)  ในไถยบริโภค  ไมมีคําจะพูดถึงเสียเลย  ก็การบริโภคปจจัย 
ที่ตนพิจารณาแลวของภิกษุผูมีศีลนั้นอันใด  การบรโิภคอันนั้น  ชื่อวา  
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เปนการบริโภคโดยความไมมีหน้ี  เพราะความเปนขาศึกตออิณบริโภค  
ก็ได  หรือจะสงเคราะหเขาในทายัชชบริโภคก็ไดเหมือนกัน  เพราะ 
แมคนผูมีศีลก็เรียกวาเสขะได  เหตุประกอบพรอมดวยสิกขา  (คือศีล) 
นี้  ก็แลในบริโภคเหลาน้ี  เพราะเหตุที่สามีบริโภคเปนเลิศ  เหตุนั้น 
ปจจยสันนิสิตศีล  ภิกษุเมือ่ปรารถนาสามีบริโภคนั้น  พิจารณาดวย 
ปจจเวกขณะมีประการดังกลาวแลวบรโิภคอยู  (นั้นแล)  พึงทําใหถึง 
พรอมได. 
           อันภิกษุผูทําอยูอยางนี้  ยอมชือ่วาเปนกิจจการี  จริงอยู  แมคํานี้ 
ทานก็ไดกลาวไววา 
              "สาวกผูมีปญญาดี๑  ไดฟงธรรมอันพระสคุตเจา 
              ทรงแสดงแลว  พึงพิจารณากอนแลวจึงเสพ 
              กอนขาว  ที่อยู  และที่นอน  ที่นั่ง  น้ําสําหรับซัก 
              ฟอกธุลีในผาสังฆาฏิ๒  เพราะเหตุนั้นแล  ภิกษ ุ
              จึงเปนผูไมติดอยูในส่ิงเหลาน้ี  คือในกอนขาว 
              ในที่นอน  ที่นั่ง  และในนํ้าสําหรับซักฟองธุลีในผา 
 
     ๑.  วรป ฺสาวโก  มหาฎีกาแนะใหแปลวา   สาวกของพระผูมีพระภาคเจาผูทรงมีปญญาอัน 
ประเสริฐ  เหน็ไมจําเปนจะแปลเชนนั้น. 
     ๒.  อาปฺจ  สงฺฆาฏิรชูปวาหน  ในมหาฎีกาแกไววา  อาปนฺติ  อุทก  สงฺฆาฏิรชูปวาหนนฺต ิ
ปสุมลาทิโน  สงฺฆาฏิคตรชสฺส  โธวน  นาคิดวา  น้ําสําหรับสุผา  นับเขาในปจจยัขอไหน  จึงจะตอง 
พิจารณากอนเสพ  และไฉนจึงไมใหพิจารณาตัวผา  กลับใหพิจารณาเคร่ืองสุเคร่ืองซักเลา 
มหาฎีกาจารยก็คงรูสึกอยางนี้  ทานจึงกลาวในตอนแกบท  สงฺขาย  วา  ก็คือพิจารณาปจจัย ๔ 
นั่นเอง  บท  ปณฺฑ  ไดแกบิณฑบาต  วิหาร กับ  สยนาสน  ไดแกเสนาสนะ  อาป  ไดแกคิลานปจจยั 
สงฺฆาฏิ  ก็หมายถึงจีวรนัน่เอง. 
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              สังฆาฏิ   เหมือนหยาดน้ําไมติดอยูในใบบัวฉะนั้น๑  
              เธอไดอาหาร   โดยการอนุเคราะหแดชนอื่นตามกาล 
              แลว   พึงต้ัง  (สติ)   มั่นเนืองนิตย     รูประมาณ 
              ในของเค้ียว   ในของฉัน    และในของลิม้ท้ังหลาย 
              เหมอืน   (คนเปนแผล)   รูประมาณในการพอกยา 
              รักษาแผล      ฉะน้ัน     ภิกษพึุงเปนผูไมสยบ  ฉัน 
              อาหารแตพอยังรางกายใหเปนไปได     เหมือน 
              (ภริยาสามี)     กนิเน้ือบุตรในทางกันดาร     (เพ่ือ 
              ใหรอดตายผานทางกันดารไปไดเทาน้ัน)   เหมือน 
              (พอคาเกวียน)   หยอดน้ํามันเพลา   (เกวียน  เพ่ือ 
              ใหเกวียนไปถึงท่ีหมายไดเทาน้ัน)  ฉะนัน้"  ดังนี้. 
           ก็ในความเปนผูทําปจจยสันนิสิตศีลนี้ใหบรบิูรณ     ควรเลาเรื่อง 
สังฆรักขิตสามเณรผูหลาน๒   (เปนอุทาหรณ)     เพราะสามเณรน้ัน 
พิจารณาโดยชอบแลวจึงบริโภค  ดังเธอกลาว (ประวัติของตน)  ไววา 
              "พระอุปชฌายะกลาวกะขาพเจาผูกําลังบริโภค 
              ขาวสาลีอันเย็นสนิทวา  'แนะสามเณร   เจาอยา 
              เปนผูไมสํารวม   เผาลิ้น  (ตัวเอง)  เลย'   ขาพเจา 
              ฟงคําของพระอุปชฌายะแลว       ไดความสังเวชใน 
 
   ๑.  ขุ.  สุ.  ๒๕/๔๐๒. 
   ๒.  เพราะสามเณรองคนี้  มีช่ือยางเดยีวกบัพระสังฆรักขิตเถระผูเปนลุง  เม่ือพูดถึงเธอจึงตองเติม 
คํา  ภาคิเนยยฺ  (ผูหลาน)  ประกอบไวดวย.  
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              กาลนั้น   ขาพเจาน่ัง  ณ  อาสนะอันเดียว  ไดบรรล ุ
              พระอรหัต   ขาพเจาน้ันมีความดําริเต็มเปยมแลว  
              เหมอืนดวงจันทรในวัน  (ขึ้น)  ๑๕  (คํ่า)  ฉะนั้น 
              เปนผูมีอาสวะท้ังปวงส้ินแลว   บัดน้ีภพใหมไมมี" 
              ดังนี้  เหตุนั้น  แมกุลบุตรอืน่  เมื่อปรารถนาความ 
              สิ้นทุกข   พึงพิจารณาโดยแยบคายแลว   จึงเสพ 
              ปจจัยท้ังหลาย เทอญ. 
           ศีลเปน  ๔  อยาง   โดยจัดเปนปาริสุทธิศีล   มีปาฏิโมกขสังวรศีล 
เปนตน   พึงทราบดวยประการดังกลาวมาฉะน้ี. 
                    [ ปญจกศีล ( ศีลหมวด  ๕ )  ที ่๑ ] 
           อรรถาธิบายในปญจกะท่ี  ๑  แหงศีลสวนท่ีเปน  ๕  อยาง   บัณฑิต 
พึงทราบโดยเปนศีลของอนุปสัมบันเปนตน      จริงอยู   คําตอไปนี้พระ 
ธรรมเสนาบดีสารีบุตรกลาวไวในคัมภีรปฏิสัมภิทาวา      ปริยนัตปาริ- 
สุทธิศีลเปนไฉน  ?     ศีลของอนุปสัมบันทั้งหลายผูมีสิกขาบทมีที่สุด    นี ้
ชื่อวา  ปริยันตปาริสุทธิศีล   อปริยันตปาริสุทธิศีลเปนไฉน  ?  ศีลของ 
อุปสัมบันทั้งหลายผูมีสิกขาบทหามิได  นีช้ื่อวา  อปริยันตปาริสุทธิ- 
ศีล  ปริปุณณปาริสุทธิศีลเปนไฉน  ?     ศีลของกัลยาณปุถุชนผูประกอบ 
ในกุศลธรรม     กระทําใหบริบูรณจนจดชายแดนพระเสขะ     ไมไยดีใน 
รางกายและชีวิต     ยอมสละชีวิตได    นี้ชื่อวา    ปริปุณณปาริสุทธิศีล 
อปรามัฏฐปาริสุทธิศีลเปนไฉน  ?   ศีลของพระเสขะ  ๗  จําพวก   นี้ชื่อวา  
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อปรามัฏฐปาริสุทธิศีล     ปฏิปสสัทธปิาริสุทธิศีลเปนไฉน  ?      ศีลของ  
พระขีณาสพทั้งหลาย   ผูสาวกของพระตถาคต   ศีลของพระปจเจกพุทธ 
ทั้งหลาย   ศลีของพระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจาท้ังหลาย   นีช้ื่อวา 
ปฏิปสสัทธปิาริสุทธิศีล  (ศีลอันมีความบริสุทธิ์ดวยความระงับไปแหง 
กิเลส) 
           ในศีลเหลาน้ัน     ศีลของอนุปสัมบัน     พึงทราบวาเปนปริยนัต- 
ปาริสุทธิศีล    เพราะมีที่สุด  (แหงจํานวน)   ดวยอํานาจแหงการนับศีล 
ของอุปสัมบันทั้งหลาย     แมเปนศีลมทีี่สุด     ดวยอํานาจแหงการนับ  (ดัง 
ทานผูกเปนคาถาไว)   วา 
              "สิกขาบททั้งหลายท่ีเปนเคร่ืองสังวร       และเปน 
              วินยัเหลาน้ีมี   (จํานวนนับไดถึง)     เกาพันโกฏิขอ 
              กบัแปดสิบรอยโกฏิขอ  กับอีกหาสิบแสนขอ  และ 
              อื่น ๆ  อีกสามสบิหกขอ   (รวมเปนหน่ึงหมื่นเจ็ด 
              พันโกฏิหาลานสามสิบหกขอ)      อันพระสัมพุทธ- 
              เจาทรงประกาศแลว   (แต)   ในคัมภีรวินยัทาน 
              นิเทศไวโดยมุข     คือ     เปยยาล" 
ดังน้ีก็ดี   (แต)   บัณฑิตก็พึงทราบวาเปนอปริยันตปาริสุทธิศีล   เพราะ 
มุงเอาภาวะคือการสมาทานโดยเปนอนวเสสสีล      (ศลีไมมีสวนเหลือ) 
และความเปนศีลมิใชศลีมีความเห็นแกลาภ     ยศ    ญาติ    อวัยวะ  และ 
 
   *  ขุ  ป.  ๓  /๖๑.      



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๑ - หนาท่ี 96 

ชีวิตเปนที่สุด   เหมือนศีลของพระมหาติสสเถระผูฉันมะมวง   ซึ่งพํานัก 
อยูที่จีวรคุมพพวิหารฉะน้ัน     จริงอยางนั้น      ทานผูมีอายุนั้นไมละอยูซึ่ง 
สัปปุริสานุสสติ  (ความตามระลึกถึงสัตบุรุษ)  นี้วา 
              "นรชนพึงสละทรัพย   เพราะเหตุแหงอวัยวะอัน 
              ประเสริฐกวา  เมื่อจะรักษาชวีิต   พึงสละอวัยวะเสีย  
              เมื่อระลึกถึงธรรม  พึงสละอวัยวะ   ทรัพย   และแม 
              ทั้งชีวิตเสียท้ังหมด" 
ดังน้ี      แมเม่ือความสงสัยในชีวิตมีอยู   ก็ไมลวงสิกขาบท   อาศัยอปริยันต- 
ปาริสุทธิศีลนั้นแล   อยูบนหลังของอุบาสกน่ันเอง     ไดบรรลพุระอรหัต 
ดังทานกลาว   (ประวัติ)   ไววา 
              (พระมหาเถระใหโอวาทตนวา)   "อบุาสกน้ีมิใชบิดา 
              ทั้งไมใชมารดา   ไมใชญาติ   ทั้งไมใชเผาพันธุของ 
              เจา   เขาทํากิจเชนนี้ให    ก็เพราะเหตุแหงเจาเปนผู 
              มีศีล"    (ดังน้ีแลว)    ยังความสังเวชใหเกิดแลว 
              พิจารณา    (สังขาร)    โดยแยบคาย   ทั้งท่ีอยูบน 
              หลังขอลอุบาสกนั้น  ไดบรรลุพระอรหตัแลว"  ดังนี.้ 
           ศีลของกัลยาณปุถุชนท้ังหลาย     อันเวนจากมลทิน    แมมาตรวา 
ความเกิดข้ึนแหงจิต   (คิดจะลวง)   เพราะเปนศีลที่บริสุทธิ์ยิ่ง     เหมือน 
แกวมณีแทอันนายชางเจียระไนดีแลว     และเหมือนทองคําท่ีนายชางทํา 
บริกรรมดีแลว     ต้ังแตกาลท่ีอุปสมบทมา     ยอมเปนปทัฏฐานแหงพระ  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๑ - หนาท่ี 97 

อรหัตโดยแท     เหตุนั้น     ทานจึงเรียกวาปริปุณณปาริสุทธิศีล     เหมือน 
ศีลของพระมหาสังฆรักขิตเถระและพระภาคิเนยยสังฆรักขิตเถระฉะนั้น. 
                              [ เรื่องพระมหาสังฆรักขิต ]  
           ไดยินวา        พระภิกษุสงฆเรียนถามถึงการบรรลโุลกุตรธรรมกะ 
พระมหาสังฆรักขิตเถระผูมีพรรษา  ๖๐  ลวงแลว     นอนอยูบนเตียงเปนที่ 
มรณะ     พระเถระบอกวา  "โลกุตรธรรมของเราไมมี"    ครั้งน้ันภิกษุ 
หนุมผูอุปฏฐากทานเรียนวา   "ทานผูเจริญ  คนทั้งหลายอยูในที่ประมาณ 
๑๒ โยชนโดยรอบ      ประชุมกันดวยคิดวา     'พระคุณเจาปรินิพพาน' 
ดังน้ี     ความรอนใจในภายหลังจะตองมีแกมหาชน      เพราะการมรณภาพ 
อยางปุถุชนแหงพระคุณเจา"     พระเถระกลาววา   "อาวุโส   เราไม 
เริ่มต้ังวิปสสนา  เพราะปรารถนาวา  'จัก  (รอ)  พบพระผูมีพระภาค 
เมตเตยยะดอก'  ถากระน้ัน   เธอจงชวยเราใหนั่งแลวทําโอกาส   (แก 
เรา)"   ภิกษุหนุมนั้นชวยพระเถระใหนั่งแลวออกไปขางนอก   พระเถระ 
ไดบรรลุพระอรหัตพรอมกับการออกไปแหงภิกษุนั้นนั่นเอง    จึงใหสัญญา 
ดวยการดีดนิ้วมือ   พระสงฆมาประชุมกันแลว   กราบเรียนวา      "ทาน 
ผูเจริญ     พระคุณเจายังโลกุตรธรรมใหเกิด     ในเวลาจวนมรณภาพ 
เห็นปานน้ี   ชื่อวาไดกระทํากิจท่ีบุคคลทําไดยาก"   พระเถระกลาววา 
"อาวุโสท้ังหลาย     นี่มิใชกิจทําไดยาก   เออก็เราจักบอกกิจที่ทํายากแกทาน 
ทั้หลาย    (คือ)   อาวุโสท้ังหลาย     เราระลึกถึงกรรมท่ีไดกระทําดวย  
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ความไมรู   ดวยไมมีสติ   ต้ังแตกาลท่ีเราบวชแลว    ไมไดเลย"* 

           แมหลานของทาน   ก็ไดบรรลุพระอรหัตโดยทํานองน้ีเหมือนกัน 
ในกาลมีพรรษาได  ๕๐  แล. 
                  บุคคลใด   ถาแมเปนคนสดับนอย  ทัง้ไมมั่นคง 
              ในศีลท้ังหลาย      บณัฑิตท้ังหลายยอมติบุคคลนั้น 
              ทั้ง  ๒  ทาง    คือทั้งทางศีลและทางสุตะ 
                   บุคคลใด   ถาแมเปนคนสดับนอย   แตเปนผู 
              มั่นคงในศีลท้ังหลาย    บัณฑิตท้ังหลาย    ยอม 
              สรรเสริญบุคคลนั้นทางศีล   (แต)   สุตะของเขา 
              ใชไมได 
                   บุคคลใด   ถาแมเปนคนสดับมาก    แตไมมั่นคง 
              ในศีลท้ังหลาย   บัณฑิตทั้งหลาย     ยอมติบุคคลนั้น 
              ทั้งทางศีล  (แต)   สุตะของเขาใชได 
                   บุคคลใด   ถาแมเปนคนสดับมาก   ทัง้มั่นคงใน 
              ศีลท้ังหลาย   บณัฑิตท้ังหลาย   ยอมสรรเสริญบุคคล 
              นั้นท้ัง  ๒  ทาง     คือท้ังทางศีลและทางสุตะ 
                   ใครจะควรติบุคคลผูเปนพุทธสาวก   ไดสดับ  
              มาก     ทรงธรรม    มีปญญา  ราวกะแทงทองชมพูนุท 
 
   *  นาคิดวา     การท่ีทานไดอาศัยพระพุทธเจาองคนี้ปฏิบัติธรรมมาจวนจะถึงอาสวกัขัยอยูรอมรอ 
แลว   ยังปรารถนาจะรอไปพบพระเมตไตรยอยูอีกนั้น   ทานไดกระทําไปดวยความไมรู    และดวย 
ความไมมีสติหรือเปลา  ? 
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              นั้นเลา   แมเหลาเทวดาก็ยอมชม   ถึงพรหมก็ 
              สรรเสริญแล๑. 
           สวนศีลของพระเสขะทั้งหลาย  บัณฑิตพึงทราบวาเปนอปรามัฏฐ- 
ปาริสุทธิศีล     เพราะเปนศีลไมถูกแตะตองดวยอํานาจทิฏฐิ   อีกอยางหนึ่ง 
ศีลที่ไมถูกแตะตองดวยอํานาจราคะ๒     ของปุถุชนท้ังหลายก็พึงทราบวา 
เปนอปรามัฏฐปาริสุทธิศีล        เหมือนศีลของพระติสสเถระผูบุตรของ 
กุฎมพีฉะน้ัน     ทานองคนั้นประสงคจะอาศัยศีลเห็นปานน้ัน   แลวต้ังอยู  
ในพระอรหัต     จึงกลาวกะพวกไพรีทั้งหลายวา 
                   "เราทําลายขาทั้งสองขาง     ทําสัญญาแกทาน 
              ทั้งหลาย      เราเกลียดอายความตายอยางคนมีราคะ 
              เราคิดอยางน้ีแลว      จึงพิจารณา  (สังขาร)   โดย 
              แยบคาย     ก็ไดบรรลุพระอรหัตเมื่ออรณุขึ้นพอดี๓" 
 
๑.  องฺ.  จตุกฺก.  ๒/๑๙. 
๒.  ภววเสน   แตฉบับพมาเปน   ราควเสน    ในมหาฎกีาหนา  ๑๑๔   ขอ  ๕๙  ก็อยางนั้น   คําของ 
พระติสสเถระในคาถาก็มี       สราคมรณ   พิจารณาความก็นาจะเปนอยางนั้นดวย     จงึตกลงแกเปน 
ราควเสน. 
๓.  เร่ืองพระติสสเถระน้ี     พบเลาไวในอรรถกถามหาสติปฏฐานสูตรวา     ทานละสมบัติออกบวชแลว 
ไปอยูในปา   นองสะใภจางพวกโจรใหไปปลงชีวิตทาน   พวกโจรไปลอมทานไว     ทานถามทราบวา 
เขาจะมาปลงชีวิตทาน      ทานจึงพูดขอชีวติไวสักคืนหนึง่   โดยมีประกันวาไมหนี  พวกโจรทวงวา 
อยูในปาเชนนี ้จะไปหาประกันไดท่ีไหน     พระเถระจึงควาเอากอนหินขนาดเข่ืองกอนหนึ่งใกล ๆ  นั้น 
ทุบขาตัวเองจนกระดูกขาแตกท้ัง  ๒  ขาง   แลวถามพวกโจรวา     "พอใจหรือยงัละ ประกันอยางนี"้ 
พวกโจรเห็นเชนนั้นกย็อมทเุลาใหทาน     พากันไปกอไฟพักนอนอยูทางตนท่ีจงกรม           พระเถระ
ขม 
ทุกขเวทนา     พิจารณาดูศีลของตน   เห็นศีลบริสุทธ์ิดีก็เกิดปปติปราโมทย  เจริญวิปสสนาตอไป  ทํา 
สมณธรรมอยูตลอดคืน     พออรุณข้ึนก็ไดบรรลุพระอรหัต     จึงเปลงอุทานคาถานั้นข้ึน 
            ปาฐะในคาถาตางกันบาง   คือ   ส ฺมิสฺสามิ   ในอรรถกถาสติปฏฐานเปน   ส ฺาสฺสามิ 



สวน   สมฺมสิตฺวาน  โยนิโส    ในอรรถกถาสติปฏฐานเปน   ยถาภูต  วปิสฺสยึ  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๑ - หนาท่ี 100 

                        [ เรื่องพระเถระองคหนึ่ง ]  
           พระมหาเถระอีกองคหน่ึง     อาพาธหนักจนไมอาจจะบริโภคอาหาร 
ดวยมือของตนได     นอนกลิ้งเกลือกอยูในมูตรและคูถของตน     ภิกษุหนุม 
รูปใดรูปหน่ึงเห็นทานแลวกลาวข้ึนวา     "โอ  ชีวิตสังขารทั้งหลายเปน 
ทุกข"      พระมหาเถระกลาวกะเธอน้ันวา     "อาวุโส   เราตายลงในบัดนี้ 
จะไดสวรรคสมบัติ     ความสงสัยเรื่องนี้ไมมีแกเรา       แตชื่อวาสมบัติ 
ที่ตองทําลายศีลนี้แลวจึงได   กเ็ปนเชนกับความเปนคฤหัสถที่ภิกษุบอก 
คืนสิกขาแลวไดมาฉะน้ัน"     ดังน้ีแลวคิดวา   "เราตองตายไปกับศีล 
ใหได"*     นอนอยูนั้นนั่นเอง   พิจารณาโรคนั้นแหละ    (เปน 
อารมณ)     บรรลุพระอรหัตแลวพยากรณ   (พระอรหัต)   แกภิกษุสงฆ 
ดวยคาถาเหลาน้ีวา 
              "เมื่อเราถูกพยาธิอยางใดอยางหน่ึงตองเอาแลว 
              โรครันทําใหลําบาก     อาการทรุดหนัก    กเลวระนี้ 
              เหี่ยวแหงลงโดยเร็ว      เหมือนดอกไมที่เขาท้ิงไวที่ 
              ฝุนกลางแดด     พลันเหี่ยวแหงไปฉะน้ัน     กเลวระนี ้
              ไมนาพึงพอใจ     คนพาลกลับนับเอาวาเปนของนา 
              พึงพอใจ   กเลวระนี้ไมสะอาด      คนพาลกลับวา 
 
   *  ตรงนี้มหาฎีกาทานใหความกระจางไวดีอยางยิ่งวา   เม่ือจะตายกับศีลใหเด็ดขาดกต็องตายแลว 
ไมเกิดอีก      ถายังมีภพชาติไปเกิดใหม     ศีลก็ขาดตอน    คลายกับลาสิกขาเปนคฤหัสถไปฉะนั้น 
เพราะฉะนั้น     ตองทําใหส้ินภพส้ินชาติเสียกอนจะดับขันธ   จึงจะไดตายไปกับศีลนั้นเปนเดด็ขาด 
ไมมีขาดตอน.  
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              เอาวาเปนของสะอาด      กเลวระนี้เต็มดวยซากตาง ๆ 
              แตกลับ  (ปรากฏ)     เปนรูปนาพึงใจสําหรับคนผู 
              ไมเห็น  (ตามเปนจริง)  ขอติกายอันอาดูรเนาเหม็น 
              สกปรก     มีอันจะตองเจ็บอยูเสมอนี้      ที่หมูสัตวผู 
              ประมาทหลงงมอยู     ทําหนทางแหงการเขาถึงสุคติ 
              ใหเสื่อมเสียไป"   ดังน้ี. 
           สวนศีลของทานผูสิ้นกิเลสมีพระอรหันตเปนตน     พึงทราบวาเปน 
ปฏิปสสัทธปิาริสุทธิศีล            เพราะเปนศีลที่บริสุทธิ์ดวยความระงับแหง 
กิเลสเครื่องกระวนกระวายทั้งปวง   ศลีเปน  ๕  อยาง     โดยจัดเปนปาริสุทธิ- 
ศีลมีปริยันตปาริสุทธิศีลเปนตน        สาธุชนพึงทราบดวยประการดังกลาว 
มาฉะนี้. 
                              [ ปญจกะท่ี  ๒ ]  
           ในปญจกศีลที่  ๒  บัณฑิตพึงทราบเน้ือความดวยอํานาจคุณมีการ 
ละเปนตน   ซึ่งโทษท้ังหลายมปีาณาติบาตเปนอาทิ    จริงอยู     พระธรรม- 
เสนาบดีสารีบุตรกลาวไวในคัมภีรปฏสิัมภิทาวา     "ศีล  ๕  คือ  การละ 
ปาณาติบาตเปนศีล   ความงดเวน   (จากปาณาติบาต)     ก็เปนศลี   เจตนา 
(ละเวนปาณาติบาต)    ก็เปนศีล     ความสํารวม   (จากปาณาติบาต) 
ก็เปนศีล     ความไมละเมิด   (ปาณาติบาต)   ก็เปนศีล 
           การละ     ความงดเวน    เจตนา     ความสํารวม   ความไมละเมิด 
อทินนาทาน     กาเมสุมิจฉาจาร     มุสาวาท     ปสณุาวาจา     ผรุสวาจา  
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สัมผัปปลาปะ   อภิชฌา   พยาบาท   มิจฉาทิฏฐิ   (แตละอยาง ๆ)   เปนศีล.  
           การละกามฉันทะดวยเนกขัมมะ   ละพยาบาทดวยอพยาบาท  (คือ 
เมตตา)     ละถีนมิทธะดวยอาโลกสัญญา     ละอุทธัจจะดวยความไมฟุง- 
ซาน      (คือเอกัคคตา ?)     ละวิกิจฉาดวยธัมมววัฏฐาน  (ความปลงใจ 
ในธรรม)   ละอวิชชาดวยญาณ   ละอรติดวยปราโมทย      ละนิวรณดวย 
ปฐมฌาน      ละวิตกวิจารดวยทุติยฌาน      ละปติดวยตติยฌาน      ละสุข 
และทุกขดวยจตุตถฌาน     ละรูปสัญญา   ปฏิฆสัญญา    นานัตตสัญญา 
ดวยอากาสานัญจายตนสมาบัติ     ละอากาสานัญจายตนสัญญา     ดวยวิญญา- 
ณัญจายตนสมาบัติ     ละวิญญาณัญจายตนสัญญา    ดวยอากิญจัญญายตน- 
สมาบัติ     ละอากิญจัญญายตนสัญญา   ดวยเนวสัญญานาสัญญายตนสมาบัติ 
ละนิจจสัญญา      ดวยอนิจจานุปสสนา   ละสุขสัญญา   ดวยทุกขานุปสสนา 
ละอัตตสัญญา   ดวยอนตัตานุปสสนา   ละนันทิ   ดวยนิพพิทานุปสสนา 
(อนุปสสนาท่ีเปนไปดวยอาการหนายในสังขาร)   ละราคะ   ดวยวิราคา- 
นุปสสนา     (อนุปสสนาท่ีเปนไปดวยอาการคลายกําหนัด)     ละสมุทัย 
ดวยนิโรธานุปสสนา     (ดูสังขารดานดับ)   ละความไมอยากพน   ดวย 
มุญจิตุกามยตานุปสสนา   ละความถือเอาไว     ดวยปฏินิสสัคคานุปสสนา 
(อนุปสสนาท่ีเปนไปดวยอาการสละสังขาร)   ละฆนสัญญา   (ความ 
หมายวาเปนกอน)  ดวยขยานุปสสนา   (ดูสังขารดานส้ินไป)   ละความ 
ประมวลเอาไว   ดวยวยานุปสสนา  (ดูสังขารดานเสื่อม)   ละธวุสัญญา 
(ความหมายวายั่งยืน)      ดวยวิปริณามานุปสสนา     (ดูสังขารดานแปร- 
ปรวน)     ละกิเลสอันเปนนิมิต   ดวยอนิมิตตานุปสสนา     ละกิเลสอัน  
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เปนที่ต้ัง     ดวยอัปปณิหิตานุปสสนา     ละอภินิเวส   (ความปกใจมั่น๑) 
ดวยสุญญตานุปสสนา๒      ละความปกใจมั่นในอันถือเอาวาเปนสาระ  (ใน 
สิ่งมิใชสาระ๓)     ดวยอธปิญญาธัมมวิปสสนา๔   (การเห็นแจงธรรมดวย 
อธิปญญา)   ละความปกใจมั่นดวยอํานาจความงมงาย๕    ดวยยถาภูตญาณ- 
ทัสสนะ      ละความปกใจมั่นดวยอํานาจอาลัย      ดวยอาทีนวานุปสสนา  
ละความไมพิจารณา  (หาทางพน)     ดวยปฏิสังขานุปสสนา     ละความ 
ปกใจมั่นดวยอํานาจสังโยค       ดวยวิวัฏฏานุปสสนา๖      ละกิเลสทั้งหลาย 
อันมีที่ต้ังรวมกันกับทิฏฐิ      ดวยโสดาปตติมรรค๗     ละกิเลสอยางหยาบ 
ดวยสกทาคามิมรรค     ละกิเลสอยางละเอียด   ดวยอนาคามิมรรค  ละ 
 
๑.  อภินิเวส  บทนี้   มหาฎกีาวา     ไดแกอัตตานุทิฏฐิ. 
๒.  อนิมิตตานุปสสนา     อัปปณิหิตานุปสสนา     สุญญตานุปสสนา  ๓ นี้   ช่ือพองกับวิโมกข  ๓ คือ 
สุญญตวิโมกข  อนิมิตตวิโมกข  อัปปณิหิตวิโมกข   เขาใจวาจะมีความหมายนัยเดยีวกัน   อนุปสสนา 
เปนมรรค     วโิมกข   เปนผล. 
๓.  อภินเิวส   บทนี้   มหาฎกีาแกเปน   วิปลาส. 
๔.  อธิปญญาธัมมวิปสสนา     คํานี้มีมาในสูตรท่ี  ๙๒   จตุกังคุตตร   หนา  ๑๒๐     ปณณาสกะ  ๒ 
วรรค  ๕  วา   บุคคล  ๔  จําพวก  คือ  ผูไดอัชฌัตตังเจโตสมถะ   แตไมไดอธิปญญาธัมมวิปสสนา  ก็มี 
ผูไดอธิปญญาธัมมวิปสสนา      แตไมไดอัชฌัตตังเจโตสมถะก็มี   ผูไมไดท้ังสองอยางก็มี     ผูไดท้ัง
สอง 
อยางก็มี. 
๕.  สัมโมหาภนิิเวส   มหาฎกีาวา   หมายเอาความปกใจเช่ือโดยความงมงาย   เชนวา   โลกน้ีมีผูสราง 
และวาบางทานหมายเอาอุจเฉททิฏฐิ   และสัสสตทิฏฐิ. 
๖.  มหาฎีกาวา     วิวัฏฏานุปสสนาน้ี     ไดแกสังขารุเบกขา     และอนุโลมญาณ. 
๗.  การละทิฏฐิผิดเปนกจิสําคัญแหงโสดาปตติมรรค      แมสังโยชนท่ีพระโสดาบันละไดก็ข้ึนตนดวย 
สักกายทิฏฐิ   ตรงกันขาม   การประกอบดวยทิฏฐิชอบ   ท่ีลงรองกระแสแหงพระนิพพาน   เปนเหตุให 
ไดนามวาโสดาบัน     ก็เปนคุณสําคัญในความเปนอริยบุคคลช้ันตน  จงึมีพระบาลีเรียกพระโสดาบันวา 
ทิฏ ิสมฺปนฺโน  ผูถึงพรอมดวยทิฏฐิ.  
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สรรพกิเลส   ดวยอรหัตมรรค๑     (แตละอยาง ๆ)     เปนศีล,   ความ 
งดเวน   เจตนา   ความสํารวม  ความไมละเมิด  (โทษและคุณ 
เหลาน้ันแตละอยาง)  เปนศีล,      ศีลเห็นปานน้ียอมเปนไปเพ่ือความไม 
เดือดรอนแหงจิต   เปนไปเพ่ือปราโมทย    เปนไปเพ่ือปติ   เปนไปเพ่ือ 
ปสสัทธิ   เปนไปเพ่ือโสมนัส   เปนไปเพ่ือเสพใหยิ่งข้ึน   (ซึ่งสมาธิ)   เปน 
ไปเพ่ือธรรมอันเปนเครื่องประดับ   (แหงสมาธิ)       เปนไปเพ่ือธรรม 
อันอุดหนุน (สมาธิ)    เปนไปเพ่ือธรรมอันเปนบริวาร  (แหงสมาธิ) 
เปนไปเพ่ือความเต็มรอบ  (แหงสมาธิ)   เปนไปเพ่ือความหนายโดย 
สวนเดียว   เพ่ือสํารอกราคะ   เพ่ือความดับ   เพ่ือความสงบระงับ   เพ่ือ 
ความรูยิ่ง   เพ่ือความรูพรอม   เพ่ือนิพพาน"๒   ดังน้ี. 
           ก็แลธรรมใน  ๕  ประการมีปหานะเปนตนนี้   ชื่อวาธรรมอะไร  ๆ  
ที่จะเรียกวาปหานะยอมไมมี      เวนแตธรรมคือความไมเกิดข้ึนแหงโทษ 
มีปาณาติบาตเปนตน   มปีระการดังกลาวแลวอยางเดียว๓     แตเพราะวา 
การละนั้น  ๆ       นับไดวาเปนการเขาไปรับไว      เพราะอรรถวาเปนที่ต้ัง 
 
๑.  มหาฎีกาอธิบายวา   ท่ีวากิเลสอยางหยาบ   อยางละเอียด   ในท่ีนี้  เพราะเทียบกันในระหวางกิเลส 
ท่ีมรรคดวยกนัจะพึงละ   ไมไดหมายความท่ัวไป  สวนสรรพกิเลสท่ีอรหัตมรรคพึงละน้ัน   กห็มายถึง 
กิเลสท่ียังเหลืออยูเทานั้น  เพราะไมจําตองละกิเลสท่ีมรรคตน ๆ  ละไปแลวซํ้าอีก. 
๒.  ขุ.  ป.  ๓๑/๖๗. 
๓.  มหาฎีกาแกไววา "ปชหน  อนุปฺปาทนโิรโธ  ปหาน  ความละไป  คือ   ความดับไปไมเกิดข้ึนอีก 
ช่ือวา   ปหานะ"  อธิบายวา     ธรรมคือความไมเกิดข้ึนอีกแหงโทษนั้น ๆ  อยางเดียวเทานั้น  เปน 
ความหมายแหงปหานะ     แตท่ีในปฏิสัมภทิาทานนับปหานะเปนศีลดวยนั้น  เพราะอรรถาธิบาย   ดัง 
ตอไปนั้น.  
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อาศัยแหงกุศลธรรมนั้น ๆ   นับวาเปนการรวมเอาไว     เพราะทํา  
ความไมกระจัดกระจาย  (แหงกุศลธรรมนั้น ๆ)   เพราะเหตุนั้น   ทาน 
จึงเรียกวาศีล   เพราะอรรถวาเปนรากฐาน   กลาวคือเปนการเขาไปรับ 
ไวและรวมเอาไว  ดังกลาวแลวในเบ้ืองตนนั่นแล   ธรรม  ๔  อยางนอกน้ี 
ทานกลาวหมายเอาความเปนไปเองแหงใจ     โดยเวนจากโทษนั้น ๆ ดวย 
โดยสํารวมตอโทษน้ัน ๆ  ดวย      โดยเจตนาสัมปยุตดวยความเวนและ 
ความสํารวมท้ังสองน้ันดวย   โดยไมละเมิดแหงบุคคลผูไมลวงโทษนั้น ๆ 
ดวย*  สวนอรรถวาธรรม  ๔  อยางนั้นเปนศีล     ขาพเจาแถลงไวขางตน 
แลวแล   ศลีเปน  ๕  อยาง   โดยเปนเปนปญจศีล  มีปหานศีล  เปนตน   พึง 
ทราบดวยประการฉะน้ี. 
           ก็แลการแกปญหาเหลาน้ี  คือ   อะไรเปนศีล  ที่เรียกวาศีล  เพราะ 
อรรถวาอะไร   อะไรเปนลักษณะ   เปนรส   เปนเครื่องปรากฏและเปน 
ปทัฏฐานของศีลนั้น     ศลีมีอานิสงสอยางไร    และศีลนั้นมีกีอ่ยาง   จบลง 
เพียงนี้แล. 
                         [ ความเศราหมองและผองแผวแหงศีล ]  
           สวนปญหากรรมขอท่ีวา  อะไรเปนความเศราหมอง   และอะไร 
เปนความผองแผวแหงศีลนั้น      ขาพเจาจะกลาวแกในปญหากรรมนั้น 
ตอไป     ความท่ีศีลขาดเปนตน   ความเศราหมองแหงศีล   ความที่ 
 
   *  หมายความวา เม่ือปหานะเปนไปแลว     ธรรมอีก  ๔  อยาง  คือ  ความเวน   ความสํารวม   เจตนา 
และความไมลวงโทษน้ัน ๆ  ก็ยอมเกดิข้ึนและเปนไปเอง   มหาฎีกาอธิบายวา     เอกฺกขเณป   ลพฺภนตฺิ 
ธรรมเหลานี้ยอมมีในขณะ  (จิต)  เดียวกนัก็ได.  
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ศีลไมขาดเปนตน   เปนความผองแผวแหงศีล. 
                                 [ ความเศราหมองแหงศีล ]  
           ก็แลความท่ีศีลขาดเปนตนนั้น      ทานสงเคราะหดวยความแตก 
(แหงศีล)   ซึง่มีลาภและยศเปนตนเปนเหตุอยาง  ๑  ดวยเมถุนสงัโยค  ๗ 
ประการอยาง  ๑ 
           จริงอยางนั้น     สกิขาบทในสวนเบ้ืองตนหรือในสวนเบ้ืองปลาย 
ในกองอาบัติทั้ง  ๗  ของภิกษุใด     ทาํลายแลว     ศีลของภิกษุนั้นชื่อวา 
เปนศีลขาด   เหมือนผาขาดท่ีชายฉะน้ัน    สวนสิกขาบทของภิกษุใด 
ทําลายในสวนทามกลาง   ศีลของภิกษุนั้นชื่อวาเปนศีลทะลุ  เหมือนผา 
เปนชองโหวตรงกลางผืนฉะนั้น     สิกขาบทของภิกษุใดทําลายไปทีละ 
๒ - ๓  สิกขาบทโดยลําดับ      ศลีของภิกษุนั้นชื่อวาเปนศีลดาง   เหมือน 
แมโคตัวสีดําหรือแดงเปนตนอยางใดอยางหน่ึง     มีสีตัดกับสีตัวผุดข้ึน 
ที่หลังบาง     ที่ทองบางฉะนั้น      สิกขาบทของภิกษุใดทําลายยิบยับไป 
ศีลของภิกษุนั้นชื่อวาพรอย       เหมือนแมโคตัวลายไปดวยจุดสีที่ตัดกับ 
สีตัวยิบยับไปฉะนั้น*     ความท่ีศีลขาดเปนตน    ดวยความแตก  (แหงศีล) 
 
   *เร่ือง  ขาด  ทะลุ  ดาง  พรอย  ท่ีทานอธิบายน้ี     ไดความวาขาดท้ังนั้น   ตางกนัดวยอาการท่ี 
ขาดเทานั้น     พิจารณาดูศัพทแลวเหน็วานาจะเปนโทษลดหล่ันกนั   คือมีเจตนาลวงศีลจนถึงท่ีสุด 
เปนขาด มีเจตนาลวงศีล  แตพยายามไมสําเร็จ  เชน  ฆาเขา  แตเขาไมตาย  เปนทะลุ  มีเจตนา 
ลวงศีล  ตั้งทาจะพยายามแลวงดเสีย  เชน   เง้ือมมือจะประหารแลวงดได   เปนดาง   ไมมีเจตนาลวงศีล 
เปนแตเจตนาตลกคะนอง   หรือไมเอ้ือเฟอสํารวม   ทํา   พูดอะไรเฉียดความลวงศีล     จะวาไมเปน 
ความเสียทีเดยีวกว็าไมได   นับเปนความเสียนิดหนอย   นี้เปนพรอย     หรือมิฉะนั้น   ลวงถึงปาราชิก 
เปนขาด     ลวงสังฆาทิเสส  เปนทะลุ   ลวงปาจิตตีย  เปนดาง   ลวงทุกกฏ     ทุพภาสิต  เปนพรอย 
ดังนี้จะเขาใจงายข้ึน.  
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ซึ่งมีลาภเปนตนเหตุ  ยอมมีดวยประการฉะน้ีกอน. 
                                    [ เมถุนสังโยค  ๗ ]  
           (สวนความที่ศีลขาดเปนตน)       ดวยอํานาจแหงเมถุนสังโยค  ๗ 
พึงทราบดังตอไปนี้     จริงอยู      พระผูมีพระภาคตรัสไว  (ในเมถุน 
สังโยคสูตรนั้น)วา 
           (๑)   "ดูกรพราหมณ  สมณะก็ดี   พราหมณก็ดี   ลางคนใน 
โลกนี ้  ปฏญิญา  (ตนวา)  เปนพรหมจารีจริง ๆ  หาไดรวมประกอบ 
กิริยาที่คนสองตอสองจะพึงประกอบกันดวยมาตุคามไมเลย     แตวา 
ยังยินดีการลูบไล    การขัดสี    การใหอาบนํ้า   การนวดฟน   แหงมาตุคาม 
เขายินดี   ใครใจ     และถงึความปลื้มใจ    ดวยการบําเรอมีการลูบไล 
เปนตนนั้น      ดูกรพราหมณ   แมความยินดีการบําเรอแหงมาตุคามน้ี 
นับเปนความขาดก็ได   ทะลุก็ได   ดางก็ได   พรอยก็ได   แหงพรหมจรรย 
ของสมณพราหมณนั้น     ดูกรพราหมณ   สมณพราหมณนี้เรากลาววา 
เขาประพฤติพรหมจรยไมบริสุทธิ์  ประกอบดวยเมถุนสังโยค  ยอม 
ไมพนจากชาติชรามรณะ  ฯ ล ฯ   เราบอกไดวา   เขายอมไมพนไปจาก 
ทุกขไดเลย. 
           (๒)   ดูกรพราหมณ   อีกขอหนึ่ง   สมณะก็ดี   พราหมณก็ดี 
ลางคนในโลกน้ี   ปฏญิญา  (ตนวา)  เปนพรหมจารีจริง ๆ หาไดรวม 
ประกอบกิรยิาที่คนสองตอสองจะพึงประกอบกันกับดวยมาตุคามไมเลย 
ทั้งไม  (ถึงกบั)  ยินดีการลูบไล  ฯ ล ฯ   แหงมาตุคาม   แตวายังซิกซี้  
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เลนหัวสัพยอกกับมาตุคามอยู     เขายินดีดวยการซิกซี้เปนตนนั้น  ฯ ล ฯ   
เราบอกไดวา   เขายอมไมพนจากทุกขไดเลย. 
           (๓)   ดูกรพราหมณ   อีกขอหนึ่ง   สมณะก็ดี     พราหมณก็ดี 
ลางคนในโลกน้ี   ฯ ล ฯ     หาไดรวมประกอบกิริยาที่คนสองตอสองจะพึง 
ประกอบกันกับดวยมาตุคามไมเลย   ทั้งไม  (ถึงกบั)  ยินดีการลูบไล 
ฯ ล ฯ  แหงมาตุคาม     ทั้งไม  (ถึงกบั)  ซิกซ้ี  เลนหัว  สัพยอกกับ 
มาตุคาม  แตวายังเพง   ยังจองดูตามาตุคามดวยตา  (ของตน)  เขา 
ยินดีดวยการเพงดูนั้น  ฯ ล ฯ  เราบอกไดวา   เขายอมไมพนไปจากทุกข 
ไดเลย. 
           (๔)   ดูกรพราหมณ     อีกขอหนึ่ง   สมณะก็ดี   พราหมณก็ดี 
ลางคนในโลกน้ี  ฯ ล ฯ  หาไดรวมประกอบกิริยาที่คนสองตอสองจะพึง 
ประกอบกันดวยมาตุคามไมเลย      ทัง้ไม  (ถึงกับ)  ยินดีการลูบไล 
ฯ ล ฯ  แหงมาตุคาม     ทั้งไม  (ถึงกบั)  ดูตาแหงมาตุคาม  ฯ ล ฯ   แตวาฟงเสียงมาตุคาม
หัวเราะ 
อยูก็ดี     พูดอยูก็ดี    ขับรองอยูก็ดี     รองไหอยูก็ดี   ขางนอกฝา   หรือ 
ขางนอกกําแพงก็ตาม   เขายินดีดวยเสียงนั้น  ฯ ล ฯ   เราบอกไดวา  เขา 
ยอมไมพนไปจากทุกขไดเลย. 
           (๕)   ดูกรพราหมณ   อีกขอหนึ่ง   สมณะก็ดี   พราหมณก็ดี 
ลางคนในโลกน้ี  ฯ ล ฯ   หาไดรวมประกอบกิริยาที่คนสองตอสองจะพึง 
ประกอบกันดวยมาตุคามไมเลย        ทั้งไม  (ถึงกบั)  ยินดีการลูบไล 
ฯ ล ฯ  แหงมาตุคาม   ทัง้ไม  (ถึงกับ)  ซิกซี ้ ฯ ล ฯ  กับมาตุคาม  ทั้ง   
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ไม  (ถึงกับ)  จองดูตาแหงมาตุคาม  ฯ ล ฯ   ทั้งไม  (ถึงกับ)  ฟงเสียง  
แหงมาตุคาม  ฯ ล ฯ   รองไหอยูก็ดี  ฯ ล ฯ    แตวายังตามนึกถึงการที่ 
เคยหัวเราะพูดจาเลนหัวกับมาตุคาม     ในกาลกอน   เขายินดีดวยเรื่องเกา 
นั้น   ฯ ล ฯ      เราบอกไดวา     เขายอมไมพนไปจากทุกขไดเลย. 
           (๖)   ดูกรพราหมณ     อีกขอหนึ่ง    สมณะก็ดี     พราหมณก็ดี 
ลางคนในโลกน้ี   ฯ ล ฯ         หาไดรวมประกอบกิริยาที่คนสองตอสองจะพึง 
ประกอบกันดวยมาตุคามไมเลย   ฯ ล ฯ     ทั้งไม  (ถึงกับ)  ตามนึกถึง 
การท่ีเคยหัวเราะพูดจาเลนหัวกับมาตุคามในกาลกอน       แตวาเขาเห็น 
คฤหบดีก็ดี   บุตรคฤหบดีก็ดี   ผูอ่ิมเอิบพรอมพรั่งดวยกามคุณ  ๕  บําเรอ 
ตนอยู   เขายินดีดวยการบําเรอตนแหงคฤหบดี   หรือบุตรคฤหบดีนั้น 
ฯ ล ฯ   เราบอกไดวา    เขายอมไมพนไปจากทุกขไดเลย. 
          (๗)   ดูกรพราหมณ   อีกขอหนึ่ง    สมณะก็ดี   พราหมณก็ดี 
ลางคนในโลกน้ี  ฯ ล ฯ     หาไดรวมประกอบกิริยาที่คนสองตอสองจะพึง 
ประกอบกันดวยมาตุคามไมเลย  ฯ ล ฯ    ทั้งไม  (ถึงกับ)  เห็นคฤหบดี 
หรือบุตรคฤหบดี  ฯ ล ฯ   บําเรอตนอยู  ฯ ล ฯ    แตวาประพฤติพรหมจรรย 
ปรารถนาเทวนิกายเหลาใดเหลาหนึ่ง     ดวยหวังวา   เราจักไดเปนเทพเจา 
หรือเทพองคใดองคหน่ึง      ดวยศีลนี ้  ดวยตบะน้ี  หรือดวยพรหมจรรยนี้ 
ก็ดี   เขายินดี  ใครใจ   ถึงความปลื้มใจดวยความเปนเทวดาน้ัน     ดูกร 
พราหมณ    แมความยินดีดวยการเปนเทวดาน้ี    นับเปนขาดก็ได    ทะล ุ
ก็ได    ดางก็ได     พรอยก็ได    แหงพรหมจรรย"*    ฉะน้ี. 
 
   *  องฺ.  สตฺตก.   ๒๓/๕๖.  
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           ความท่ีศีลเปนศีลขาดเปนตน       พึงทราบวาทานสงเคราะหดวย 
ความแตก  (แหงสิกขาบท)   ซึ่งมีลาภเปนตนเหตุประการ  ๑  ดวย 
เมถุนสังโยค  ๗  ประการ  ๑  ดังกลาวมาฉะน้ี. 
                       [ ความผองแผวแหงศีล ]  
           สวนความที่ศีลเปนศีลไมขาดเปนตน  ทานสงเคราะหดวยความไม 
แตกแหงสิกขาบททั้งหลายโดยประการทั้งปวงประการ  ๑     ดวยการทํา 
คืนซึ่งสิกขาบททั้งหลายท่ีพึงทําคืนไดอันแตกแลวประการ  ๑   ดวยความ 
ไมมีเมถุนสังโยค  ๗  ประการ  ๑   ดวยความดีอ่ืนอีก     คือดวยความไม 
เกิดข้ึนแหงบาปธรรมท้ังหลายเชน  โกธะ  อุปนาหะ  มักขะ  ปลาสะ 
อิสสา  มัจฉริยะ  มายา  สาเถยยะ  ถมัภะ  สารัมภะ  มานะ  อติมานะ 
มทะ  ปมาทะ  เปนตนประการ ๑  ดวยความบังเกิดแหงคุณท้ังหลาย 
มีอัปปจฉตา  สันตุฏฐิตา  และสัลเลขตาเปนตนประการ ๑ 
           จริงอยู  ศลีเหลาใดแมไมแตกเพ่ือตองการลาภเปนตนก็ดี   แม 
แตกดวยโทษคือความประมาทแตทําคืนแลวก็ดี   อันเมถุนสังโยคหรือ 
บาปธรรมมีโกธะและอุปนาหะเปนตน     ไมเขามาทําลายเสียก็ดี   ศีล 
เหลาน้ันทานเรียกวาอขัณฑกะ  (ไมขาด)  อัจฉิททะ  (ไมทะล)ุ  อสพละ 
(ไมดาง)  อกัมมาสะ  (ไมพรอย)  โดยประการท้ังปวง  และศีล 
เหลานั้นแหละ   ชื่อวาภุชิสสะ   เพราะกระทําความเปนไท     ชื่อ 
วิญุปสัตถะ    เพราะความเปนศีลอันวิญูสรรเสริญ ชื่ออปรามัฏฐะ 
เพราะความเปนศีลอันตัณหาไมแตะตอง  และเปนสมาธิสังวัตตนิกะ  
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เพราะยังอุปจารสมาธิหรืออัปปนาสมาธิใหเปนไปโดยงาย ๆ    เพราะ 
เหตุนั้น  ความเปนศีลไมขาดเปนตนน้ี   พึงทราบวาเปนความผองแผว 
แหงศีลเหลานั้น   ก็แลความผองแผวน้ีนั้น    ยอมสําเร็จดวยอาการ  ๒ 
คือ    ดวยการเห็นโทษแหงสีลวิบัติ  ๑   ดวยการเห็นอานิสงสแหงสีล- 
สมบัติ  ๑ 
                                  [ โทษแหงสีลวิบัติ ]  
           ในอาการ  ๒  อยางนั้น  โทษแหงสีลวิบัติพึงเห็นตามนัยแหงพระสูตร 
อันมีคําข้ึนตนวา   "ดูกรภิกษุทั้งหลาย  โทษแหงสีลวิบัติของภิกษุผูทุศีล 
๕  อยางนี้"๑     ดังน้ีนัยหนึ่ง     อีกนัยหนึ่งบุคคลผูทุศีล   เพราะความ 
ทุศีลเปนตนเหตุ     ยอมไมเปนที่ชอบใจของเทวดาและมนุษยทั้งหลาย 
เปนผูที่เพ่ือนพรหมจารีทั้งหลายไมพึงพร่ําสอน     ตองทุกขใจในเพราะ 
คําติเตียนความทุศีล  (ของตน)   ตองรอนใจในเพราะคําสรรเสริญ 
(คนอ่ืน)  ผูมีศีลทั้งหลาย   ก็แลเพราะความเปนผูทุศีลนั้น   เขายอม 
เปนผูมีผิวพรรณหมอง   อน่ึง  นับวาเปนผูมีสัมผัสหยาบ     เพราะนํา 
อบายทุกขมาใหแกคนทั้งหลายท่ีเอาเยี่ยงอยางเขาตลอดกาลนาน  นับวา 
เปนผูมีราคาถูก   เพราะทําความไมมีผลมากแกทายกท้ังหลายผูที่ตน 
รับไทยธรรม  (ของเขา)  มา       ดุจผาปานดิบซึ่งเปนผามีสีทราม  สัมผัส 
หยาบและราคาถูกฉะนั้น๒   เปนคนชําระ (ใหบริสทุธิ์)   ไดยาก   เหมือน 
 
๑.  องฺ.  ป ฺจก.  ๒๒/๒๘๑. 
๒.  ความท่ีเปรียบคนทุศีลดวยผาปานดิบมีโทษ  ๓  ประการนี้      กลาวตามนยัสูตรท่ี  (๕๓๙)  ๑๐๐ 
ในติกังคุตตร   หนา  ๓๑๗  คํา  "สาณสาฏโก  วิย"  จึงเปนอุปมาแหงบทท้ัง  ๓     (คือ  ทุพฺพณฺโณ 
ทุกฺขสมฺผสฺโส  อปฺปคฺโฆ).  
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หลุมคูถที่หมักหมมมานาน   (ยากท่ีจะชําระใหสะอาด)   ฉะน้ัน   เปนผู  
คลาดจากประโยชนทั้งสอง   เหมือนดุนฟนเผาศพ   (ที่ไฟไหมทั้งสอง 
ขาง   ตรงกลางเปอนคูถ    ใชประโยชนไมไดทั้งในปาและในบาน) 
ฉะน้ัน๑   แมปฏิญญาความเปนภิกษุ  ก็ไมเปนภิกษุอยูนั่นเอง  เหมือน 
ลาที่เดินตามฝูงโค   (แมรองอยางโค     ก็ไมเปนโคอยูนั่นเอง)     ฉะน้ัน 
เปนผูหวาดอยูเนืองนิตย   เหมือนคนมีเวรตอคนท่ัวไป   เปนคนไมควร 
อยูรวมดวย   เหมือนซากศพ   แมประกอบดวยคุณมีสุตะเปนตน   ก ็
ไมควรแกการบูชาของเพ่ือนพรหมจารีทั้งหลาย     เหมือนไฟในปาชา 
ไมควรแกการบูชาของพวกพราหมณ   เปนคนอาภัพในการบรรลุคุณวิเศษ 
เหมือนคนตาบอดอาภัพในการเห็นรูป     เปนผูไรความหวังในพระสัท- 
ธรรม  เหมือนเด็กจัณฑาลไมมีหวังในราชสมบัติ     แมสําคัญตนวามีสุข 
ก็ชื่อวาเปนคนมีทุกขอยูนั่นเอง   เพราะความเปนผูมีสวนแหงทุกขที่ตรัส 
ไวในอัคคิขันธปริยาย. 
           จริงอยู   พระผูมีพระภาคเจาผูทรงเห็นกรรมและวิบากชัด   โดย 
อาการท้ังปวง  เมื่อจะทรงแสดงทุกขอันเผ็ดรอน   มีความยินดีในสุข 
ดังจะกลาวเปนปจจัย  ซึ่งดวยเหตุเพียงแตนึกถึง  สามารถยังความรอน 
ไหมแหงหทัยใหเกิดข้ึน   แลวยังการกระอักโลหิตอุน ๆ๒  ใหเปนไป   แก 
คนทุศีลทั้งหลาย     ผูมีจิตกําหนัดดวยยินดีความสุขในการบริโภคเบญจ- 
กามคุณ     และในสามีจิกรรม  (ที่คนอ่ืนทํา)   มีการไหว   การแสดง 
 
๑.  ความขอนี้   กลาวตามนยัพระสูตรท่ี  (๙๕)  จตุกังคุตตร  หนา  ๑๒๔. 
๒.  ไทยพูดวา  เลือดสด ๆ  ความก็ไดกัน   เพราะวาเลือดสด ๆ  มันก็ยอมอุน.    
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ความนับถือเปนตน   จึงตรัส  (อัคคิขันธปริยาย)  วา 
           (๑)   "ภิกษุทั้งหลาย  ทานทั้งหลายเห็นหรือไม ซึ่งกองไฟใหญ 
อันไหมลุกเปนเปลวโชติชวงอยูโนน"  ภิกษุทั้งหลายกราบทูลวา  "(เห็น) 
อยางนั้นพระเจาขา"    ตรัสวา   "ภิกษุทั้งหลาย  ทานทั้งหลายจะสําคัญ 
ความขอน้ันเปนไฉน   ขอท่ีบุคคลพึงเขาไปน่ังกอด  หรือเขาไปนอนกอด   
ซึ่งกองไฟใหญอันลุกเปนเปลวโชติชวงอยูโนนก็ดี  ขอท่ีบุคคลพึงเขา 
ไปน่ังเคลา   หรือเขาไปนอนเคลาซ่ึงนางกษัตริย  นางพราหมณ   หรือนาง 
คฤหบดี   ผูมีฝามือและฝาเทานุมเหมือนปุยนุนก็ดี     สองขอนี้ขอไหน 
เลาหนอประเสริฐกวากัน ?"  ภิกษุทั้งหลายกราบทูลวา  "ขาแตพระองค 
ผูเจริญ   ขอที่บุคคลพึงเขาไปน่ังเคลาหรือเขาไปนอนเคลานางกษัตริย 
นางพราหมณ  หรือนางคฤหบดี   นัน่แหละประเสริฐกวา   ขอท่ีบุคคล 
พึงเขาไปน่ังกอดหรือเขาไปนอนกอดกองไฟใหญ ฯล ฯ  โนน   เปน 
ทุกข  พระเจาขา"     พระผูมีพระภาคเจาตรัสวา    "ดูกรภิกษุทั้งหลาย 
เราจะบอกทานท้ังหลายใหทราบ  โดยขอท่ีบุคคลพึงเขาไปน่ังกอดหรือ 
เขาไปนอนกอดกองไฟใหญ ฯ ล ฯ  โนนนั่นแหละประเสริฐกวา  สําหรับ 
ภิกษุผูทุศีล  มีธรรมลามก   มีสมาจารไมสะอาดท่ีพึงระลึกถึงดวยความ 
รังเกียจ  มีการงานซอนเรน   ไมใชสมณะแตปฏิญญาวาเปนสมณะ   ไม 
ใชพรหมจารีแตปฏิญญาวาเปนพรหมจารี      เปนคนในเนา    เปยกชื้น   
รกเรื้อ  (ดวยกิเลส)  ขอน้ันเพราะเหตุไร   ดูกรภิกษุทั้งหลาย   เพราะ 
ภิกษุนั้นพึงถึงตายหรือทุกขปางตาย     เพราะเหตุเขาไปน่ังกอดหรือเขาไป 
นอนกอดกองไฟใหญนั้น (ก็จริง)     แตเพราะกายแตกตายไปจะพึงเขา  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๑ - หนาท่ี 114 

ถึงอบาย    ทคุติ   วินิบาต   นรก   เพราะขอน้ันเปนปจจัยหามิไดเลย   ภิกษุ 
ทั้งหลาย  สวนขอท่ีบุคคลผูทุศีล   มีธรรมลามก    มสีมาจารไมสะอาด 
ที่พึงระลึกถงึดวยความรังเกียจ  มีการงานซอนเรน  ไมใชสมณะ  แต  
ปฏิญญาวาเปนสมณะ   ไมใชพรหมจารี  แตปฏญิญาวาเปนพรหมจารี 
เปนคนเนาใน  เปยกชื้น  รกเรื้อ   (ดวยกิเลส)  นั้น     พึงเขาไปน่ังเคลา 
หรือเขาไปนอนเคลานางกษัตริย  ฯ ล ฯ      ภิกษุทั้งหลาย   ก็ขอน้ันยอม 
เปนไปเพ่ือมิใชประโยชน     เพ่ือทุกขแกเขาตลอดกาลนาน   เพราะ 
กายแตกตายไป  เขายอมเขาถึงอบาย  ทุคติ  วินิบาต  นรก" ดังน้ี* 

           พระผูมีพระภาคเจา     ครั้นทรงแสดงทุกขมีการบริโภคกามคุณ  ๕ 
อันเนื่องดวยสตรีเปนปจจัย      ดวยอุปมากองเพลิงอยางนี้แลว      จึง 
ทรงแสดงทุกข   อันมีการอภิวาท   การทําอัญชลี    การบริโภคจีวร 
บิณฑบาตเตียงต่ังและวิหารเปนปจจัย      ดวยอุปมาดวยเชือกฟนดวยขน 
หางสัตว   หอกอันคม   แผนเหล็ก   กอนเหล็ก   เตียงเหล็กหรือต่ังเหล็ก 
และหมอเหล็กเหลาน้ี   โดยทํานองเดียวกันนั้นวา 
           (๒)   ภิกษุทั้งหลาย      ทานท้ังหลายจะสําคัญความน้ันอยางไร 
ขอท่ีบุรุษมีกําลัง    เอาเชือกที่ฟนดวยขนหางสัตวอยางเขม็ง    พันแขง 
ทั้งสองแลวชักสีไปมา    เชือกนั้นพึงตัดผิวหนัง   ครั้นตัดผิวหนังแลว 
พึงตัดหนัง   ครั้นตัดหนังแลวพึงตัดเน้ือ  ครั้นตัดเน้ือแลวพึงตัดเสนเอ็น 
ครั้นตัดเสนเอ็นแลวพึงตัดกระดูก   ครั้นตัดกระดูกแลวพึงจดเย่ือใน 
กระดูก  (กับ)  ขอท่ีภิกษุทุศีลพึงยินดีการอภิวาท   ของกษัตริยมหาศาล 
 
   *  องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๑๒๙.  
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พราหมณมหาศาล      หรอืคฤหบดีมหาศาล      อยางไหนจะประเสริฐกวา 
เลาหนอ  ฯ ล ฯ 
           (๓)   ภิกษุทั้งหลาย       ทานท้ังหลายจะสําคัญความน้ันอยางไร 
ขอท่ีบุรุษมีกําลังประหารเอาท่ีกลางอก   ดวยหอกอันคมท่ีชะโลมดวย 
น้ํามัน  (กับ)  ขอท่ีภิกษุทุศีลพึงยินดีการทําอัญชลี   ของกษัตริยมหาศาล  
พราหมณมหาศาล      คฤหบดีมหาศาล     อยางไหนจะประเสริฐกวา 
เลาหนอ  ฯ ล ฯ 
           (๔)   ภิกษุทั้งหลาย   ทานท้ังหลายจะสําคัญความน้ันอยางไร   ขอ 
ที่บุรุษมีกําลัง     เอาแผนเหล็กที่รอนแดงเปนแสงชวงเขาหุมกาย  (กับ) 
ขอท่ีภิกษุทุศีลพึงบริโภคจีวรที่เขาถวายดวยศรัทธา ของกษัตริยมหาศาล 
ฯ ล ฯ  อยางไหนจะประเสริฐกวาเลาหนอ  ฯ ล ฯ 
           (๕)   ภิกษุทั้งหลาย     ทานท้ังหลายจะสําคัญความน้ันอยางไร 
ขอท่ีบุรุษมีกาํลัง   เอาคีมเหล็กที่รอนแรงเปนแสงชวง   งัดปากแลว 
ยัดกอนโลหะที่รอนแดงเปนแสงชวงเขาไปในปาก  กอนโลหะรอนน้ัน 
ไหมทั้งริมฝปาก  ทั้งปาก  ทั้งลิ้น  ทั้งลําคอ  ทั้งทอง   พาเอาทั้งไสใหญ 
ทั้งไสนอยของเขาออกไปทางทวารสวนภายใต  (กับ)  ขอท่ีภิกษุทุศีล 
พึงบริโภคบิณฑบาตท่ีเขาถวายดวยศรัทธา  ของกษัตริยมหาศาล ฯ ล ฯ 
อยางไหนจะประเสริฐกวาเลาหนอ ฯ ล ฯ 
           (๖)   ภิกษุทั้งหลาย     ทานท้ังหลายจะสําคัญความน้ันอยางไร 
ขอท่ีบุรุษมีกําลัง   จับที่ศรีษะก็ดี  จับที่คอก็ดี  (กด)  ใหนั่งลงไปก็ดี            
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ใหนอนลงไปก็ดี   ตรงเตียงเหล็กหรือต่ังเหล็กที่รอนแดงเปนแสงชวง  
(กับ)  ขอท่ีภิกษุทุศีลพึงบริโภคเตียงหรือต่ังท่ีเขาถวายดวยศรัทธา ของ 
กษัตริยมหาศาล  ฯ ล ฯ   อยางไหนจะประเสริฐกวาเลาหนอ  ฯ ล ฯ 
           (๗)   ภิกษุทั้งหลาย     ทานท้ังหลายจะสําคัญความน้ันอยางไร 
ขอท่ีบุรุษมีกําลัง   พึงจับเทาข้ึนศีรษะลง  แลวซัดลงไปในหมอโลหะ 
ที่รอนแดงเปนแสงชวง   เขาถูกตมเดือดพลานเปนฟอง   ลางทีลอยข้ึน 
ลางทีจมลงไป  ลางทีลอยขวางไป   อยูในหมอโลหะนั้น  (กับ)  ขอท่ีภิกษุ 
ทุศีลบริโภควิหารท่ีเขาถวายดวยศรัทธา     ของกษัตริยมหาศาล  ฯ ล  ฯ 
อยางไหนประเสริฐกวาเลาหนอ  ฯ ล ฯ   เขายอมถึง  ฯ ล ฯ"  ดงัน้ี 
           เพราะฉะนั้น     บณัฑิตพึงทราบการเห็นโทษในเพราะสีลวิบัติ 
ดวยการพิจารณาโดยนัยมีอาทิอยางนี้วา 
              "ความสุข   ของคนผูมีศีลอันทําลายแลว   ไมละ 
              กามสุขอันมีผลเปนทุกขเผ็ดรอนยิ่งกวาทุกขเพราะ 
              กอดกองไฟ  จักมีแตไหน 
                   สุขในอันยินดีการกราบไหว   จักมีแกคนมีสีล- 
              วิบติั  ผูมีอันจะตองรับทุกขยิ่งกวาทุกขอันเกิดแต 
              การสีดวยเชือกขนหางสัตวอันเหนียวไฉนเลา 
                   สุขในการยินดีอัญชลีกรรมแหงคนผูมศีรัทธา 
              ทั้งหลาย  ซึ่งเปนเหตุแหงทุกขอันประมาณย่ิงกวา 
              ทุกขอันเกิดแตการประหารดวยหอก   จักมีแกคนผู 
              ไมมีศีลกระไรได  
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                   ความสุขในการบริโภคจีวรของคน  (ทุศีล)  ผู 
              ไมสํารวมแลว  ผูจะตองเสวยสัมผัสแหงแผนเหล็ก  
              อันรอนในนรก   สิ้นกาลนาน    จักมีอะไร 
                   บิณฑบาตแมมีรสอรอย   ก็เปรียบดวยยาพิษอัน 
              แรงกลา  สําหรับคนไมมีศีลผูจะตองกลืนกอนเหล็ก 
              อันรอน     สิ้นราตรีนาน 
                   การบริโภคเตียงและต่ัง     แมเขาสมมติกันวา 
              เปนสุข     แตก็เปนทุกขสําหรับคนไมมีศลีผูจะตอง 
              ถูกทุกข   (อันเกดิแตการบริโภค)   เตียงและต่ัง 
              เหลก็อันรอนเบียดเบียนเอาตลอดกาลนาน 
                   ความยินดีในการอยูอาศัยในวิหารท่ีเขาใหดวย 
              ศรทัธาอะไร   จกัมีแกคนทุศลีผูจะตองตกอยูกลาง 
              หมอเหล็กอันรอน 
                   พระผูเปนครูของโลก  เมื่อจะทรงติคนทุศีล  ตรสั 
              วา       'เปนคนมีสมาจารท่ีพึงระลึกถึงดวยความ 
              รังเกียจ  วาเปนคนรกเรื้อ   (ดวยหยากเยื่อคือกิเลส) 
              วาเปนคนเปยกชื้น   (ดวยนํ้าคือกิเลส)   วาเปนคน 
              ลามก  และวาเปนคนเนาใน'   ดังน้ี   นาติชีวิตของ 
              คนทุศีลนั้น   ผูเปนคนไมมีปญญา   ทรงเพศสมณชน 
              แตไมใชสมณะ  นําตนซ่ึงถูกกนถูกขุดอยูไป 
                   สัตบุรุษท้ังหลายผูมีศีลในโลกน้ี   ยอมหลีกคน  
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              ทุศลีใดเสีย  ดุจคนผูรักสวยทั้งหลายหลกีคูถ   หลีก 
              ซากศพ     ชีวิตของคนทุศีลนั้น     (จะมปีระโยชน) 
              อะไร  
                   คนทุศีลนั้นเปนผูไมพนจากภัยท้ังปวง     แตเปน 
              ผูพนจากอธิคมสุข     (สขุอนัเกิดแตมรรคผล)     ทั้ง 
              หมด     เขาปดประตูสวรรคเสียสนิท    ขึน้สูทางอบาย 
              ไปฉิบ 
                   คนอื่น  ใครเลาจะเปนวัตถุแหงความสงสารของ 
              ชนผูมักสงสาร     เสมอดวยคนทุศีล 
                   โทษแหงความเปนผูทุศีลมีมากอยางดังกลาวมา 
              ฉะน้ี" 
การเห็นอานิสงสในสีลสมบัติ      พึงทราบโดยนัยตรงกันขามจาก 
ประการที่กลาวแลว 
           อีกนัยหนึ่ง 
                   ศีลของภิกษใุดหมดมลทินดี    การทรงบาตร 
              และจีวรของภิกษุนั้น      ยอมเปนที่นาเลื่อมใส 
              บรรพชาของเธอก็มีผล 
                   หทัยของภิกษุผูมีศีลบริสทุธิ์       ยอมไมหย่ัง 
              ลงสูภัยมีความติเตียนตนเองเปนตน      ดุจพระ 
              อาทิตยไมลงสูความมืดฉะนั้น 
                   ภิกษุเมื่องามในตโปวัน   ยอมงามดวยความ    
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              ถึงพรอมแหงศีล     ดุจพระจันทรเมื่องามในทองฟา 
              ยอมงามดวยความถึงพรอมแหงรัศมีฉะน้ัน  
                   แมกลิ่นกายของภิกษุผูมศีีล      ยังทําความ 
              ชื่นบานแมแกเทวดาท้ังหลาย   จะกลาวไยในกลิ่น 
              ศีลเลา   กลิ่นแหงศีลยอมครอบงําสมบัติแหงคันธ- 
              ชาติทั้งปวง   ฟุงไปท่ัวทศทิศมิไดติดขัด 
                   สักการะแมนอยอันทายกทําแลวในทานผูมีศีล 
              ยอมเปนการมีผลมาก     เพราะฉะน้ันผูมีศีลจึงเปน 
              ดุจภาชนะ (รองรับ) เครื่องบชูาและสักการะ 
                   อาสวะท้ังหลายอันเปนไปในทิฏฐิธรรม*   ยอม 
              ไมเบียดเบียนทานผูมีศีล      ผูมีศีลยอมขดุรากแหง 
              ทุกขอันเปนไปในสัมปรายภพเสียได 
                   สมบัติใดในมนุษย       และสมบัติใดในเทวดา 
              สมบัติทั้งสองน้ัน   เมื่อผูมีศลีถึงพรอมปรารถนาอยู 
               มิใชเปนสิ่งท่ีจะพึงไดยากเลย  อนึ่ง  ใจของผูมีศีล 
              ถึงพรอม   ยอมแลนไปสูพระนิพพานสมบัติ   อัน 
              เปนสมบัติที่สงบระงับสุดยอดเปนแท 
                   บัณฑิตพึงแสดงอานิสงสอันมีอาการตาง ๆ เปน 
              อันมาก    ในศีลซึ่งเปนมูลแหงสมบัติทั้งปวง    ดวย 
              ประการฉะนี้แล. 
 
   *  ทานหมายเอาความมัวหมองตาง ๆ  เชนถูกจองจําทําโทษในปจจบัุนชาติ.  
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           เพราะเม่ือแสดงอยูอยางนี้      จิตใจยอมจะหวาดแตสีลวิบัติแลว  
นอมไปสูสีลสมบัติ     เพราะฉะน้ัน    ภิกษุเห็นโทษแหงสีลวิบัตินี้    และ 
อานิสงสแหงสีลสมบัตินี้    ดังกลาวแลว   พึงยังศีลใหผองแผวดวยความ 
เอ้ือเฟอทุกประการ   เทอญ. 
           ก็แลศีลในวิสุทธิมรรคท่ีทรงแสดงดวยมุขคือ  ศีล  สมาธิ  ปญญา 
เปนอันไดแสดงบริบูรณแลว   ดวยพระคาถา  (บาทตน)  นี้วา   สีเล 
ปติฏาย  นโร  สป ฺโ ฺ   เพียงเทาน้ีเปนอันดับแรก 
                                       ปริเฉทที่  ๑  ชื่อสีลนิเทศ 
                                     ในปกรณวิเสสชื่อวิสุทธิมรรค 
               อันขาพเจาทําเพ่ือประโยชนแกความปราโมทยแหงสาธุชน 
                                                  ดั่งน้ี 
 
                                             ธุดงคนิเทศ 
           เพราะเหตุที่พระโยคีผูมีศีลอันสมาทานแลว        ควรทําการสมา- 
ทานธุดงค    (ตอไป)    ดวยเมื่อทําอยางนั้น      ศลีของเธอมีมลทินอันลาง 
แลวดวยนํ้าคือคุณมีความมักนอย     และความสันโดษ      ความขัดเกลา 
ความสงัด      ความไมสั่งสม      (กองกิเลส)        ความปรารภความเพียร 
และความเปนผูเลี้ยงงายเปนตน      กจั็กเปนศีลบริสุทธิ์ดี      และขอวัตร 
ทั้งหลายของเธอก็จักถึงพรอมดวย      ผูมีสมาจารท้ังปวงบริสุทธ์ิดวยคุณ 
คือศีลและพรตอันหาโทษมิไดดังน้ีแลว   จักเปนผูชื่อวาต้ังอยูในอริยวงศ  
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(ประเพณีของพระอริยเจา)   ๓  ขอ   อันเปนวงศเกา     ควรบรรลุอริยวงศ  
ขอคํารบ     ๔     กลาวคือความเปนผูมีภาวนาเปนที่มายินดีได      เพราะ 
เหตุนั้น   เราจักเริ่มธุดงคกถา  ณ  บัดนี้        เพ่ือยังคุณท้ังหลายมีความ 
มักนอยสันโดษเปนอาทิ     อันเปนเหตุผองแผวแหงศีลมีประการดังกลาว 
แลวใหถึงพรอมตอไป      แทจริง   ธดุงค   (ถึง)   ๑๓  ขอ      พระผูมี 
พระภาคเจาไดทรงอนุญาตไวสําหรับกุลบุตรทั้งหลาย     ผูสละโลกามิสได 
ไมอาลัยในรางกายและชีวิต   ใครจะยังอนุโลมปฏปิทาใหสําเร็จถายเดียว 
ธุดงค   ๑๓  นี้    คืออะไรบาง    คือ 
           ๑.   ปงสุกูลลิกังคะ          องคแหงภิกษุผูมีการทรงไวซึ่ลผาบังสุกุล 
                                                    เปนปกติ 
           ๒.   เตจีวริกังคะ              องคแหงภิกษุผูมีการทรงไวซึ่งไตรจีวร  
                                                    เปนปกติ 
           ๓.   ปณฑปาติกังคะ        องคแหงภิกษุผูมีการเท่ียวไปบิณฑบาต    
                                                    เปนปกติ 
           ๔.   สปาทานจาริกังคะ    องคแหงภิกษุผูมีการเท่ียวไปตามลําดับ 
                                                    เรือนเปนปกติ 
           ๕.   เอกาสนิกังคะ            องคแหงภิกษุผูมีการฉัน  ณ  อาสนะเดียว 
                                                    เปนปกติ 
           ๖.   ปตตปณฑิกัง             องคแหงภิกษุผูมีอันถือเอากอนขาวใน 
                                                    บาตรเปนปกติ  
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           ๗.   ขลุปจฉาภัตติกังคะ    องคแหงภิกษุผูอันไมฉันปจฉาภัตรเปน  
                                                      ปกติ 
           ๘.   อารัญญิกังคะ              องคแหงภิกษุผูมีอันอยูในปาเปนปกติ 
           ๙.   รกุขมูลิกังคะ               องคแหงภิกษุผูมีอันอยูโคนไมเปนปกติ 
          ๑๐.   อัพโภกาสิกังคะ         องคแหงภิกษุผูมีอันอยูในที่แจงเปนปกติ 
          ๑๑.   โสสานิกังคะ              องคแหงภิกษุผูมีอันอยูในปาชาเปนปกติ 
          ๑๒.   ยถาสันถติกงัคะ        องคแหงภิกษุผูมีอันอยูในเสนาสนะตาม 
                                                      ที่ทานจัดใหเปนปกติ 
          ๑๓.   เนสัชชิกังคะ              องคแหงภิกษุผูมีอันอยูดวยความน่ังเปน 
                                                      ปกติ. 
                   วินิจฉัยธุดงคในนั้น       พึงทราบโดยอรรถ 
              (แหงคํา)  ๑  โดยปกิณณกะมลีักษณะเปนตน  ๑ 
              โดยการสมาทาน  ๑  โดยวิธี  (ปฏิบัติ)  ๑  โดย 
              ประเภท  ๑  โดยความแตกแยก  ๑  โดยอานิสงส 
              แหงธุดงคนั้น ๆ  ๑    โดยกุสลติกะ  ๑    โดย 
              จําแนกศัพท  มีธตุศัพทเปนตน  ๑  โดยยอและ   
              โดยพิสดารอีก  ๑ 
                                          [ วินิจฉัยโดยอรรถ ]  
           ในบทท้ังหลายเหลาน้ัน      จะวินิจฉัยโดยอรรถกอน     ผาใดเปนดุจ 
กองฝุนในที่นั้น ๆ  ดวยอรรถวาสูงข้ึน      เพราะวางอยูบนกองฝุน     ในที ่
ทั้งหลายมีตรอกและปาชาและกองหยากเย่ือเปนตนที่ใดที่หน่ึง     เพราะ  
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ฉะน้ัน     ผาน้ันจึงชื่อวา  ปงสุกูล  (ผาดุจกองฝุน)   อีกนัยหน่ึง     ผาชื่อวา 
ปงสุกูล      เพราะไปสูภาวะแหงผาอันบุคคลเกลียด     อธิบายวา     ถึงความ 
เปนผาท่ีเขาเกลียด   ดุจฝุน     การทรงไวซึ่งผาปงสุกูลท่ีมีคําไขอันไดแลว 
อยางนั้น  ชื่อ   ปงสุกูล*         ความทรงผาบังสุกุลเปนปกติของภิกษุนั้น 
เหตุนั้น   ภิกษุนั้นจึงชื่อวา   ปงสุกูลิกะ     องคแหงภิกษุปงสุกูลิกะ  ชื่อวา 
ปงสุกูลิกังคะ.    เหตุ     ทานเรียกวา   องค.     เพราะฉะนั้นพึงทราบวา 
คําวา  องค  นั้น     เปนชือ่ของการสมาทาน     ซึ่งเปนเหตุแหงความเปน  
ปงสุกูลิกะแหงภิกษุนั้น. 
           โดยนยัเดียวกันนี้   (การทรง)   ไตรจีวร    กลาวคือ   สังฆาฏิ 
อุตตราสงค   อันตราวาสก   เปนปกติแหงภิกษุนั้น     เหตุนั้น   ภิกษุนั้นจึง 
ชื่อวาเตจีวริกะ   องคแหงภิกษุเตจีวริกะ  ชื่อวา  เตจีวริกังคะ. 
           ก็การตกแหงกอนอามิสกลาวคือภิกษานั่นแล     ชื่อวาบิณฑบาต 
อีกนัยหน่ึง     การตกลงแหงกอนขาวอันชนเหลาอ่ืนใหแลวน่ันแล     ชื่อวา 
บิณฑบาต   มีคําอธิบายวา     การตกลงในบาตรแหงกอนขาวท่ีคนอ่ืนให. 
ภิกษุใดแสวงหา   คือ   การเขาไปสูตระกูลนั้น ๆ   แสวงหาซ่ึงบิณฑบาต 
นั้น   เหตุนั้น   ภิกษุนั้นชือ่วา   ปณฑปาติกะ  (ผูแสวงหาบิณฑบาต) 
อีกอยางหนึ่ง   การตกไปเพ่ือกอนขาวเปนวัตรของภิกษุนั้น      เหตุนั้น 
ภิกษุนั้น  ชื่อวาปณฑปาตี.   คําวาตกไป  (ในที่นี้)   หมายความวา 
เที่ยวไป.       ปณฑปาตีนั่นเอง     ชื่อวาปณฑปาติกะ     องคแหงภิกษุ 
 
   *  มหาฎีกาวา  ปสุกูลธารณ  เปน  ปสุกูล  ไปนั้น   เพราะลบบทหลัง  (คือ  ธารณ)  และ 
คําวา  ปสุกูล  แปลกันวา  "ผาดุจฝงฝุน"  กมี็.  
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ปณฑปาติกะ     ชื่อวา    ปณฑปาติกังคะ   (องคแหงภิกษุผูมีอันเที่ยวไป  
เพ่ือกอนขาวเปนวัตร) 
           การขาดตอน    เรยีกวา    ทานะ    ความปราศจากทานะ      ชื่อวา 
อปทานะ    อธิบายวา    ความไมขาดตอน    การเท่ียวใดเปนไปกับดวย 
อปทานะ      การเท่ียวน้ัน   ชื่อวา   สปทานะ   อธิบายวา   เที่ยวไปเวน 
จากการขาดตอน      คือ       เที่ยวไปตามลําดับเรือน     ความเที่ยวเปนไป 
กับดวยความปราศจากการขาดตอนน้ี๑     เปนปกติของภิกษุนั้น    เหตุนั้น 
ภิกษุนั้นจึงชื่อวา       สปทานจารี      สปทานจารีนั่นแลเปนสปทานจาริกะ 
องคแหงภิกษุสปทานจาริกะน้ัน  ชื่อวา   สปทานจาริกังคะ. 
           การฉัน   ณ   อาสนะเดียว     ชือ่    เอกาสนะ     การฉัน   ณ   อาสนะ 
เดียวน้ัน     เปนปกติของภิกษุนั้น    เหตุนั้น    จึงชื่อวา    เอกาสนิกะ 
องคแหงภิกษุเอกาสนิกะนั้น    ชื่อวา    เอกาสนิกังคะ. 
           กอนขาวจําเพาะในบาตรใบเดียวแท ๆ     เพราะหามในภาชนะที่  ๒ 
ชื่อวา   ปตตปณฑะ  (การถือเอาปตตปณฑะน้ัน  ก็ชื่อวาปตตปณฑะ)๒ 

เพราะบัดนี้๓   ทําความหมายแหงปตตปณฑะ   ใน  (อรรถคือ)  การถือ 
เอากอนขาวจําเพาะในบาตร      การถือเอากอนขาวจําเพาะในบาตร 
เปนปกติของภิกษุนั้น   เหตุนั้น    ภิกษุนั้นจึงชื่อวา   ปตตปณฑิกะ  (ผูมีการ 
 
๑.  อิท  เปนวเิสสนะของศัพทประกอบ  ตุ  ปจจัย   (ท่ีใชเปนนาม)  กไ็ด  ? 
๒.  ความในวงเล็บนี้เติมลงไวเพราะเขาใจวาปาฐะตก         โดยเทียบกับตอนแกขลุปจฉาภัตติกังคะ 
ซ่ึงทานดําเนินความแบบเดียวกันคือ  ตสฺส  ปจฺฉาภตฺตสฺส  โภชน  ปจฺฉาภตฺต  ตอนนี้กค็วรจะมี 
ปาฐะวา  ตสฺส  ปตฺตปณฺฑสฺส  คหณ  ปตฺตปณฺโฑ  ความจงึตอกันดี  ดังแปลไวนัน้. 
๓.  อิทานิ   นี้  ขัดเชิงอยู     ถาแกเปน  ตสฺมึ  เหมือนอยางตอนลางก็จะด.ี  
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ถือเอากอนขาวในบาตรเปนปกติ)     องคแหงภิกษุปตตปณฑิกะน้ัน  ชื่อวา   
ปตตปณฑิกังคะ. 
           คําวา  ขลุ  เปนนิบาตในอรรถปฏิเสธ  ภัตรทีภิ่กษุเปนผูหาม  (ภัตร) 
แลวไดมาในภายหลัง  ชื่อวา  ปจฉาภัตร     การฉันปจฉาภัตรนั้น     ก็ชื่อวา 
ปจฉาภัตร   เพราะทําความหมายแหงปจฉาภัตร   ใน  (อรรถคือ)  การฉัน 
ปจฉาภัตรนั้น   การฉันปจฉาภัตรเปนปกติของภิกษุนั้น   เหตุนั้น   ภิกษุนั้น 
จึงชื่อวาปจฉาภัตรติกะ  (ผูมีการฉันปจฉาภัตรเปนปกติ)   ภิกษุไมเปนผูมี 
การฉันปจฉาภัตรเปนปกติ   ชื่อวา   ขลุปจฉาภัตรติกะ  คําวา   ปจฉาภัตรนี้ 
เปนชื่อแหงการฉันอติริตตะโภชนะ   ที่หามดวยอํานาจการสมาทาน๑   แต 
ในอรรถกถา๒กลาววา     "นกตัวหนึ่ง  ชื่อ  ขลุ๓   นกน้ันคาบเอาผลไม 
(ผลหนึ่ง)   ไดแลว     ครัน้ผลไมนั้น  (บังเอิญ)  ตกไปเสีย   ยอมไม 
กินผลไมอ่ืนอีก  (ในวันนัน้)     ภิกษุนี้ก็เปนเชนนั้น     เหตุนั้น  จึงชื่อวา 
ขลุปจฉาภัตติกะ     (ผูมีอันไมฉันปจฉาภัตรเปนปกติเหมือนนกขลุ)" 
องคแหงภิกษุขลุปจฉาภัตติกะน้ัน   ชือ่วา   ขลุปจฉาภัตติกังคะ. 
           การเขาไปอยูในปา   ชื่อวา   อรญัญะ   การเขาไปอยูปาน้ัน   เปน 
ปกติของภิกษุนั้น     เหตุนั้น     ภิกษุนั้นจึงชื่อวาอารัญญิกะ   (ผูมีการเขา 
อยูในปาเปนปกติ)   องคแหงภิกษุอารัญญิกะน้ัน     ชื่อวา   อารัญญิกังคะ. 
           การเขาไปอยูที่โคนไม   ชื่อ     รุกขมูล     การเขาไปอยูที่โคนไมนั้นเปน 
 
๑.  หมายความวา  ไมใชหามดวยสิกขาบท   แตหามตามท่ีภิกษุสมาทานธุดงคขอนี้. 
๒.  อรรถกถาช่ืออะไร  ? 
๓.  ขลูติ  เอโก  สกุโณ  เอโก  ตรงนี้ชวนใหนาแปลวา   "ชนิดหนึ่ง"   แตถาประสงคจะใหแปล 
อยางนั้น     เหตุไรทานจึงไมใช  โยโกจิ  เลา.  
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ปกติของภิกษุนั้น    เหตุนั้น    ภิกษุนัน้จึงชื่อวารุกขมูลิกะ     องคแหง 
ภิกษุรุกขมูลิกะน้ัน     ชื่อวา     รุกขมูลิกังคะ.      นัยแมในอัพโภกาสิกังคะ 
และโสสานิกังคะก็ดุจนัยนี้. 
           เสนาสนะท่ีลาดไวแลวอยางไรน่ันแล  ชื่อวา  ยถาสันถตะ  คําวา 
ยถาสันถตะน้ี      เปนชื่อแหงเสนาสนะท่ีเสนาสนปญญาปกะชี้ใหทีแรก 
อยางนี้วา     "อิท   ตุยฺห  ปาปุณาติ"    (เสนาสนะน้ียอมถึงแกทาน) 
ความอยูในเสนาสนะที่ลาดแลวอยางไรนั้น      เปนปกติของภิกษุนั้น 
เหตุนั้น    ภิกษุนั้นจึงชื่อวา     ยถาสันถติกะ   องคแหงภิกษุยถาสันถติกะ 
นั้น  ชื่อวา   ยถาสันถติกงัคะ. 
           การท่ีงดนอนเสีย  (สําเร็จอิริยาบถ)   อยูดวยการน่ัง   เปน 
ปกติของภิกษุนั้น  เหตุนั้น   ภิกษุนั้น     ชื่อวา   เนสัชชิกะ   องคแหง 
ภิกษุเนสัชชิกะน้ัน   ชื่อวาเนสัชชิกังคะ. 
           ก็องคเหลาน้ีทั้งหมดชื่อวา   ธดุงค   เหตุเปนองคแหงภิกษุ 
ชื่อวาธุตะ   เพราะความเปนผูกําจัดกิเลสไดดวยการสมาทานน้ัน ๆ.     อีก 
อยางหน่ึง   ชื่อวา  ธุดงค        เพราะมีญาณที่ไดโวหารวาธุตะ   เหตุเปน  
เครื่องกําจัดกิเลสเปนองค.     อีกนัยหนึ่ง   องคเหลาน้ันชื่อวาธุตะ   เพราะ 
กําจัดธรรมอันเปนขาศึกทั้งหลายไดดวย   เปนองคแหงความปฏิบัติดวย 
เหตุนั้น   จึงชื่อวา   ธุดงค. 
           ในบทท้ังหลายเหลาน้ัน       พึงทราบวินิจฉัยโดยอรรถดังกลาวมา 
ฉะน้ี   เปนอันดับแรก  
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                            [ วินิจฉัยโดยลักษณะเปนตน ]  
           ก็ธุดงคทั้งหมดน้ี     มีสมาทานเจตนาเปนลักษณะ   จริงอยูแมคํานี้ 
ทานก็ไดกลาวไววา   "ผูสมาทานไดแกบุคคล      ธรรมเครื่องสมาทาน 
ไดแกจิตและเจตสิก     สมาทานเจตนาเปนตัวธุดงค     สิ่งท่ีหามคือวัตถุ." 
อน่ึง    ธุดงคทั้งหมดน่ันมีอันกําจัดความละโมบเปนรส   มีอันราศจาก 
ความโลเลเปนเครื่องปรากฏ       มีอรยิธรรมมีความมักนอยเปนตนเปน 
ปทัฏฐาน.      ในบทเลาน้ัน      พึงทราบวินิจฉัยโดยปกิณณกะมีลักษณะ 
เปนตน  ดังนี้. 
        [ วินิจฉัยโดยการสมาทาน  และวิธี  (ปฏิบัติ)  เปนตน ]  
           สวนวินิจฉัยใน  ๕ บท   มีบทวา     โดยการสมาทานและวิธี 
(ปฏิบัติ)   เปนตน  พึงทราบตอไป :-      ธุดงคทั้งหมดนั่น   เมื่อพระผูมี 
พระภาคเจายังทรงพระชนมอยู   พึงสมาทานในสํานักของพระผูมีพระภาค 
เจา   เมื่อพระองคเสด็จปรินิพพานแลว   พึงสมาทานในสํานักของพระ 
มหาสาวก   เมื่อพระมหาสาวกไมมี   พึงสมาทานในสํานักพระขีณาสพ... 
พระอนาคามี...พระสกทาคามี...พระโสดาบัน...ภิกษุผูทรงไตรปฎก 
ภิกษุผูทรงทวิปฎก...ภิกษุผูทรงเอกปฎก...พระเอกสังคีติกะ*...พระอรรถ- 
กถาจารย     เม่ือพระอรรถกถาจารยนั้นไมมี     พึงสมาทานในสํานักภิกษุ 
ผูทรงธุดงค   แมเมื่อทานผูทรงธุดงคไมมี     พึงกวาดลานพระเจดียแลว 
นั่งกระโหยง     กลาวสมาทานเหมือนอยางกลาวในสํานักของพระสัมมา- 
สัมพุทธเจาเถิด      แมวาสมาทานดวยตนเองก็ใชไดเหมือนกัน.      ก็แล 
 
   *  เอกสังคีติกะ  มหาฎกีาวา   หมายเอาภกิษุผูทรงพระสูตรนิกาย ๑ ใน ๕ นิกาย.  
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ในการสมาทานดวยตนเองก็ใชไดนี้   พึงเลาเรื่องความมักนอยในธุดงค 
ของพระเถระผูพ่ีแหงพระเถระสองพี่นองในเจติยบรรพต๑  (เปนนิทัศนะ) 
นี้เปนคํากลาวโดยทั่วไปกอน. 
           บัดนี้    ขาพเจาจักพรรณนาการสมาทาน   วิธี  (ปฏิบัติ)   ประเภท 
ความแตก   และอานิสงสแหงธุดงคแตละขอตอไป :- 
                                        ๑.  ปงสุกลูิกงัคะ 
                          [ การสมาทานปงสุกูลิกังคะ ]  
           กอนอ่ืน   ปงสุกลูกิังคะ   ยอมเปนอันสมาทานดวยคํา  ๒  คําน้ีคําใด 
คําหนึ่ง  วา  คหปติทานจีวร  ปฏกิฺขิปามิ   ขาพเจางดผาอันเปนของ 
คฤหบดีถวาย   ปสุกูลิกงคฺ  สมาทิยาม ิ  ขาพเจาสมาทานองคของภิกษุ 
ผูมีการทรงผาบังสุกุลเปนปกติ๒      นี่เปนการสมาทานในปงสุกูลิกังคะ 
นี้กอน. 
 
๑.  มหาฎีกาไดเร่ืองมาเลาไววา   พระเถระองคนั้นถือเนสัชชิก   ไมมีใครรูวาทานถือ   (เพราะ 
ทานมักนอย  ไมใหใครรู ?)   วันหนึ่งตอนกลางคืน   (ดึกแลว)   พระเถระผูนอง   (นอนอยู ?) 
มองไปเห็นทานนั่งอยูบนท่ีนอนดวยแสงฟาแลบ   จึงทักข้ึนวาทานถือเนสัชชิกหรือ   (เม่ือมีคนเห็น 
เสียแลว)   ก็เพราะความมักนอยนั่นแหละ   ทานเลยเอนกายลงนอนในทันทีทันใดนั้น   แลวภายหลัง 
ไดโอกาส   ทานก็สมาทานดวยตนเองถือใหมตอไป   (มักนอยเชนนี้จะเปนอุชุปฏิปนโฺน  หรือ ?) 
๒.  ในคําสมาทาน  ๒ คํานี้   มีปญหาอยู  ๒  ขอ 
       ก.  คํา  คหปติทานจวีร  แปลกอยู  พบโดยมากมีแต  คหปติจีวร  ในท่ีนี้ทานเติม - 
ทาน - เขามาเพ่ืออะไร   มหาฎีกาทานแยมไว   ดูเหมือนวาดังนี้  ผาท่ีเจาของทอดไวดวยประสงคจะ 
ใหบรรพชิตมาชักเอาไป  (อยางผาปาของเราทุกวันนี้ ?)   พึงเรียกคหปติจีวรได   แตไมเรียกคหปติ - 
ทานจีวร  (เพราะคหปติทานจีวรหมายเอาจวีรท่ีเจาของนํามาประเคนดวยมือ ? เพราะฉะน้ันทานจึง 
ประกอบ - ทาน - ไวดวย  เพือ่ใหตางกับคหปติจีวร)   เพือ่อนุโลมตามนัยฎีกานี้   จึงแปลวา  "จวีร 
อันเปนของคฤหบดีถวาย"  
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                       [ วิธี  (ปฏบิัติ)  ในปงสุกูลิกังคะ ]  
           ก็ในบรรดาผา  (ที่นับวาเปนผาปงสุกูล)  คือ 
              ๑.  โสสานิกะ             (ผาท่ีเขาทิ้งไวในปาชา) 
              ๒.  ปาปณิกะ             (ผาท่ีเขาทิ้งอยูตามทางเขาตลาด) 
              ๓.  รถิยโจฬะ             (ผาท่ีทิ้งอยูตามตรอก) 
              ๔.  สังการโจฬะ         (ผาท่ีเขาทิ้งอยูในกองหยากเยื่อ) 
              ๕.  โสตถิยะ               (ผาท่ีเขาใชเช็ดครรภมลทินแลวทิ้ง) 
              ๖.  นหานโจฬะ          (ผาท่ีเขาผลัดอาบน้ํามนตแลวท้ิง) 
              ๗.  ติตถโจฬะ            (ผาท่ีเขาทิ้งอยูตามทานํ้า) 
              ๘.  คตปจจาคตะ        (ผาท่ีเขานุงไปปาชากลับมาแลวท้ิง) 
              ๙.  อัคคิทัฑฒะ           (ผาถูกไฟไหมแลวท้ิง) 
             ๑๐.  โคขายิตะ             (ผาท่ีโคเค้ียวแลวเขาทิ้ง) 
             ๑๑.  อุปจิกาขายิตะ      (ผาปลวกกัดแลวเขาทิ้ง) 
             ๑๒.  อุนทูรขายิตะ       (ผาหนูกัดแลวเขาท้ิง) 
             ๑๓.  อันตัจฉินนะ        (ผาขาดริมแลวเขาท้ิง) 
             ๑๔.  ทสัจฉินนะ          (ผาขาดชายแลวเขาท้ิง) 
 
       ข.  มหาฎีกาทานแตงปญหาสอดเขามาวา      การสมาทานดวยการใชคําสมาทานตรง ๆ 
(สมาทิยามิ)     ยอมสําเร็จเปนการสมทานโดยไมมีปญหา     แตการใชคําปฏิเสธ  (ปฏิกฺขิปาทิ) 
จะเปนอันสมาทานอยางไรกนั  ?  แลวทานก็ตอบของทานเองวา   เปนไดเพราะความถึงกัน   เชนเม่ือ 
พูดวาเทวทัตไมบริโภคอาหารกลางวัน     ความก็บงไปวาเขาบริโภคกลางคืนนะซิ     เพราะเวนอาหาร 
เสียหมดแลว  รางกายของเขาจะอยูไปไดหรือ   ดังน้ีฉันใด   แมในการสมาทานน้ีก็ฉันนั้น   เม่ือกลาว 
ปฏิเสธคหปติทานจีวร     ความก็แลนไปถึงวา    ถาเชนนัน้เธอก็ถือเอาจวีรอยางอ่ืนนะซิ  เพราะวา 
จะบวชอยูโดยไมมีจีวรนัน้ไมไดอยูเอง.  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๑ - หนาท่ี 130 

             ๑๕.  ธชาหฎะ              (ผาท่ีเขายกเปนธงแลวท้ิงไว)  
             ๑๖.  ถูปจีวระ               (ผาท่ีเขาหมจอมปลวกทําพลีกรรม 
                                                  แลวท้ิงไว) 
             ๑๗.  สมณจีวระ           (ผาของภิกษุดวยกัน) 
             ๑๘.  อาภิเสกิกะ           (ผาท่ีเขาทิ้ง ๆ ไวในท่ีราชาภิเษก) 
             ๑๙.  อิทธิมยะ               (ผาสําเร็จดวยฤทธิ์) 
             ๒๐.  ปนถกะ               (ผาท่ีตกอยูตามหนทางไมปรากฏเจา 
                                                  ของ) 
             ๒๑.  วาตาหฏะ            (ผาท่ีลมหอบไปไมมีเจาของติดตาม) 
             ๒๒.  เทวทัตติยะ         (ผาท่ีเทวดาถวาย) 
             ๒๓.  สามุททิยะ           (ผาที่คลื่นทะเลซัดข้ึนฝง) 
เหลาน้ีอยางใดอยางหน่ึง   พระโยคีผูมีธุดงคอันไดสมาทานอยางนั้นแลว 
พึงถือเอามาฉีกเน้ือผาเปอยท้ิงเสีย       ซักเน้ือผาท่ียังเหนียวทําเปนจีวร 
เปลื้องคฤหบดีจีวรผืนเกาแลวใชเถิด. 
           บรรดาผาเหลาน้ัน     ผาท่ีตกอยูในปาชา     ชื่อวา     โสสานิกะ     ผา 
ที่ตกอยูที่ทางเขาตลาด     ชื่อวา   ปาปณิกะ     ผาท่ีเหลาชนผูตองการบุญ 
ทิ้งลงตามตรอก      ทางชองหนาตาง    ชื่อวา   รถิยโจฬะ    ทอนผาท่ีเขา 
ทิ้งท่ีกองหยากเยื่อ     ชื่อวาสังการโจฬะ    ผาท่ีเขาเช็ดครรภมลทินแลวท้ิง 
ชื่อวา    โสตถิยะ   เลากันวา   มารดาของติสสอํามาตยใหใชผามีราคา 
นับแสนเช็ดครรภมลทินแลวใหทิ้งไวที่ทางเดินชื่อตาลเวฬี     ดวยประสงค 
วาภิกษุผูทรงผาบังสุกุลเปนวัตรทั้งหลายจักถือเอา   ภิกษุทั้งหลายถือเอา  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๑ - หนาท่ี 131 

(ผาน้ัน)   เพ่ือ   (ปะจีวร)    ที่ชํารุดเทานั้น*     คนทัง้หลายท่ีพวกหมอผี  
ใหอาบนํ้าดําเกลาแลว   (ผลัด)   ทิ้งผาอันใดไป     ดวยสําคัญวา  ผา 
(ที่ผลัด)   นัน้  เปนกาลกณัณี   ผา  (ที่เขาผลัดทิ้งไป)     นั้น  ชือ่ 
นหานโจฬะ     ผาเกา ๆ  ที่เขาท้ิงไวตามทาอาบนํ้า    ชื่อวา   ติตถโจฬะ 
คนทั้งหลายที่ไปปาชากลับมาอาบนํ้าแลวท้ิงผาใดเสีย    ผาน้ันชื่อวา 
คตปจจาคตะ        ผาท่ีถูกไฟไหมบางสวน   ชื่อวา   อัคคิทัฑฒะ      คน 
ทั้งหลายยอมท้ิงผาที่ไฟไหมนั้นเสียเหมือนกัน      ผา  (๕ อยาง)   ม ี
ผาท่ีชื่อวาโคขายิตะเปนตน     ชัดอยูแลว   แมผาเชนนั้น ๆ  คนทั้งหลาย 
ยอมท้ิงเสียเหมือนกัน        ผาท่ีคนทั้งหลายเมื่อจะข้ึนเรือผูกเปนธงไว 
แลวจึงข้ึนไป     ชื่อวา     ธชาหฏะ    ภิกษุจะถือเอาผาน้ันเม่ือสุดสายตาคน 
เหลาน้ันไปก็ควร      แมผาที่เขาผูกเปนธงปกไวในยุทธภูมิ     เมื่อทหาร 
ทั้งสองฝายไปแลว     ภิกษุจะถือเอาผาน้ันก็ควร      ผาท่ีเขาหมจอมปลวก 
ทําพลีกรรม     ชื่อวา     ถปูจีวระ     ผาเปนของภิกษุดวยกัน     ชื่อวา 
สมณจีวระ      ผาท่ีเขาทิ้งไวในสถานท่ีราชาภิเษก     ชื่อวา     อาภิเสกิกะ 
จีวรของเอหิภิกษุ     ชื่อวา     อิทธิมยะ     ผาท่ีตกอยูในระหวางทาง     ชื่อ 
 
   *  ชิณฺณกฏานตฺถเมว     กไ็มมีคําไหนทีจ่ะแปลวา  "ปะ"  ได    แตเหน็วาความบงไปทางน้ัน 
ก็ตองแปลเอาความไปอยางนั้น     หากวาแปลอยางนี้เปนถูก   ก็ยังมีปญหานาคิดตอไปวา   เพราะเหตุไร 
ภิกษุผูถือเอาผานั้นไป   จึงไมใชผานั้นทําจวีร  ใชเพยีงเปนผาสําหรับปะจีวรเทานั้น   เหตุนาจะเปน 
ดังนี ้
       ก.  ผาผืนนั้นนับเปนผาบังสุกุลก็จริง     แตราาแพงนกั   ทําเปนจวีรแลวจะใชไมสนิทใจ 
และอาจถูกขโมยโดยงายดวย 
       ข.  ผาผืนนั้นขนาดไมพอทําจีวร      จะไปแสวงหาผาราคาเปนแสนอยางนัน้มาเพิ่มเติม 
ไดท่ีไหนงาย ๆ เลา  จึงปวยการท่ีจะเก็บรอไว  ใชประโยชนอยางอ่ืนเสียดีกวา.  
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ปนถิกะ   ก็ผาใดตกลงเพราะความหลงลืมสติแหงเจาของ     ผาน้ันภิกษุ 
ควรรักษาไวชั่วหนอยหน่ึงแลวจึงถือเอา       ผาท่ีลมพัดไปตกในที่ไกล  
ชื่อวา   วาตาหฏะ   ก็ภิกษุ     เมื่อไมเห็นเจาของ     จะถือเอาผานั้นก็ควร 
ผาท่ีเทวดาถวาย     ดุจผาที่เทวดาถวายแกพระอนุรุทธเถระฉะน้ัน 
ชื่อวา     เทวทัตติยะ      ผาท่ีคลื่นทะเลซัดข้ึนบก    ชื่อ     สามุททิยะ 
           สวนผาใดท่ีทายกกลาวคําวา  สงฺฆสฺส  เทม  (ขาพเจาท้ังหลาย 
ถวายแกสงฆ)  ถวายก็ดี       ที่ภิกษุผูเที่ยวไปภิกขาผาไดมาก็ดี     ผาน้ัน 
ไมเปนผาบังสุกุล.     แมในผาที่ภิกษุดวยกันให     ผาใดท่ีจีวรภาชกะแจก 
ใหตามลําดับพรรษาก็ดี     จีวรประจําเสนาสนะก็ดี*     ผาน้ันก็ไมเปนผา 
บังสุกุล.       ผาท่ีจีวรภาชกะไมไดแจกใหเทาน้ัน   จึงเปนผาบังสุกุล.  แม 
ในผาบังสุกุลชนิดนั้น   ผาใดท่ีทายกทอดไวแทบเทาของภิกษุ (รูปหน่ึง) 
แตภิกษุนั้น  (ถือเอาไป)   วางถวายในมือของปงสุกูลิกภิกษุ  (อีก 
ทอดหน่ึง)   ผาน้ัน   ชื่อวา  เอกโตสุทธิกะ   (บริสทุธิ์ฝายเดียว) 
ผาใดท่ีทายกวางถวายในมือของภิกษุ   (รูปหน่ึง)   แลวภิกษุนั้น 
(นําไป)   ทอดไวแทบเทา   (ของปงสุกูลกภิกษุ)   แมผานั้นก็เปน 
เอกโตสุทธิกะ    ผาใดท่ีทั้งทายกก็ทอดไวแทบเทาของภิกษุ   (รูปหน่ึง) 
ทั้งภิกษุนั้นก็ถวาย     (แกปงสุกูลกภิกษุ)     โดยวิธอียางเดียวกัน     ผาน้ัน 
จึงเปนอุภโตสุทธิกะ     (บริสุทธิ์สองฝาย)      ผาใดท่ีภิกษุไดมาเพราะ 
(ทายก)  วาง  (ถวาย)  ในมือ     แลวภิกษุนั้นก็  (นาํไป)   วาง 
 
   *  เสนาสนจวีร     มหาฎีกาขยายความวา     ทายกสรางเสนาสนะข้ึนแลว     ถวายจวีรไวสําหรับ 
เสนาสนะดวย   โดยเจาะจงไวใหเฉพาะภิกษุท่ีมาอยูในเสนาสนะน้ันใช  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๑ - หนาท่ี 133 

(ถวาย)   ในมือ   (ของปงสุกูลิกภิกษุ)    เหมือนกัน     ผาน้ันชื่อวา 
จีวร   (บังสุกลุ)    อยางไมอุกฤษฏ.     ปงสุกูลิกภิกษุรูความตางแหงผา 
บังสุกุลน้ีอยางนี้แลวจึงควรใชจีวรแล       นี้เปนวิธี   (ปฏิบัติ)    ใน 
ปงสุกูลิกังคะน้ี. 
                              [ ประเภทแหงปงสุกูลิกภิกษุ ]  
           สวนประเภทพึงทราบดังตอไปนี้   คือ   ปงสุกูลิกภิกษุม ี ๓  จําพวก 
คือ  ผูถืออยางอุกฤษฏ  ๑   ผูถืออยางกลาง  ๑   ผูถืออยางเพลา  ๑  ใน 
๓  จําพวกนั้น   ผูถือเอาแตผาท่ีตกอยูในปาชาเทาน้ัน   ชื่อวา  เปนผูถือ 
อยางอุกฤษฏ     ผูถือเอาจีวรที่ผูปรารถนาบุญทอดไวดวยคิดวาบรรพชิต 
จักถือเอา    ดังน้ี   ชื่อวาผูถืออยางกลาง   ผูถือเอาผาท่ีเขาวางถวาย 
แทบเทา  ชื่อวาผูถืออยางเพลา. 
                            [ ความแตกแหงปงสุกูลิกังคะ ]  
           ธุดงคของปงสุกูลิกภิกษุ  ๓  จําพวกนั้น      จําพวกใดจําพวกหนึ่ง 
ก็ตาม   ยอมแตกในขณะท่ีเธอยินดีผาที่พวกคฤหัสถถวายตามความชอบ 
ใจพอใจของตน   นี้เปนความแตกในปงสุกูลิกังคะน้ี. 
                            [ อานิสงสแหงปงสุกูลิกังคะ ]  
           สวนอานิสงสพึงทราบดังตอไปนี้   (คือ)  (๑)     เกิดมีความปฏิบัติ 
ที่สมควรแกนิสัย     ตามพระบาลี  (บอกอนุศาสน)   ขอวา     บรรพชา 
อาศัยบังสุกุลจีวร   (๒)    ไดต้ังอยูในอริยวงศขอท่ี ๑    (๓)  ไมตอง 
ลําบากเพราะการรักษา   (๔)     ไมเปนผูมีความเปนไปเกี่ยวเกาะกับ  
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ผูอ่ืน     (๕)  ไมมีความกลัวเพราะโจรภัย     (๖)  ไมมีตัณหาในการ  
บริโภค     (๗)  มีบริขารเปนสมณสารูป     (๘)  มปีจจัยตามท่ีพระ- 
ผูมีพระภาคเจาทรงสรรเสริญไววา   เปนของเล็กนอยดวย   เปนของหา 
ไดงายดวย   เปนของหาโทษมิไดดวย๑    (๙)  เปนผูนาเลื่อมใส     (๑๐) 
ธุตธรรมมีความมักนอยเปนตนอํานวยผล๒    (๑๑)  สัมมาปฏิบติัเพ่ิมพูน 
ข้ึน     (๑๒)  ทําใหประชมุชนผูเกิดในภายหลังไดทิฏฐานุคติ. 
                                       [ คาถาสรูป ]  
              ภิกษุผูสํารวม     ทรงผาบังสุกุล       เพ่ือกาํจัดมาร 
              และเสนามาร    ยอมงาม    ดังกษัตริยผูทรงสวมเกราะ 
              แลวงามสงาอยูในที่รบฉะนั้น     ผาบังสุกุลใด      แต 
              องคพระผูเปนครูของโลกยังทรงละผาอยางดี ๆ  ม ี
              ผากาสีเปนตนเสียแลวมาทรงใช       ใครจะไมพึงใช 
              ผาบังสุกุลนั้น   (โดยเสด็จ)   เลา     เพราะเหตุนั้นแล 
              ภิกษุเมื่อระลึกถึงคําปฏิญญาของตน๓  พึงเปนผูยินดี 
              ในผาบังสุกุล   อันอนุกูลแกการบําเพ็ญเพียร    เทอญ. 
           นี้เปนคําพรรณนาการสมาทาน     วิธี   (ปฏบิัติ)    ประเภท  ความ 
แตก  และอานิสงสในปงสุกูลิกังคะ   เปนอันดับแรก. 
 
๑.  องฺ.  จตุกฺก.  ๒๐/๓๔. 
๒.  ธุตธรรม   มี  ๕  คือ  อปฺปจฺฉตา  สนฺตุฏ ิตา  สลฺเลขตา  ปวิเวกตา  อิทมตฺถิตา  (ดูตอนแก 
ธุตธรรม  วิสุทธิมรรค  หนา  ๑๐๑). 
๓.  ทานหมายถึงคํารับ  "อาม  ภนฺเต"  ของภิกษใุหม   เม่ือพระอนุสาสนาจารยบอกอนุศาสนจบ 
ในโรงอุปสมบท  
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                                   ๒.  เตจีวริกังคะ 
                        [ การสมาทานเตจีวริกังคะ ]  
           ก็เตจีวริกังคะอันเปนลําดับแหงปงสุกูลิกังคะน้ัน     ยอมเปนอัน 
สมาทานดวยคํา  ๒  นี้       คําใดคําหน่ึงวา   จตุตฺถจีวร   ปฏิกขฺิปาม ิ
ขาพเจางดผาจีวรผืนที่  ๔  เตจีวริกงฺค  สมาทิยามิ     ขาพเจาสมาทานองค 
แหงภิกษุผูมีอันทรงผา  ๓  ผืนเปนปกติ  ดังนี้. 
                      [ วิธี  (ปฏิบติั)  ในเตจีวริกังคะ ]  
          ก็เตจีวริกภิกษุนั้น      ไดผาสําหรับทําจีวรมาแลว   ยังไมอาจจะทํา 
เพราะไมสบายเสียก็ดี   ยงัไมไดกะก็ดี   เครื่องอุปกรณมีเข็มเปนตน 
อยางใดอยางหนึ่งยังไมพรอมก็ดี      ตราบใด     พึงเก็บไวได   ตราบน้ัน. 
โทษเพราะการเก็บไวเปนปจจัยหามีไม      แตวาจําเดิมแตกาลท่ียอมแลว 
จะเก็บไวไมควร  (ถาเก็บไว)  เธอจะไดชื่อวาเปนธุดงคโจรไป  นี้เปน 
วิธี  (ปฏิบัติ)  ในเตจีวริกังคะนั้น. 
                          [ ประเภทแหงเตจีวริกภิกษุ ]  
           วาโดยประเภท  แมภิกษุเตจีวริกะน้ีก็มี  ๓  จําพวก  ใน  ๓  จําพวก 
นั้น   ทานผูถืออยางอุกฤษฏ   ในเวลายอมผา   พึงยอมอันตรวาสกหรือ 
อุตตราสงค  (ผืนใดผืนหน่ึง)  กอน   (เมื่ออุตตราสงคแหงแลว)  พึงหม 
อุตตราสงคนั้นแลวจึงยอมสังฆาฏิ    แตจะนุงสังฆาฏิไมควร    นี้เปนวัตร  
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ในเสนาสนะชายบาน     สําหรับภิกษุเตจีวริกะน้ัน.   สวนผูเปนอารัญญิกะ 
จะซักยอม  ๒  ผืนในคราวเดียวกันก็ได      แตพึงนั่งอยูใกล ๆ  (ผา)   พอ  
ที่เห็นวาใคร ๆ มา   สามารถจะซักผากาสาวะ  (ที่ตากอยู)   มาคลุมตัว 
ไดทัน.  สวนสําหรับทานผูถือกลางอยาง   ตามปกติ  ผากาสาวะสําหรับ 
(ยืมใชในเวลา)  ยอมผาในโรงยอมมีอยู     นุงหรอืหมผา   (สําหรับยืม 
ใช)   นั้นแลว   ทํารชนกรรม   (การยอมผาของตน)   ก็ควร.   สําหรับ 
ผูถืออยางเพลา       จะนุงหรือหมจีวรของภิกษุผูชอบพอกันแลวทํารชน- 
กรรมก็ควร     แมผาปูนอนอันเปนของมีอยูในเสนาสนะนั้น     ก็ควรแก 
เธอ   แตจะรักษาไว   (ใชเปนนิจไป)     ไมควร  จะ   (ยืม)   ใชแมจีวร 
ของภิกษุผูชอบพอกันในระหวาง ๆ ยอมไมควร*.      ก็แลภิกษุเตจีวริกะ 
จะมีผาผืนที่  ๔เพ่ิมข้ึนก็ไดแตผางสะอยางเดียว   แตผาอังสะนั้น  กวาง 
ประมาณคืบหนึ่ง   ยาวประมาณสามศอกเทาน้ันจึงควร. 
 
   *  ฉบับสีหลและฉบับยุโรป   ไมมีคําปฏิเสธ   การมีคําปฏิเสธ     กับไมมีคําปฏิเสธเปนเร่ืองสําคัญ 
อยู  ควรจะวจิารณดูบาง 
      โดยทางไวยากรณ  น   ศัพท   ท่ีปฏิเสธ     วฏฏติ  มักเรียงไวตดิกับ   วฏฏติ   เปน   น   วฏฏติ 
ดูในธุดงคนเิทศน้ีเองก็เห็นอยูเชนนัน้เปนแถวไป     มาแปลกเพ่ือนอยูตรงนี้แหงเดียวเรียง   น   ไวตน 
ประโยคทีเดยีว - น  สภาคภกิฺขูน  ฯ  เป  ฯ  วฏฏติ  ดังนี ้
      โดยทางความท่ีควรจะเปน      การยืมใชจีวรของภิกษุท่ีชอบพอกนัในเม่ือยอมผาของตนนั้นเปนการ 
ควรอยูแลว  กก็ารซักยอมผานั้น     ยอมจะตองทําเนือง ๆ  ไปหลายคร้ังหลายหน    การยืมผาเขา 
ผลัดก็จะตองมีทุกคร้ังนั่นเอง     แมจะยืมเขาใชคร้ังไหนกีค่ร้ังก็ควรทุกคร้ังไป     ทานจงึวา   อนฺตรนฺ
ตรา 
ปริภุฺชิตุ  วฏฏติ  (ยืมเขา)  ใชในระหวาง ๆ  (คือหลายคร้ัง)  ก็ควร      ความนาจะเปนดังนี ้
ไมนาจะวา  "ไมควร"  เลย 
      โดยทางพยัญชนะ  ศัพท  อนฺตรนฺตรา   นั่นแหละ     สนับสนุนความท่ีวานั้น  คือ  ไมไดถือ 
สิทธิเปนของตัว     ยืมเขาใชเปนระหวาง ๆ เทานั้น   จึงวาควร        
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                                 [ ความแตกแหงจีวริกังคะ ]  
           ก็ธุดงคของภิกษุเตจีวริกะท้ัง  ๓  ประเภทน้ี       ยอมแตกในขณะ 
ที่เธอยินดีจีวรผืนที่  ๔  นัน่แล     นี้เปนความแตกในจีวริกังคะน้ี. 
                                     [ อานิสงสแหงเตจีวริกังคะ ]  
           สวนอานิสงสมีดังน้ี     คือ     คุณท้ังหลายเชนที่จะกลาวตอไปนี้   ยอม 
สําเร็จ      (แกภิกษุเตจีวริกะ)     คือ    (๑)  ภิกษุเตจีวริกะยอมเปนผู 
สันโดษดวยจีวรแตพอรักษากาย   ดวยความสันโดษนั้น   (ไปขางไหน) 
เธอถือเอา  (จีวรนั้น)   ไปได  ดุจนก  (พาเอาแตปกบินไป)   ฉะน้ัน 
(๒)  มีกิจท่ีจะพึงปรารมภนอย    (๓)  เลิกการสะสมผา    (๔)  มีความ 
ประพฤติเปนคนเบาดี    (๕)  ละความละโมบในอติเรกจีวรได    (๖)  ทํา 
ความพอใจในผาท่ีเปนกัปปยะ*    (๗)  มีความประพฤติขูดเกลากิเลส 
(๘)  ธุตธรรมมีความมักนอยเปนตนอํานวยผล     (แกเธอ)     ดังน้ี. 
                                             [ คาถาสรูป ]  
                   พระโยคีผูมีปญญา      รูรสความสุขอันเกิดแต 
              สันโดษ   จึงละตัณหาในผาท่ีเหลือเฟอได   เลิกการ 
              สะสม    (ผา)    เปนผูทรงไวแตไตรจีวร       เพราะ 
              เหตุนั้น       พระโยคีผูประเสริฐ       ปรารถนาจะเที่ยว 
              ไปใหสะดวก   พึงกระทําความยินดีในธุดงคที่ทาน 
 
   *  มหาฎีกาทานขยายความวา     แมทรงอนุญาตผาไวตัง้หลายอยาง     เชนผานิสีทนะ  ฯ ล ฯ 
โดยท่ีสุดผาบริขารโจล     แตภิกษเุตจวีริกะนี้ไมใชผาอ่ืน ๆ เลย   ใชอยูแตผา  ๓  ผืนเทานั้น.  
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              กําหนดดวยจีวร      (ไปขางไหน)     มีแต     (ไตร) 
              จีวรไป     ดุจนกมีแตปกฉะนั้นเถิด. 
นี้เปนคําพรรณนาการสมาทาน    วิธี   (ปฏิบัติ)   ประเภท    ความแตก 
และอานิสงสในเตจีวริกังคะ. 
                                         ๓.  ปณฑปาติกังคะ 
                            [ การสมาทานปณฑปาติกังคะ ]  
           แมปณฑปาติกังคะก็เปนอันสมาทานดวยคําสองคําน้ี      คําใด 
คําหนึ่งวา  อติเรกลาภ  ปฏิกฺขิปาม ิ    ขาพเจางดอติเรกลาภ   ปณฺฑ- 
ปาติกงฺค  สมาทิยามิ      ขาพเจาสมาทานองคของภิกษุผูมีการเท่ียว 
บิณฑบาตเปนปกติ. 
                         [ วิธี   (ปฏิบัติ)   ในปณฑปาติกังคะ ]  
           ก็ปณฑปาติกภิกษุนั้น     ไมพึงยินดีภัต  ๑๔  อยางเหลานี้   คือ 
           ๑.  สงฺฆภตฺต             (ภัตรที่เขาถวายสงฆทั่วไป) 
           ๒.  อทฺุเทสภตฺต        (ภัตรที่เขาเจาะจงถวายเฉพาะตัว) 
           ๓.  นมินฺตน              (ภัตรในท่ีนิมนต) 
           ๔.  สลากภตฺต           (ภัตรที่ถวายโดยสลาก) 
           ๕.  ปกฺขิก                 (ภัตรถวายประจําปกข) 
           ๖.  อุโปสถิก              (ภัตรถวายประจําวันอุโบสถ)  
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           ๗.  ปาฏิปทิก                 (ภัตรถวายประจําวันปาฏิบท) 
           ๘.  อาคนฺตุกภตฺต           (ภัตรเพื่อภิกษุอาคันตุกะ) 
           ๙.  คมิกภตฺต                   (ภัตรเพื่อภิกษุผูเตรียมเดินทาง) 
           ๑๐.  คิลานภตฺต               (ภัตรเพ่ือภิกษุผูอาพาธ) 
           ๑๑.  คิลานุปฏากภตฺต   (ภัตรเพื่อผูอุปฏฐากภิกษุอาพาธ) 
           ๑๒.  วิหารภตฺต              (ภัตรประจําวิหาร) 
           ๑๓.  ธุรภตฺต                   (ภัตรประจําวิหาร) 
           ๑๔.  วารภตฺต                 (ภัตรที่เขาถวายโดยวาระ  คือแบงเวรกันถวาย) 
แตภัตรเหลาใด      ถาทายกไมไดกลาว     (ออกชื่อ)     โดยนัยเปนตนวา 
"ขอทานท้ังหลายจงรับสังฆภัตร"   ดงัน้ี  (เปนแต)  กลาวา   "ขอสงฆ 
จงรับภิกษาในเรือนของขาพเจา"     (หรือวา)     "แมทานท้ังหลายจงรับ 
ภิกษา"  ดังน้ีแลวถวายไซร   ปณฑปาติกภิกษุจะยินดีภัตรเหลานั้นก็ควร 
นิรามิสสลาก  (สลากท่ีไมมีอามิส)  แตสงฆก็ดี๒      ภัตรที่เขาหุง  (ถวาย) 
 
๑.  มหาฎีกาแกไววา         "ธุรเคเหเอว  เปตฺวา  ทาตพฺพภตฺต  ธุรภตฺต - ภัตรท่ีเขาพึง  
ตั้งถวายท่ีเรือนใกลเคียงนั่นแล       ช่ือธุรภัตร"      ถาแกและแปลอยางนี้ถูก   ก็ยังจะตองหาทาง 
เขาใจตอไปอีกวา      ลักษณาการภัตรชนิดนี้เปนอยางไร      อาจเปนไปไดหรือไมวา    ผูมีศรัทธามา 
ปลูกบานอยูใกลวัด     เพื่อมีโอกาสทําบุญไดสะดวก ๆ     บานอยางนี้เรียกวาธุรเคหะ     ทานผูมี 
ศรัทธาเจาของบานนั้น      จดัอาหารเตรียมไวสําหรับภกิษุในวดัเปนประจํา     ทานองคไหนเขาไป 
เปนไมผิดหวัง     เรียกวา    ธุรภัตร ?       เพราะเขาใจยากอยางนี้   จึงมีผูคิดวานาจะเปน   ธุวภตฺต 
ซ่ึงแปลไดงาย ๆ     วาภัตรประจํา. 
๒.  นิรามิสสลากา     มหาฎกีาทานไมวินิจฉัยวาไดแกอะไร     เปนแตนาํเอามติของเกจิอาจารย 
มากลาวไววา      ลางทานวาไดแกสลากของอยางอ่ืนมีเภสัชเปนตน       ลางทานวาไดแกสลาก 
(ของกิน)   ท่ีไมใชยาวกาลิก      ท้ังสองมติก็คงลงกันวา     ไมใชสลากภตันั่นเอง     จึงมีปญหาวา 
เม่ือไมใชภตัร      จะกลาวในนิเทศนี้เพื่ออะไรเลา   คําขางหลังท่ีกลาวเปนคูกันกย็ันอยูวาเปนภัตร  
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ในวิหารก็ดี   ยอมควรโดยแทแล    นี่เปนวิธี  (ปฏบิัติ)   แหงปณฑปาติก- 
ภิกษุนั้น. 
                      [ ประเภทแหงปณฑปาติกภิกษุ ]  
           สวนวาโดยประเภท     แมปณฑปาติกภิกษุนี้ก็มี  ๓  จําพวก     ใน 
๓  จําพวกนั้น   ผูที่ถืออยางอุกฤษฏ  ยอมรับภิกษาท่ีทายกนํามา  (ถวาย 
จากเรือน)   ขางหนาก็ได   (จากเรือน)   ขางหลังก็ได    ยืนที่ประตู 
บานหน่ึง   แมเมื่อคน   (บานอ่ืน ๆ มาขอ)   รับบาตรก็ให     รบัภิกษา 
ที่เขานํามาถวายในเวลากลับก็ได*     แต   (เลกิบิณฑบาต)  นั่งลงแลว 
ยอมไมรับภิกษา   (อีก)   ในวันนั้น   ผูถืออยางกลาง   แมนั่งลงแลว 
ยังรับ  (อีก)    ในวันนั้น     แตไมรับ   (นิมนต)    เพ่ือฉันในวันพรุง 
ผูถืออยางเพลา   ยอมรับ   (นิมนต)   เพ่ือฉันในวันพรุงก็ได   ในวัน 
ตอไปก็ได     ปณฑปาติภิกษุทั้ง  ๒  ประเภทนั้น        ยอมไมไดความสุข 
ในการอยูโดยเสรี   ผูถืออยางอุกฤษฏเทาน้ันจึงได  (ดัง)   มีเรื่องเลาวา 
ในหมูบานแหงหนึ่ง   มี  (การแสดงธรรมกถาวาดวย)   อริยวงศ   ปณฑ- 
ปาติกภิกษุผูถืออยางอุกฤษฏ  กลาวกะปณฑปาติกภิกษุทั้ง  ๒  ประเภทวา 
'อาวุโส  เรามาไปฟงธรรมกันเถิด'  ในภิกษุ  ๒  รปูนั้น   รูปหนึ่งกลาววา 
'ทานผูเจริญ ขาพเจา (ติดขัดดวย) คน ๆ หน่ึงนิมนตใหนั่ง (คอย)' 
อีกรูปหน่ึงกลาววา  'ทานผูเจริญ  แมขาพเจาก็ไดรับนิมนตเพ่ือฉันภิกษา 
 
(คือ  วิหาเร    ปกฺกภตตมฺป)       จึงนาจะสันนิษฐานวา   ภัตรท่ีทางการสงฆ   จัดแจกใหโดยสลาก 
ไมนับเปนสังฆภัตรและสลากภัตร  เพราะไมใชภัตรท่ีชาวบานถวาย     จึงควรแกภกิษปุณฑปาติกะ ? 
       *  ปฏิกฺมเน     ลางมติวา     ท่ีโรงฉัน    หอฉัน.  
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ในวันพรุงน้ี     ของทายกคนหนึ่งไว'        ภิกษุทั้งสองรูปนั้นไดเสื่อมเสีย 
(ประโยชน)  ไป     ดวยประการอยางนี้        ฝายทานผูถืออยางอุกฤษฏ 
เที่ยวบิณฑบาตแตเชา   (ฉัน)   แลวกไ็ป     ไดเสวยธรรมรส. 
                  [ ความแตกแหงปณฑปาติกังคะ ]  
           ก็ธุดงคแมของปณฑปาติกภิกษุทั้ง  ๓  พวกน้ี     ยอมแตกในขณะ 
ที่ยินดีอติเรกลาภมีสังฆภัตรเปนตนนั่นแล   นี้เปนความแตกในปณฑ- 
ปาติกังคะนี้. 
                          [ อานิสงสแหงปณฑปาติกังคะ ]  
           สวนอานิสงสมีดังตอไปนี้   คือ    (๑)  เกิดมีความปฏิบัติที่สมควร 
แกนิสัย   ตามพระบาลี   (บอกอนุศาสน)   ขอวา   บรรพชาอาศัยการ 
บริโภคคําขาวท่ีแสวงหาดวยกําลังแขง    (๒)  ไดต้ังอยูในอริยวงศขอท่ี  ๒ 
(๓)  ไมเปนผูมีความเปนไปเกี่ยวเกาะกับผูอ่ืน    (๔)  มีปจจัยตาม 
ที่พระผูมีพระภาคเจาทรงสรรเสริญไววา  เปนของเล็กนอยดวย  เปนของ 
หาไดงายดวย  เปนของหาโทษมิไดดวย    (๕)  ย่ํายีความเกียจคราน 
เสียได    (๖)  มีอาชีวะบริสุทธิ์    (๗)  ไดบําเพ็ญเสขิยปฏิบัติ 
(๘)  ไมตองเลี้ยงผูอ่ืน    (๙)  ไดทําความอนุเคราะหผูอ่ืน    (๑๐)  ละ 
มานะได    (๑๑)  ปองกันตัณหาในรสได    (๑๒)  ไมตองอาบัติ 
เพราะคณโภชนสิกขาบท  ปรัมปรโภชนสิกขาบท  และจาริตตสิกขาบท 
(๑๓)  มีความประพฤติสมควรแกธุตธรรมทั้งหลาย  มีความมักนอย  
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เปนตน    (๑๔)  สัมมาปฏิบัติเพ่ิมพูน    (๑๕)  ไดอนุเคราะหประชุมชน 
ผูเกิดในภายหลัง๑. 

                                         [ คาถาสรูป ] 
                   นักพรตผูสันโดษในโภชนะ      คือ   คําขาว 
              อันตนแสวงหามาไดดวยกําลังแขง     มคีวามเปนอยู 
              ไมเกี่ยวเกาะกับคนอื่น      ละความละโมบในอาหาร 
              เปนพระ  ๔  ทิศ๒  บรรเทาความเกียจครานได   อาชีวะ 
              ของเธอยอมหมดจด     เพราะเหตุนั้นแล   ภิกษุผูม ี
              ปญญาดีไมควรดูหมิ่นภิกขาจาร. 
                   ดวยวาเทวดาทั้งหลาย     ยอมใฝใจตอภิกษุผูม ี
              การเท่ียวบิณฑบาตเปนปกติ   ผูเลี้ยงตนเอง   มิใช 
              ผูเลีย้งคนอื่น   มัน่คงอยูเชนนั้น    ถาเธอเปนผูไม 
              มุงลาภและความสรรเสริญ  ดังน้ีแล. 
 
๑.  มหาฎีกาขยายความไวบางขอ    ดังนี ้
    ย่ํายีความเกยีจครานเสียได   เพราะตองอาศัยกําลังแขงแสวงหาบิณฑบาตอยูเปนปกติ. 
    มีอาชีวะบรสุิทธ์ิ   เพราะแสวงหาอาหารแบบแมลงภู   ไมทําใหเกิดความชอกชํ้าเสียหาย. 
    ไดบําเพ็ญเสขิยปฏิบัติ   เพราะตองเขาสูละแวกบานอยูเปนนจิ. 
    ไมตองเล้ียงผูอ่ืน     เพราะรูประมาณในการรับ   (คือรับมาแตพอเล้ียงตัวคนเดยีว)   และ 
เพราะไมอยูระคนกับใคร   จงึไมมีใครท่ีจะตองเล้ียง. 
    ทําความอนเุคราะหผูอ่ืน     เพราะรับบิณฑบาตบานละนิดละหนอย. 
    ละมานะได     เพราะยอมเล้ียงชีวิตดวยวธีิอันต่ําตอยท่ีสุด  (คือเท่ียวบิณฑบาต). 
    ปองกันตัณหาในรสได  เพราะฉันอาหาร  (สํา)  รวม. 
๒.  มหาฎีกาอธิบายวา     จะอยูไหนก็อยูได    จะไปไหนก็ไปไดท้ัง  ๔  ทิศ     ไมมีขัดของ   (ดวย 
เร่ืองอาหารการกิน).      
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นี้เปนคําพรรณนาการสมาทาน     วิธี   (ปฏิบัติ)     ประเภท    ความแตก 
และอานิสงสในปณฑปาติกังคะ. 
                                       ๔.   สปทานจาริกังคะ 
                         [ การสมาทานสปทานจาริกังคะ ]  
           แมสปทานจาริกังคะ       ก็เปนอันสมาทานดวยคําสองคําน้ี     คําใด 
คําหนึ่งวา     โลลุปฺปจาร  ปฏิกฺขิปามิ    ขาพเจางดการเท่ียวโดยละโมบเสีย 
สปทานจาริกงฺค  สมาทิยามิ    ขาพเจาสมาทานองคแหงภิกษุผูมี 
อันเที่ยวไปตามลําดับเรือนเปนปกติ     ดังน้ี. 
                    [ วิธี   (ปฏิบติั)   ในสปทานจาริกังคะ ]  
           ก็สปทานจาริกภิกษุนั้น   พึง  (หยุด)  ยืนทีป่ระตูบาน   กําหนด 
ดูความปลอดภัยอันตราย  (เสียกอน)   ในตรอกหรอืบานใดมีอันตราย 
จะละตรอกหรือบานน้ันเสียแลวไปตามตรอกหรือบานอ่ืนก็ควร       เธอไมได 
โภชนะสักนอยหน่ึง     ทีป่ระตูเรือนใด    หรือท่ีตรอกใด      หรือท่ีบานใด 
พึงทําอคามสัญญา     (ความหมายวา   ที่นั้นไมใชบาน)      แลวไปเสียใน 
ที่อ่ืนเถิด  (แตถา)   เธอไดโภชนะนอยหน่ึงในท่ีใด   จะละท่ีนั้นไปยอม 
ไมควร   ก็ภิกษุนี้พึงเขาไปกอนเวลา   (อาหาร)     เพราะเม่ือทําเชนนั้น 
เธอจึงจักอาจละท่ีไมผาสุก       แลวไปในท่ีอ่ืนได      (ทันเวลาอาหาร) 
ก็ถามนุษยทั้งหลายกําลังถวายทานในวิหาร        หรือมาในระหวางทาง 
รับบาตรของเธอแลวถวายบิณฑบาตแกเธอ  (เธอจะรับ)   ก็ควร    อนึ่ง  
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ภิกษุนี้แมเม่ือเดินทาง       พึงเที่ยว   (บิณฑบาต)     อยาลวงเลยหมูบาน 
ที่ไปถึงเขาในเวลาภิกขาจารไปเสีย      เธอจะไมไดอาหารเลย     หรือได 
นิดหน่ึงก็ตามในหมูบานน้ัน     ก็พึงเที่ยวไปตามลําดับหมูบานเถิด   นี ้
เปนวิธี  (ปฏบิัติ)  แหงสปทานจาริกังคะนั้น. 
                    [ ประเภทแหงสปทานจาริกภิกษุ ]  
           สวนวาโดยประเภท   แมสปทานจาริกภิกษุนี้ก็มี  ๓  พวก      ใน 
๓  พวกน้ัน   พวกถืออยางอุกฤษฏยอมไมรับภิกษาที่เขานํามา     (ถวาย 
จากเรือน)  ขางหนาก็ดี   ภิกษาที่เขานํามา  (ถวายจากเรือน)  ขางหลัง 
ก็ดี๑  ภิกษาที่เขานํามาถวายในเวลากลับก็ดี   แต  (ยืน)  ที่ประตูบาน 
หน่ึง  (เมื่อคนบานอ่ืนมาขอรับบาตร)  ยอมปลอยบาตร  (ใหเขารับ 
ไป)  ได๒   จริงอยู   ในธดุงคขอน้ี   ภิกษุ  (ผูถืออยางอุกฤษฏ)  เสมอ 
กับพระมหากัสสปเถระหามีไม  แมกระนั้น   ที่ปลอยบาตรของพระเถระ 
ก็ยังปรากฏอยูเหมือนกัน๓     ภิกษุผูถือปานกลาง     ยอมรับภิกษาที่เขา 
นํามา   (ถวายจากเรือน)   ขางหนาหรือขางหลังน้ันก็ได   ที่เขานํามา 
(ถวาย)  ในเวลากลับก็ได  (ยืน)  ที่ประตูบานหน่ึง  (เมื่อคนบานอ่ืน 
 
๑.  นี้หมายเอาเมื่อเดินไปตามถนน   เรือนท่ียังไปไมถึง    เรียกวาขางหนา   สวนเรือนท่ีเลยมา 
แลว    เรียกวาขางหลัง     ถารับก็เปนผิดลําดับ ? 
๒.  ตรงนี้   ทานวาไวยอเหลือเกิน      เขใจวาทานจะสังเขปความมาจากนิเทศแหงปณฑปาติกังคะ 
ปรทฺวาเร  ตวฺา  ปตฺต  คณฺหนฺตานมฺป  เทติ  นั่นเอง. 
๓.  มหาฎีกาวา    หมายเอาท่ี ๆ  ทานปลอยบาตรใหสักกเทวราช     ผูนริมิตองคเปนชางทอหูกคอยขอ 
รับบาตรทานอยูท่ีประตูเรือน  (นิรมิต)  ในถนนชางหกู  (เมืองราชคฤห).  
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มาขอรับบาตร)   ก็ปลอยบาตร   (ใหเขารับไป)    ได   แตยอมไมนั่งคอย 
ภิกษา     โดยขอท่ีไมนั่งคอยภิกษาอยางนี้         ชื่อวาอนุโลมตามภิกษุ 
ปณฑปาติกะอยางอุกฤษฏ   ผูถืออยางเพลา   ยอมน่ังคอย (ภิกษา) 
ในวันนั้นได. 
                      [ ความแตกแหงสปทานจาริกังคะ ]  
           ก็ธุดงคของสปทานจาริกภิกษุทั้ง  ๓  พวกน้ี      แตพอการเท่ียวไป 
ดวยความละโมบเกิดข้ึนก็ยอมแตก      นี้เปนความแตกในสปทาน- 
จาริกังคะนี้. 
                             [ อานิสงสแหงสปทานจารกังคะ ]  
           สวนอานิสงสดังตอไปนี้  คือ    (๑)  เปนผูใหมในตระกูลเปนนิตย 
(๒)  มีใจไมติดของดั่งดวงจันทร    (๓)  ละความตระหน่ีในตระกูล 
เสียได    (๔)  ไดอนุเคราะห  (ทายก)  สม่ําเสมอกัน    (๕)  ไมมีโทษ 
อันจะพึงมีแกกุลุปกภิกษุ    (๖)  ไมตองจอง  (ฟง)  คําขานชื่อ  (ในการ 
นิมนต)    (๗)  ไมตองการดวยการนําภิกษามาเฉพาะตัว    (๘)  มีความ 
ประพฤติสมควรแกธุตธรรม  มีความมักนอยเปนตน. 
                                         [ คาถาสรูป ]  
                   สปทานจารีภิกษุในศาสนาน้ี     ยอมเปนผูมีใจ 
              ไมติดของด่ังดวงจันทร        เปนผูใหมในตระกูล 
              เปนนิจ   ไมตระหนี่  (ตระกลู)    เปนผูอนุเคราะห  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๑ - หนาท่ี 146 

              ทายกทั้งปวงโดยสม่ําเสมอกัน      ปลอดจากโทษ 
              อันจะพึงมีแกกลุุปกภิกษุ   เพราะฉะน้ัน   ภิกษุผูม ี
              ปญญา      เมื่อหวังเท่ียวไปโดยเสรี    พึงละความเท่ียว 
              ไปโดยความละโมบเสีย     เท่ียว     (บิณฑบาต) 
              ใหเปนไปตามลําดับเรือน     เทอญ. 
นี้เปนคําพรรณนาการสมาทาน   วิธี  (ปฏิบัติ)      ความแตก 
และอานิสงสสปทานจาริกังคะ. 
                                 ๕.   เอกสนิกังคะ 
                        [ การสมาทานเอกาสิกังคะ ]  
           แมเอกาสนิกังคะ      ก็เปนอันสมาทานดวยคําสองคําน้ี  คําใดคํา 
หน่ึงวา   นานาสนโภชน  ปฏิกฺขิปาม ิ  ขาพเจางดการฉัน  ณ  อาสนะตาง 
เอกาสนิกงฺค  สมาทิยาม ิ  ขาพเจาสมาทานองคแหงภิกษุผูมีการฉัน 
ณ  อาสนะเดียวเปนปกติ. 
                    [ วิธี   (ปฏิบติั)   ในเอกาสนิกังคะ ]  
           ก็เอกาสนิกภิกษุนั้น     เมื่อจะน่ังในโรงฉัน     อยาน่ังที่เถรอาสน 
พึงกําหนดอาสนะอันสมควร     วาอาสนะน้ีจักถึงแกตน    แลวจึงน่ัง   ถา 
การฉันของเธอคางอยู  อาจารยหรืออุปชฌายมา   ลุกข้ึนทําวัตร   ยอม 
ควร   สวนพระติปฎกจูฬาภยเถระกลาววา      อาสนะพึงรักษา   หรือวา 
การฉันพึงรักษา   (มิใชธดุงคแตก)   กต็าม      แตเพราะภิกษุนี้เปนผูฉัน  
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คางอยูแลว        เพราะเหตุนั้น      จงทําวัตรเถิด       แตอยาฉันโภชนะเลย๑ 

ดังน้ี    นี้เปนวิธี   (ปฏิบัติ)   แหงเอกาสนิกภิกษุนั้น. 
                          [ ประเภทแหงเอกาสนิกภิกษุ ]  
           วาโดยประเภท     แมเอกาสนิกภิกษุนี้ก็มี  ๓  พวก        ใน  ๓ 
พวกน้ัน      ผูถืออยางอุกฤษฏ       โภชนะจะนอยหรือมากก็ตามเถิด 
เธอหยอนมือลงในโภชนะใด      ยอมไมไดเพ่ือจะรับโภชนะอ่ืนจาก 
โภชนะนั้น    แมถาคนท้ังหลายรูวา     พระเถระไมไดฉันอะไร ๆ  เลย๒ 

 
๑.  ตรงนี้เขาใจยากอยู   ท้ังหมดนี้เปนปญหาสําหรับเอกาสนิกภิกษุผูไปนั่งฉันในโรงฉัน   ท่ีทาน 
ใหเลือกนั่ง  ณ  อาสนะท่ีสมควรแกตน      ก็เพื่อวานั่งลงฉันแลวจะไดไมตองลุก      แตก็เกิดมีปญหา 
ข้ึนวา   กําลังฉันอยู     พระอุปชฌายหรือพระอาจารยเขามาในโรงฉันจะทําอยางไร ?        ทาน 
แนะวา     ลุกข้ึนทําวัตรนั่นแหละควร    ทานแนะถูก   เพราะวา   ถาไมทําวัตรก็ตองอาบัติทุกกฏ 
ดวยอุปชฌายวตัร  อาจริยวัตรนี้   มิไดมีท่ียกเวนวา   ถาถือธุดงคแลวไมตองทํา      คราวนี้ก็มี 
ปญหาตอไปอีกวา     ลุกข้ึนทําวัตรแลว     จะนั่งลงฉันตอ ณ อาสนะเดมิไดหรือไม    ทานไม 
กลาวไวใหชัด     แตดูเปนทีวา   นั่งลงฉันตอไปได   ทานจึงนําเอาวาทะของพระจฬุาภัยเถระ   ซ่ึง 
เปนคําแยงมากลาวไวในลําดับ 
       วาทะของพระจฬุาภยัเถระนั้น        เม่ือไดดูฎีกาประกอบแลว     เขาใจวาทานวาดงันี้ 
ตามท่ีมีมติเปน  ๒  ฝาย     ฝายหนึ่งวาการนั่งเปนหลักในการรักษาธุดงคขอนี้  เพราะฉะน้ัน  นั่งลง 
แลวตองไมลุกจนกวาจะฉันเสร็จ     ฝายหนึ่งวา  การฉันเปนหลักในการรักษาธุดงค     ขอนี้   เม่ือ 
ไมเปนโอกาสท่ีจะฉันก็ลุกได     แลวมาฉันตอใหอ่ิมในม้ือเดียวนั้น   สวนพระจุฬาภัยทานวา   การ 
ท่ีฉันคางอยูแลวลุกข้ึนทําวตัรเชนนั้น      จะถือการนั่งเปนหลักลุกข้ึนเสียแลว     จะถือการฉันเปน 
หลักก็ฉันแลว   จะถือเอาการทําวัตรมาเปนขอยกเวนกไ็มได  เพราะฉะนั้น   เม่ือจะรักษาธุดงค 
ก็อยาฉันอีกเลย  จงทําวัตรใหบริบูรณเถิด. 
๒.  ทานผูชําระปกรณวิสุทธิมรรคทานวา     ความประโยคน้ีในคัมภีรฉบับอ่ืน ๆ  ไมมี  น  ปฏิเสธ 
ถาเชนนั้น   ความก็จะเปนวา   คนท้ังหลายรูวาพระเถระไดฉันอาหารนอยเดยีว   จึงนําเภสัชมา 
ถวายใหฉันเพิม่เติม ?  
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แลวนําเภสัชมีเนยใสเปนตนมา  (ถวาย)  เนยใสเปนตนนั้นยอมควร 
เพ่ือ  (บริโภคเปน)  เภสัชเทานั้น  ไมควรเพ่ือ  (บริโภคเปน)  อาหาร 
ผูถืออยางกลาง    ยอมไดเพ่ือจะรับโภชนะอ่ืน     ตราบเทาท่ีภัตรในบาตร 
ยังไมหมดไป    ดวยวาภิกษุนี้ชื่อวา   โภชนปริยนฺติโก  (ผูมีโภชนะ 
เปนที่สุด)       ภิกษุผูถืออยางเพลา   ยอมไดเพ่ือจะฉันตราบเทาที่ยัง 
ไมลุกจากอาสนะ   ดวยวาภิกษุนั้นชื่อวา     อุทกปริยนฺติโก      (ผูมีน้ํา  
เปนที่สุด)     เพราะฉันไดตราบเทาท่ียังไมรับน้ําลางบาตรบาง     ชื่อวา 
อาสนปริยนฺติโก   (ผูมีอาสนะเปนที่สุด)   เพราะฉันไดตลอดเวลาที่ยัง 
ไมลุกข้ึนบาง. 
                            [ ความแตกแหงเอกาสนิกังคะ ]  
           ก็ธุดงคของเอกาสนิกภิกษุทั้ง  ๓  พวกน้ี      ยอมแตกในขณะท่ีเธอ 
ฉันโภชนะ ณ อาสนะตาง     นี้เปนความแตกในเอกาสนิกังคะน้ี. 
                                   [ อานิสงสแหงเอกาสนิกังคะ ]  
           สวนอานิสงสดังตอไปนี้ คือ  (๑)  มีอาพาธนอย  (๒)  มโีรคนอย 
(๓)  (รางกาย)  คลองแคลว      (๔)  แข็งแรง      (๕)  อยูสําราญ 
(๖)  ไมตองอาบัติเพราะอนติริตตสิกขาบทเปนปจจัย    (๗)  บรรเทา 
ตัณหาในรสได    (๘)  มคีวามประพฤติสมควรแกธุตธรรม   มีความ 
มักนอยเปนตน.  
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                                     [ คาถาสรูป ]  
                   โรคทั้งหลายท่ีมีการกินเปนปจจัย      ยอม 
              ไมรบกวนนักพรตผูยินดีในการฉัน  ณ  อาสนะอัน 
              เดียว         เปนผูไมละโมบในรส      จึงไมทํางาน 
              (โยคะ)     ของตนใหเส่ือมเสยีไป     เพราะฉะน้ัน 
              นักพรตผูมีใจหมดจด   พึงปลูกความยินดีในการฉัน 
              ณ  อาสนะอันเดียว       อันเปนเหตุแหงความอยู 
              สําราญ  ซึ่งเปนวัตรท่ีทานผูยินดีในสัลเลขะท่ีสะอาด 
              ประพฤติกันเถิด. 
นี้เปนคําพรรณนาการสมาทาน   วิธี   (ปฏิบัติ)     ประเภท   ความแตก 
และอานิสงสในเอกาสนิกังคะ. 
                                ๖.   ปตตปณฑิกังคะ 
                     [ การสมาทานปตตปณฑิกังคะ ]  
           แมปตตปณฑกังคะก็เปนอันสมาทานดวยคําสองคําน้ี   คําใดคําหน่ึง 
วา   ทุติยภาชน  ปฏิกขฺิปามิ     ขาพเจางดภาชนะที่  ๒    ปตฺตปณฺฑิกงฺค 
สมาทิยามิ     ขาพเจาสมาทานองคแหงภิกษุผูมีการฉันกอนขาวในบาตร 
เปนปกติ      ดังน้ี. 
                   [ วิธี   (ปฏิบัติ)   ในปตตปณฑิกังคะ ]  
           ก็ปตตปณฑิกภิกษุนั้น      ในเวลาดื่มยาคู     เมื่อไดกับขาววางใน    
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ภาชนะแลว   ควรฉันกอน     หรือด่ืมยาคูกอนก็ได   เพราะวาเธอ  
ปนกับลงในขาวตม     เมือ่กับมีปลารา๑เปนตนปนลงไป     ยาคูจะปฏิกูล 
ไปเสีย   อันภิกษุผูจะฉัน    ทําใหเปนของไมปฏิกูลนั่นแหละฉัน   จึงควร๒ 

เหตุนั้น       ขอน้ีขาพเจากลาวหมายเอากับขาวรูปนั้น   แตสิ่งใดเปนของ 
ไมนาเกลียดเชนน้ําผ้ึงและนํ้าตาลกรวด   สิ่งน้ันพึงปนลงไปได   แตเมื่อ 
จะรับ  (สิ่งน้ัน)   พึงรับแตพอประมาณ   ใชมือ  (ขางหน่ึง)   ถอืผักสด 
และมันดิบฉัน   ก็ควร     แตไมทําอยางนั้น  ก็ตองใสลงในบาตรเทาน้ัน 
ก็เพราะหามภาชนะที่  ๒  ของอ่ืนแมแตใบไม  (จะเอามารอง)  ก็ไม 
ควรแล   นี้เปนวิธี  (ปฏบิัติ)  แหงปตตปณฑิกภิกษุนั้น. 
                      [ ประเภทแหงปตตปณฑิกภิกษุ ]  
           วาโดยประเภท     แมปตตปณฑิกภิกษุนี้ก็มี  ๓  จําพวก     ใน  ๓ 
พวกน้ัน   สําหรับผูที่ถืออยางอุกฤษฏจะท้ิงกากก็ไมควร   เวนแตเวลา 
เค้ียวออย๓   จะบิกอนขาว    ปลา    เนื้อ    และขนมฉัน   (เปนอยาง ๆ) 
ไมควร๔   สําหรับผูถืออยางกลาง   จะใชมือขางเดียวบิฉันก็ควร   ภิกษุ 
ผูถืออยางกลางนี้  จึงชื่อวา  หัตถโยคี  (โยคีมือ)   สวนผูถืออยางเพลา 
มีชื่อวา  ปตตโยคี  (โยคีบาตร)    สําหรับผูถืออยางเพลานั้น   สิ่งใด 
อาจจุลงในบาตรได     จะบิสิ่งน้ันดวยมือหรือดวยฟนเค้ียวกินก็ไดหมด. 
 
๑.  เห็นจะเปนพวก   "น้ําบูด"ู   ของแขก.         ๒.  มหาฎกีาขยายความขอนี้ไววา   ปฏิกูลสฺส 
ภุตฺสฺส  อสฺณฺานมฺป  สิยา  ของปฏิกูล  ขืนกินเขาไป   มันก็จะกลับออกมาหมด.      ๓.  คงจะ 
หมายถึงกากท่ีพอจะฉันได     สวนกากท่ีหยาบเต็มที     เชนชานออย   ก็ท้ิงคือคายไดเชนนั้นกระมัง ? 
๔.  คือใหฉันแบบ  (สํา)  รวม   ถาไปบิฉันเปนอยาง ๆ  กจ็ะเปนอยาง ๆ  ก็จะเปนทางใหเกดิรสตัณหา
ข้ึน ?  
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                              [ ความแตกแหงปตตปณฑิกังคะ ]  
           ก็ธุดงคของปตตปณฑิกภิกษุทั้ง  ๓  จําพวกนี้     ยอมแตกในขณะ 
ที่เธอยินดีภาชนะที่  ๒  นีเ้ปนความแตกในปตตปณฑิกังคะน้ี. 
                                     [ อานิสงสปตตปณฑิกังคะ ]  
           สวนอานิสงสดังตอไปนี้  คือ  (๑)  บรรเทาตัณหาในรสตาง ๆ ๆด 
(๒)  ละความจะกละเสียได      (๓)  เปนผูมุงแตประโยชนในอาหาร 
(๔)  ไมตองลําบากใจในการรักษาภาชนะมีถาดเปนตน   (๕)  ไมเปนผู 
สอดสายบริโภค    (๖)  มีความประพฤติสมควรแกธุตธรรม   มีความ 
เปนผูมักนอยเปนตน  แล. 
                                               [ คาถาสรูป ]  
                   บุคคลอื่นที่ไหนเลาจะพึงเปนผูมีตาทอดลง 
              ละความสอดสายในภาชนะตาง ๆ     เปนผูมีพรต 
              อันดี    ขุดมลูแหงรสตัณหาเสีย    ราวกะขุดรากไม 
              (ทิ้ง)    เปนผูมีใจงาม      ทรงไวซึ่งความสันโดษ 
              ราวกะทรงไวซึ่งรูปกายของตน  (สามารถ)  บริโภค 
              อาหาร    (รวม)    ได     (บุคคลผูนี้)     กคื็อ 
              ปตตปณฑิกภิกษุ  (นั่นแล) 
นี้เปนคําพรรณนาการสมาทาน   วิธี   (ปฏิบัติ)   ประเภท  ความแตก 
และอานิสงสในปตตปณฑิกังคะ.       
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                                       ๗.  ขลุปจฉาภัตติกังคะ 
                            [ การสมาทานขลุปจฉาภัตติกังคะ ]  
           แมขลปุจฉาภัตติกังคะก็เปนอันสมาทานดวยคําสองคําน้ี     คําใด 
คําหนึ่งวา     อติริตฺตโภชน   ปฏิกฺขิปามิ     ขาพเจางดโภชนะอันเปน 
อติริตตะเสีย     ขลุปจฺฉาภตฺติกงฺค   สมาทิยามิ     ขาพเจาสมทานองค 
ของภิกษุผูมีการไมฉันภัตรภายหลังเปนปกติ. 
                        [ วิธี   (ปฏบิัติ)   ในขลปุจฉาภัตติกังคะ]  
           ก็ภิกษุขลุปจฉาภัตติกะน้ันหามภัตรแลว     จะใหทําโภชนะใหเปน 
กัปปยะแลวฉันอีกไมได     นี้เปนวิธี   (ปฏิบัติ)   แหงขลุปจฉาภัตติก- 
ภิกษุนั้น. 
                          [ ประเภทแหงขลุปจฉาภัตติกภิกษุ ]  
           วาโดยประเภท       แมขลุปจฉาภัตติกภิกษุนี้      ก็ม ี ๓  พวก 
ใน  ๓  พวกนั้น           ทานผูถืออยางอุกฤษฏ     เพราะเหตุที่ชื่อวาการหาม 
ในบิณฑบาตแรกยอมไมมี           แตเมื่อเธอกลืนบิณฑบาตรายแรกนั้น 
เขาไป   ก็  (ถือวา)  เปนอันหามรายอ่ืน       เพราะเหตุนั้น   เธอไดชื่อวา 
หาม  (ภัต)  อยางนั้นแลว      ครั้นกลนืบิณฑบาตรายแรกเขาไปแลว 
ยอมไมฉันบิณฑบาตรายท่ี  ๒  (ตอไป)           ผูถอือยางกลาง     หาม 
(โภชนะอื่น)   ใน   (ขณะฉัน)    โภชนะใด      ยอมฉันแตโภชนะนั้น  
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เทาน้ัน  ผูถืออยางเพลายอมฉันไดตอดเวลาที่ตนยังไมลุกจากอาสนะ*. 
                           [ ความแตกแหงขลุปจฉาภัตติกังคะ ]  
           ก็ธุดงคของขลุปจฉาภัตติภิกษุทั้ง  ๓  พวกน้ี   ยอมแตกในขณะ 
ที่เมื่อเธอหาม  (โภชนะ)  แลว     ใหทาํเปนกัปปยะฉัน   นี้เปนความ 
แตกในขลุปจฉาภัตติกังคะนี้. 
                                    [ อานิสงสแหงขลุปจฉาภัตติกังคะ ]  
           สวนอานิสงสมีดังตอไปนี้   คือ  (๑)  เปนผูไกลจากอาบัติที่ตอง 
เพราะฉันอนติริตตโภชนะ   (๒)  ไมมแีนนทอง   (๓)  ไมมีการสั่งสม 
อามิส   (๔)  (ฉันแลว)  ไมตองแสวงหาอีก    (๕)  มีความประพฤติ 
สมควรแกธุตธรรม  มีความมักนอยเปนตน   แล. 
                                            [ คาถาสรูป ]  
                   ขลุปจฉาภัตติกโยคีผูมีปญญา    ยอมไมลําบาก 
              ในการแสวงหา  ไมทําสันนิธิ   หายความแนนทอง 
              เหตุนั้น    พระโยคีผูปรารถนาจะกําจัดโทษท้ังหลาย 
              พึงเสพธุดงคขอนี้    อันพระสุคตเจาทรงสรรเสริญ 
              อันเปนเหตุใหเกิดความเจริญดวยคุณ        มีคุณคือ 
              สันโดษเปนตน     เทอญ. 
 
   *  นี่ก็เขาใจยาก     จะเปนเชนนี้กระมัง   ผูถืออยางอุกฤษฏ   เม่ือลงมือฉันอาหารรายแรกแลว 
เปนอันหามรายอ่ืน  โดยอัตโนมัติ   ผูถืออยางกลาง  ขณะฉันอาหารอยูมีผูนอมอาหารเขามาถวาย 
ถาเธอหาม   ก็คงฉันอาหารท่ีกําลังฉันอยูนัน้ไดตอไป  สวนผูถืออยางเพลา   ทานกําหนดเอา 
อาสนะเปนเกณฑ  จะฉันอาหารท่ีนํามาเติมไดตลอดเวลาท่ียังไมลุกจากอาสนะ ?  
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นี้เปนคําพรรณนาการสมาทาน   วิธี   (ปฏิบัติ)   ประเภท  ความแตก 
และอานิสงสในขลุปจฉาภัตติกังคะ. 
                                            ๘.   อารญัญิกังคะ 
                              [ การสมาทานอารัญญิกังคะ ]  
           แมอรญัญิกังคะ        ก็เปนอันสมาทานดวยคําสองคําน้ี     คําใด 
คําหนึ่งวา  คามนิตเสนาสน   ปฏิกฺขิปามิ      ขาพเจางดเสนาสนะชายบาน 
อาร ฺ ิกงฺค   สมาทิยามิ       ขาพเจาสมาทานองคแหงภิกษุผูมีการอยู 
ในปาเปนปกติ. 
                           [ วิธี   (ปฏิบัติ)   ในอรัญญิกังคะ]  
           ก็อารัญญิกภิกษุนัน้  พึงละเสนาสนะชายบานเสียแลว  ยงัอรุณ 
ใหต้ังข้ึนในปาเถิด. 
                                 [ วินิจฉัยเสนาสนะปา ]           
           บานกับทั้งอุปจารน่ันแล   ชื่อวา    เสนาสนะชายบาน     ในคําน้ัน 
บานมีกระทอมหลังเดียวหรือหลายหลังก็ตาม      มีรั้วลอม     หรือไมมี 
รั้วลอมก็ตาม   มีคนอยู    หรือไมมีคนอยูก็ตาม   อยางใดอยางหนึ่ง 
ชื่อวาบาน       โดยที่สุดแมหมูเกวียนใด ๆ ที่จอดพักอยูเกินกวา  ๔  เดือน 
ก็ชื่อวาบาน     สําหรับบานท่ีมีรั้วลอม   ถามีอินทขีล  ๒  ชั้น*       เหมือน 
อนุราธปุระ    ที ่ๆ กอนดินตกแหงบุรุษผูมีกําลังปานกลาง     ยนืที่อินทขีล 
ชั้นใน  (ขวางไปเต็มแรง)   ชื่อวา   อุปจารบาน     พระวินัยธรท้ังหลาย 
 
   *  อินทขีล   ตรงนี้   มหาฎกีาทานแกเปน   อุมฺมาร   ซ่ึงแปลกันวา  ธรณีประตู.  
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กลาววา   อนึ่ง   ลักษณะแหงเลฑฑุบาตนั้น   ก็คือรวมในแหงที่ที่ตกลง 
แหงกอนดินที่ขวางไป  (เต็มแรง)  อยางพวกคนรุนหนุม   เมื่อจะ 
แสดงกําลังของตน  เหยียดแขนขวางกอนดินไป  (โดยแรง)  ฉะนั้น 
สวนอาจารยฝายพระสูตรกลาววา  ภายในท่ีที่ตกแหงกอนดิน  ที่ขวางไป 
(พอดีพอราย)  ทํานองไลกา ชื่อวา  เลฑฑุบาต. 
           พึงทราบวินิจฉัยในบานท่ีไมไดลอมวา   มาตุคามยืนอยูที่ประตูเรือน 
หลังสุดเขาทั้งหมด  สาดนํ้าไปถึงท่ีใด   ที่น้ําน้ันตก  ชื่อวา  อุปจารเรือน, 
เลฑฑุบาตหนึ่งโดยนัยที่กลาวแลว   จากอุปจารเรือนนั้น    ชื่อวา  บาน, 
เลฑฑุบาตท่ี  ๒  เปนอุปจารแหงบาน.   สวนปา   วาทางพระวินัยกอน 
ทานกลาวไววา  ที่ทั้งปวงยกบานและอุปจารแหงบานเสีย  นั่นชื่อวาปา.  
ทางพระอภิธรรม   กลาววา   ที่ทั้งปวงภายนอกอินทขีลออกไป     นั่นชื่อ 
วา  ปา๒.   แตลักษณะท่ีกลาวทางพระสูตรวา   ที่มีระยะไกล  ๕๐๐  ชั่วธนู 
เปนอยางนอย   ชื่อวา  เสนาสนะปา๓,  นี้เปนลักษณะในคําวา   ปา  นี.้ 
เสนาสนะปานั้นสําหรับบานท่ีมีรั้วลอม     พึงกําหนดวัดแตอินทขีล   ดวย 
(คัน)  ธนูของอาจารยที่โกงแลว,  สําหรับบานท่ีไมมีรั้วลอม   พึงกําหนด 
วัดจําเดิมแตเลฑฑุบาตทีแรก  จนถึงเคร่ืองลอมแหงวิหาร.   ในอรรถกถา 
พระวินัยทั้งหลายกลาววา   แตถาวิหารไมไดลอม  เสนาสนะท่ีอยูตนเพ่ือน 
หรือโรงครัว   หรือท่ีประชุมประจํา   ตนโพธิ์หรือเจดียอันใด  แมผิวาอยู 
หางจากเสนาสนะออกไป      พึงทําท่ีนั้นใหเปนแดนกําหนดวัดเถิด. 
           สวนในอรรถกถามัชฌิมกาย     กลาววา    พึงวัดอุปจารแมแหง 
 
๑.  วิ.  มหา.  ๑/๘๕.     ๒.  อภิ.  วิ.  ๓๕/๓๓๘.     ๓.  วิ.  มหา.  ๒/๑๔๖.  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๑ - หนาท่ี 156 

วิหาร  ตรงไปในระหวาง  ๒ เลฑฑุบาต  เหมือนวัดอุปจารบาน.  นี้เปน  
ประมาณในวิธีวัดนี้.   แมถาบานอยูใกล     ภิกษุอยูในวิหารไดยินเสียง 
คนชาวบาน   แตไมอาจจะเดินตรงไป  (สูบานน้ัน)  ได      เพราะมีภูเขา 
หรือแมน้ําเปนตนค่ันอยูในระหวาง      ทางใดเปนทางปกติของบานน้ัน 
แมถาจะตองไปดวยเรือ  ก็พึงถือเอา  ๕๐๐ ชั่วธนูโดยทางนั้น,  แตภิกษุใด 
แกลงปดทางแตที่นั้น ๆ  (อันเปนทางเดินตรงไปสูบานได  ไมถึง  ๕๐๐ 
ชั่วคันธนู)  เสีย   เพ่ือยังองคแหงบานใกลใหถึงพรอม  (คือเพ่ือใหตอง 
เดินออมไปใหไดกําหนด  ๕๐๐  ชั่วคันธนู  ดังลักษณะบานใกล  มีแมน้ํา 
ค่ันที่กลาวขางตน)     ภิกษุนี้ชื่อวา   ธดุงคโจร.      ก็ถาอุปชฌาจารยหรือ 
อาจารยของอารัญญิกภิกษุเปนไขไป      เธอหาสิ่งสัปปายะ     (ที่จะเปน 
เครื่องรักษาอาจารย)   ไมได       ก็พึงนําทานไปสูเสนาสนะชายบาน 
อุปฏฐากทานเถิด.  แตเธอพึงออกไปแตเชามืด   ยงัอรุณใหต้ังข้ึนในที่ 
อันประกอบดวยองค, ถาในเวลาอรุณจะข้ึน     อาพาธของทานกําเริบ 
ก็ควรทํากิจเพ่ือทานน่ันเถิด   ไมพึงเปนธุตังคสุทธิก  (ผูมุงจะรักษาธุดงค 
ใหบริสุทธิ์ไปทาเดียว)   เลย. 
                                [ ประเภทแหงอารัญญิกภิกษุ ]  
           วาโดยประเภท   แมอารัญญิกภิกษุนี้ก็มี  ๓  พวก  ใน  ๓  พวกน้ัน 
ทานผูถืออยางอุกฤษฏ   ตองยังอรุณใหต้ังข้ึนในปาตลอดกาลทั้งปวง     ผู 
ถืออยางกลาง   ยอมไดเพ่ือจะอยูในเสนาสนะชายบานตลอด  ๔  เดือน 
ฤดูฝน   ผูถืออยางเพลา   ยอมไดเพ่ือจะอยูตลอด  ๔  เดือนฤดูเหมันตดวย.       
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                                    [ ความแตกแหงอารัญญิกังคะ ]  
           ก็เม่ืออารัญญิกภิกษุทั้ง  ๓  พวกน้ี     มาแตปาในเวลาที่ไดกําหนด 
ไวแลวอยางไร     ฟงธรรมอยูในเสนาสนะชายบาน       แมจนอรุณข้ึน 
ธุดงคยอมไมแตก,  ฟงธรรมแลวไป     แมอรุณข้ึนในระหวางทาง   ธุดงค 
ก็ไมแตก,   แตเมื่อพระธรรมกถึกลุกข้ึนแลว   เธอคิดวา  นอนสักครู 
แลวจักไป   ดังน้ี  นอนเสีย   จนอรุณข้ึน   หรือวายังอรุณใหต้ังข้ึนใน 
เสนสนะชายบานตามชอบใจตน   ธุดงคยอมแตกแล   นี้เปนความแตก 
ในอารัญญิกงัคะน้ี. 
                                           [ อานิสงสแหงอาริญญิกังคะ ]  
           สวนอานิสงสมีดังน้ี       (๑)  อารัญญิกภิกษุทําความสําคัญวาปา 
ไวในใจอยู   ยอมเปนผูควรเพ่ือจะไดสมาธิที่ยังไมไดบาง   เพ่ือจะรักษา 
สมาธิที่ไดไวแลวบาง    (๒)  แมพระศาสดาทรงชื่นชมตอเธอ  ดังที่ 
ตรัสวา     ดกูรนาคิตะ   เพราะเหตุนั้น   เราจึงมีใจยินดีดวยการอยูปา 
ของภิกษุนั้น*     (๓)  อันตรายท้ังหลายมีรูปที่ไมเปนสัปปายะเปนตน 
ยอมไมรบกวนจิตของเธอผูอยูในเสนาสนะอันสงัด   (๔)  เธอยอมหาย 
ความสะดุงกลัว     (๕)  ยอมละความเย่ือใยในชีวิตได     (๖)  ยอมยินดีรส 
แหงความสุขอันเกิดแตวิเวก  และ   (๗)  แมความเปนผูทรงผาบังสุกุล 
เปนตน     ยอมเปนภาวะท่ีเหมาะสมแกเธอดวย. 
 
   *  องฺ.  อฏก.  ๒๓/๓๕๖.  
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                                                 [ คาถาสรูป ]  
                   นักพรตผูสงัด   ไมคลุกคลี (กับใคร) ยนิดี 
              ในเสนาสนะอันสงัดยังพระมานัสของพระนาถะเจา 
              ใหทรงยินดี  เพราะการอยูปา  อาศัยอยูในปาผูเดียว 
              ยอมไดความสุขอันใด          แมเทวดากบัท้ังพระ 
              อินทร      ก็ไมไดรสแหงควาสุขอันนั้น     และเธอ 
              ผูนีแ้ล     ทรงไวซึ่งผาบังสุกุลอันเปนดุจเกราะเขาสู 
              สงครามคือปา   มีธุดงคที่เหลือเปนอาวุธ   ก็สามารถ 
              จะชํานะมารพรอมทั้งพาหนะได         ไมนานเลย 
              เพราะเหตุนั้น    ภิกษุผูเปนบัณฑิตพึงทําความยินดี 
              ในการอยูปาเถิด. 
นี้เปนคําพรรณนาการสมาทาน   วิธี   (ปฏิบัติ)    ประเภท   ความแตก 
และอานิสงสในอารัญญกิังคะ. 
                                               ๙.   รกุขมูลิกังคะ 
                                     [ การสมาทานรุกขมูลิกังคะ ]  
           แมรุกขมูลิกังคะ  ก็เปนอันสมาทานดวยคําสองคําน้ี   คําใดคําหนึ่ง 
วา   ฉนฺน  ปฏิกฺขิปาม ิ    ขาพเจางดที่มุงบัง     รุกขฺมูลิกงฺค   สมาทิยาม ิ
ขาพเจาสมาทานองคของภิกษุผูมีอันอยู  ณ  โคนตนไมเปนปกติ   ดังน้ี. 
                                 [ วิธี   (ปฏิบัติ)   ในรุกขมูลิกงัคะ ]  
           ก็รุกขมูลิกภิกษุนั้น  พึงเวนตนไมเหลาน้ีเสีย   คือ  ตนไมที่ต้ังอยู  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๑ - หนาท่ี 159 

ระหวางพรมแดน   ตนไมที่เปนเจดีย  ตนไมมียาง   ตนไม  (กําลัง) 
มีผล   ตนไม  (กําลัง)  มีดอก    ตนไมมีคางคาว  (เกาะ)   ตนไมมีโพรง 
ตนไมที่อยูกลางวัด๑   แลวจองเอาตนไมที่อยูชาย ๆ วัดเถิด  นี้เปนวิธี 
(ปฏิบัติ)   แหงรุกขมูลิกังคะ. 
                                [ ประเภทแหงรุกขมูลิกภิกษุ ]  
           วาโดยประเภท     แมรุกขมูลิกภิกษุนี้ก็มี  ๓  พวก    ใน  ๓  พวกน้ัน 
ผูถืออยางอุกฤษฏ   จองตนไมแลว   จะใชใครแผวกวาด  (พ้ืนที่) 
ใหตามชอบใจ  หาไดไม   ตองใชเทากวาดใบไมและหยากเยื่ออยูเอง๒ 

ผูถืออยางกลาง   จะวานใครท่ีบังเอิญมาท่ีนั่น  (ชวย)  แผวกวาดใหก็ได 
ผูถืออยางเพลา      จะเรียกคนงานวัดและสมณุทเทสมาชวยชําระ  (พ้ืนที่) 
 
๑.  ตนไมท่ีพรมแดนคาบเกี่ยวนั้น   ศัพทวา   สีมนฺตริกรุกขฺ   มหาฎีกาทานวา   ตามแถบ 
พรมแดนนั้น   ไพรพลสองฝายมักจะปะทะกันอยูเนือง ๆ     แมพวกโจรก็มักจะใชเปนท่ีม่ัวสุมกัน 
ดังนั้น   ภิกษจุะไปนั่งอยูเปนสุขกระไรได 
ตนไมท่ีเปนเจดีย   ศัพทวา  เจติยรุกฺข  ไดแก    ตนไมท่ีคนนับถือกันวามีเทวดา   (หรือผี) 
สิง   เกิดเปนตนไมศักดิ์สิทธ์ิ  มีคนไปบูชากันไมขาด   ไมสงบสงัดได 
ตนไมท้ัง  ๘  ประเภทนี้  ลวนแตมีอันตราย  และยากท่ีจะหาความสงบสงัด   ภิกษจุึงไมควร 
ไปจองนั่ง. 
๒.  ใบไมและหยากเยื่อ   แปลตามฉบับพมาวา   ปณณฺกสฏ    สวนฉบับของเราเปน   ปณฺณสฏ 
มหาฎีกาแกวา  "รุกฺขโต  ปติตปณฺณ - ใบไมท่ีหลนจากตนแลว"   แตความที่เปนจริง   นาจะไม 
มีแตใบไม  นาจะมีอะไรอ่ืน ไ ดวย  เชน  กะเทาะ  เปลือก  กิ่ง  หนาม  ฯ ล ฯ  อันรวมเรียกวา 
หยากเยื่อ 
ท่ีเครงจนไมยอมใชไมกวาด  ตองใชเทากวาดน้ัน  ดูอยางไรอยู   ถาหนามยอกจะเอาวา 
กระไร   พระธุดงคจําตองทํามักงายเชนนั้นดวยหรือ      ถากําหนดแตเพยีงวา   ผูถืออยางอุกฤษฏ 
ตองชําระโคนไมอยูดวยตนเอง  ผูถืออยางกลาง  วานใครชวยชําระกได   ทําแตพออยูได   สวนผุ 
ถืออยางเพลา   ใชคนงานตกแตงตลอดถึงลอมร้ัวติดประตูอยูอยางมิดชิดก็ได   อยางนีจ้ะเขาใจงาย.  
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ทําใหเรียบแลว  เกลี่ยทราย  ทํารั้วลอม  ติด  (บาน)  ประตู  เสียดวย 
แลวจึงอยูก็ได   แตในวันที่มีงานมหกรรม     รุกขมูลิภิกษุอยาน่ังอยูที่นั่น 
พึง  (ไป)  นัง่ท่ีอ่ืนที่มีอะไรบัง๑. 
                           [ ความแตกแหงรุกขมูลิกังคะ ]  
           ก็แล  ธุดงคแหงรุกขมูลิกภิกษุทั้ง  ๓ จําพวกนี้     ยอมแตกในขณะท่ี 
เธอสําเร็จความอยูในที่มุงบัง.     (สวน)  พระอังคุตตรภาณกาจารย 
ทั้งหลาย   กลาววา  "(ธุดงคนี้แตก)   ในขณะที่เธอรูอยูแลว๒   ยงัอรุณ 
ใหต้ังข้ึนในท่ีมุงบัง"     นี้เปนความแตกในรุกขมูลิกังคะน้ี. 
                                 [ อานิสงสแหงรุกขมูลิกังคะ ]  
           สวนอานิสงสดังตอไปนี้  คือ   (๑)   เกิดเปนความปฏิบัติสมควรแก 
นิสัยข้ึนเอง   ตามพระบาลี   (บอกอนุศาสน)   ขอวา      "รุกฺขมูลเสนาสน 
นิสฺสาย      ปพฺพชชฺชา       การบรรพชาอาศัยโคนไมเปนที่นอนท่ีนั่ง" 
(๒)   ปจจัยตามท่ีพระผูมีพระภาคทรงสรรเสริญวา   เปนของเล็กนอย 
ดวย  หางายดวย     ไมมโีทษดวย      (๓)   ปลูกอนิจจสัญญาข้ึนไดดวย 
ไดเห็นความเปลี่ยนแปลงแหงใบไมอยูเนอง ๆ   (๔)   เลิกความตระหน่ี 
ในเสนาสนะและความเพลินในงาน     (กอสราง)    (๕)   ไดอยูกับ  (รุกข) 
เทวดาทั้งหลาย   (๖)   มีความประพฤติสมควรแกธุตธรรม    มคีวาม 
มักนอยเปนอาทิ. 
 
๑.  ไมแสดงตวั  เพราะความมักนอย.     ๒.  คือรูอยูแลววาอรุณจะข้ึนในบัดนั้น.  
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                                         [ คาถาสรูป ]  
                   ที่อยูของภิกษุผูสงัด อันเปนที่ ๆ พระพุทธ- 
              เจาผูประเสริฐทรงสรรเสริญ     และตรัสวาเปนนิสัย 
              (ของผูบรรพชา)      ซึ่งเสมอดวยโคนไม   จักม ี
              ที่ไหน   เพราะวา   ภกิษุผูมพีรตอันดี   เมื่ออยู  ณ 
              โคนไมอันสงัด     อันเปนทีน่ําเสียซ่ึงอาวาสมัจฉริยะ 
              เปนท่ีอันเทวดาบริบาล         เห็นใบไมทั้งหลาย 
              (ท่ียังออน)    สีแดง   (แลวก็เปลี่ยนเปน)  สีเขียว 
              และสีเหลืองแลวก็หลนไป      ยอมถายถอนความ 
              สําคัญวาเท่ียงเสียได   เพราะเหตุนั้น    ภิกษุผูม ี
              ปญญาเห็นแจง     จึงไมควรดูหมิ่นโคนไมอันเปน 
              ที่สงัด   อันเปนท่ีอยูของทานผูยินดีในภาวนา  อัน 
              นับวาเปนมรดกของพระพุทธเจาน้ันเลย*. 
นี้เปนคําพรรณนาการสมาทาน   วิธี    (ปฏิบัติ)  ประเภท  ความแตก 
และอานิสงสในรุกขมูลกิังคะ. 
                                     ๑๐.   อัพโภกาสิกังคะ 
                         [ การสมาทานอัพโภกาสิกังคะ ] 
           แมอัพโภกาสิกังคะ     ก็เปนอันสมาทานดวยคําสองคําน้ี   คําใด 
คําหนึ่งวา   ฉนฺน ฺจ   รกฺุขมูล ฺจ   ปฏิกฺขิปามิ    ขาพเจางดท่ีมุงบังดวย 
 
   *  มหาฎีกาขยายความวา   พระผูมีพระภาคเจาประสูติ  ตรัสรู  ทรงแสดงธรรมจักร  และเสด็จ 
ดับขันธปรินิพพาน  ท่ีโคนไมท้ังนั้น   เพราะฉะน้ัน   จึงไววา   โคมไมเปนมรดกของพระองค.  
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โคนไมดวย  อพฺโภกาสิกงฺค  สมาทิยาม ิ  ขาพเจาสมาทานองคของ 
ภิกษุผูมีอันอยูกลางแจงเปนปกติ  ดังนี้. 
                         [ วิธี   ( ปฏิบัติ)   ในอัพโภกาสิกังคะ ]  
           ก็แล     การเขาไปสูโรงอุโบสถเพื่อการฟงธรรมก็ดี๑   เพ่ือทํา 
อุโบสก็ดี   ยอมควรแกอัพโภกาสิกภิกษุนั้น     ถาเมื่อเธอเขาไปแลว 
ฝนตกลงมาไซร    เมื่อฝนยังตกอยู    อยาเพ่ิงออก   ตอฝนหยุดจึงออกไป 
อันอัพโภกาสิกภกษุนั้นเขาไปสูโรงฉัน     หรือโรงไฟ      ทําวัตรก็ดี 
(เขาไป)  อาปุจฉา   (เชื้อเชิญ)   ภิกษุเถระดวยภัตตาหารในโรงฉันก็ดี 
เมื่อใหอุทเทส   (สอน)    หรือถือเอาอุทเทส   (เรียน)     เขาไปแมที่ 
มุงบังก็ดี   ขนเครื่องเสนาสนะ     มีเตียงต่ังเปนตนท่ีวางเกะกะอยูขางนอก 
เขาไปไวภายใน  (ที่มุงบัง)  ก็ด ี    ยอมควร   (ทกุอยาง)   ถาเดินทาง 
ถือบริขารของภิกษุที่เปนผูเฒากวาไป  เมื่อฝนตก      เขาสูศาลาอันต้ังอยู 
ในทามกลาง๒    ก็ควร    ถามิไดถืออะไร     จะแลนไปดวยหวังใจวา 
จะอยูในศาลา  ยอมไมควร๓  แตพึงเดินโดยปกติเขาไป   ยืนอยูจนฝนหยุด 
จึงไปเทอญ   นี้เปนวิธี  (ปฏิบัติ)  แหงอัพโภกาสิกภิกษุ     นยัแมแหง 
รุกขมูลิกภิกษุก็ดุจนัยนี้. 
 
๑.  มหาฎีกาขยายความวา     ไมใชแตตวัเขาไปฟงเอง     คนท้ังหลายอาจอาราธนาเธอใหเขาไป 
แสดงธรรม  เธอเขาไปเพื่อประโยชนแกพระศาสนา   รักษาศรัทธาของผูฟง  ก็ควร. 
๒.  มคฺคมชฺเฌ   ิตสาล   มหาฎีกาวา   เปนศาลาท่ีเขาปลูกไวตรงกลางทางเดิน  เชนท่ีมีอยูในสีหล 
ทวีป ผูจะเขาไปพัก   ไมตองแวะลงจากทาง   ตรงเขาไปเลย. 
๓.  มหาฎีกาทานวา  ไมควร   เพราะเสียสารูป.  
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                                       [ ประเภทแหงอัพโภกาสิกภิกษุ ]  
           วาโดยประเภท    แมอัพโภกาสิกภิกษุนี้     ก็มี  ๓  พวก      ใน 
๓  พวกน้ัน  สําหรับผูถืออยางอุกฤษฏ  จะเขาไปอาศัย  (เงา)  ตนไม 
หรือภูเขาหรือเรือนอยู    ยอมไมควร    ตองทําจีวรกุฏิ    (กระโจมจีวร) 
อยูกลางแจงนั่นแหละ   สําหรับผูถืออยางกลาง   จะเขาไปอาศัย   (เงา) 
ตนไม   ภูเขา   และเรือนอยู   (แต)   ไมเขาไปขางใน   ก็ควร*    สาํหรับ 
ผูถืออยางเพลา         แมเง้ือมเขาที่คนมิไดมุงบัง   (เสริม)   แมซุมกิ่งไม 
แมผา     แมกระทอม  (ราง)     อันต้ังอยูในนาน้ัน ๆ ที่คนเฝานาเปนตน 
ทิ้งไว   ยอมควร   (ทั้งน้ัน)   แล. 
                                     [ ความแตกในอัพโภกาสิกังคะ ]  
           ก็ธุดงคแหงอัพโภกาสิกภิกษุทั้ง  ๓  พวกน้ี       ยอมแตกในขณะท่ี 
เธอไปสูที่มุงบังก็ดี      โคนไมก็ดี   เพ่ืออยู.      (สวน)      พระองัคุตตร- 
ภาณาจารยทั้งหลายกลาววา   "(ธุดงคนี้ยอมแตก)   ในขณะที่เธอ 
รูอยูแลวยังอรุณใหต้ังข้ึนในที่มุงบังก็ดี  โคนไมกด็ี   นั้น"     นีเ้ปนความ 
แตกในอัพโภกาสิกังคะน้ี. 
                                         [ อานิสงสแหงอัพโภกาสิกังคะ ]  
           สวนอานิสงสดังตอไปนี้      คือ  (๑)  ตัดอาวาสปริโพธได 
(๒)  บรรเทาถีนมิทธะได     (๓)  ไมมสีถานที่ ๆ ติดของ     สมแกคํา 
 
  *  ขางใน   สําหรับตนไมกคื็อ   โคน   (หรือรม)   สําหรับภูเขาก็คือ  เอกเทศแหงภูเขา     เชน   เงื้อม 
สําหรับเรือนกคื็อชายคา.  
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สรรเสริญวา   'ภิกษุทั้งหลายท่ีอยูไมติดท่ี   เที่ยวไปไมมีที่ของขัด   ดุจ 
มฤคทั้งหลาย'   ดังน้ี  (๔)  เปนพระ ๔ ทิศ  (๕)  มีความประพฤติสมควร 
แกธุตธรรม  มีมักนอยเปนอาทิ. 
                                        [ คาถาสรูป ]  
                   เพราะเหตุที่ภิกษุเมื่ออยูในอัพโภกาส        อัน 
              มิใชที่หายาก      มีมณีคือดวงดาวดาดเปนเพดาน     ม ี
              ประทีปคือดวงจันทรสองสวาง        สมควรแกภาวะ 
              แหงอนาคาริยชน       (เธอ)     มีใจ     (ไมของขัด) 
              เปนดุจใจมฤค     บรรเทาถีนมิทธะได     อาศัยความ 
              ที่มภีาวนาเปนที่ยินดี     ยอมจะไดประสบความอรอย 
              แหงปวิเวกรสในไมชาเลย           เพราะเหตุนั้นแล 
              ภิกษุผูมีปญญา     พึงเปนผุยินดีในอัพโภกาส   เทอญ. 
นี้เปนคําพรรณนาการสมาทาน     วิธี    (ปฏิบัติ)   ประเภท   ความแตก 
และอานิสงสในอัพโภกาสิกังคะ. 
                                        ๑๑.   โสสานิกังคะ 
                           [ การสมาทานโสสานิกังคะ ]  
           แมโสสานิกังคะก็เปนอันสมทานดวยคําสองคําน้ี     คําใดคําหนึ่งวา 
น  สุสาน   ปฏิกฺขิปาม ิ    ขาพเจางดที่อันมิใชปาชา  โสสานิกงฺค 
สมาทิยามิ     ขาพเจาสมาทานองคแหงภิกษุผูมีอันอยูในปาชาเปนปกติ 
ดังน้ี.  
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                             [ วิธี   (ปฏิบัติ)   ในโสสานิกังคะ ]  
           ก็แลคนท้ังหลายเม่ือต้ังหมูบาน   กําหนดท่ีใดไววา   ที่นี่เปน 
ปาชา     โสสานิกภิกษุนั้นอยาเพ่ิงอยู  ณ  ที่นั้น     เพราะวาที่นั้น     เมื่อศพ 
ยังมิไดถูกเผา       ก็ยังไมนับวาเปนปาชา      แตวา    จําเดิมแตการท่ีเผาศพ 
แลวไป      แมหากจะรางไปต้ัง  ๑๒ ป   ก็นับวาเปนปาชาอยูนั่นเอง   ก็แล 
โสสานิกภิกษุผูอยูปาชานั้น     (๑)  ไมควรใหทําท่ีตาง ๆ  มีปะรํา 
จงกรมเปนตน      ต้ังเตียงต่ัง     จัดน้ําฉันน้ําใชแลวบอกธรรมอยู   (ใน 
ปาชาน้ัน)      เพราะวาธุดงคขอน้ีหนัก๑     เพราะเหตุนั้น     โสสานิกภิกษุ 
ควรเปนผูไมประมาท        แจงพระสังฆเถระหรือเจาหนาท่ีทางราชการ 
ใหทราบไว   เพ่ือปองกันอันตรายอันจะเกิดข้ึนแลวจึงอยู๒      (๒)  เม่ือ 
จงกรม     พึงชําเลืองดูที่เผาศพไปดวย๓     (๓)  เม่ือไปปาชาเลา 
ก็พึงหลีกทางใหญเสีย     เดินไปทางนอกเถิด๔     (๔)  พึงกําหนดอารมณ 
 
๑.  มหาฎีกาทานวา     ท่ีวาหนัก   หมายความวา   ยากท่ีจะรักษา. 
๒.  ทานวา   ปาชาเปนท่ีลับคน   พวกโจรไมวาไปทําโจรกรรมมาแลวก็ดี  ยังมิไดทําก็ดี   มักนัด 
พบกัน   หรือชวนกนัเขาไปซุมชุมนุมกันในน้ัน   หากวาพวกโจรไปโจรกรรมไดของมาแลวไปแบงปน 
กันในนั้น   พวกเจาของทรัพยรูเคาติดตามเขาไป   พวกโจรท้ิงของไวใกล ๆ ท่ีภิกษนุั่งแลวหนีไป 
พวกเจาของทรัพยเหน็ของตกอยูใกลภิกษุเชนนั้น  กจ็ะหาวาเธอเปนโจรปลอมเปนภกิษุ  แลวทุบตีเอา 
หรือจับตัวสงเจาหนาท่ีบานเมือง   เพราะฉะน้ัน  ทานจึงแนะใหรายงานตัวตอพระสังฆเถระในวัด  หรือ 
เจาหนาท่ีฝายบานเมืองเปนหลักฐานไวเสียกอน. 
๓.  ทานขยายความวา     ถาท่ีเผาศพอยูตรงหนาท่ีจงกรม   ก็แลดูตรง ๆ    นี่ท่ีเผาศพอยูเยื้องไป 
ขาง ๆ  จึงใหชําเลืองดู   (แตพอเห็น  ไมตองถึงกับเหลียวไปด)ู     ท้ังนีเ้พื่อเปนเคร่ืองเตือนใจให 
เกิดสังเวชไวเสมอ   มิใหเผลอคิดไปอื่น. 
๔.  ทางใหญนัน้     คนเดินไปมามาก   ถาเธอเดินไปทางนั้นก็เทากับประกาศตัววาฉันเปนโสสานิกะ 
ทานจึงแนะใหเดินไปทางนอก      ซ่ึงไมมีใครเดิน      จะไดไมมีใครรู   ขอนี้เนื่องดวยความมักนอยอัน
เปน 
สัลเลขปฏิบัติ.  
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ใหแมนยําเสียแตในกลางวัน       ดวยเมื่อกําหนดเสียอยางนั้น   มันจะได  
ไมเปนสิ่งชวนกลัวสําหรับเธอในเวลากลางคืน๑   (๕)  อมนุษยทั้งหลาย 
แมนมันจะเท่ียวสงเสียงรองไปก็อยาประหารมันดวยวัตถุอะไร ๆ (๖) อัน 
โสสานิกภิกษุจะขาดไปปาชาเสียแมวันเดียวยอมไมควร.   พระอังคุตตร- 
ภาณกาจารยกลาววา     ยงัมัชฌิมยามใหสิ้นไปในปาชา     แลวกลับเสีย 
ในปจฉิมยามก็ควร       (๗)  ของเค้ียวของกินที่อมนุษยชอบ     เชน 
ขนมโรยงา    ขาวเจือถั่ว     ปลา     เนื้อ     นมสด     น้ํามัน    น้ําออยงบ 
โสสานิกภิกษุไมควรเสพ๒     (๘)  ไมควรเขาไปสูเรือนแหงตระกูล๓   แล 
นี้เปนวิธี  (ปฏิบัติ)   แหงโสสานิกภิกษุ. 
 
๑.  อารมณในท่ีนี้   หมายเอาวัตถุตาง ๆ  ในบริเวณนั้น   เชน  จอมปลวก  ตนไม  ตอไม  มีอะไร 
บางก็กําหนดไวใหแมนยําวา  อะไรอยูท่ีไหน  ทางไหน  ถึงตอนกลางคืนจะไดไมเหน็เปนผีสาง 
อะไรไป. 
๒.  เพิ่งทราบนี่เองวา   ผีชาวชมพูทวีปหรือชาวสีหลทวปีชอบกินอะไร  แตอันท่ีจริงดูเหมือนวา  คน
ชอบ 
กินอะไร  ก็เกณฑผีใหชอบดวย   ทําเซนผีแลวตัวจะไดยกมากิน 
ประหลาดท่ีวา  เม่ือเร็ว ๆ นี้  ไดยินคณะกรรมการโภชนาการมาสนทนาออกอากาศวา 
เพื่อใหไดวิตามินหรือเพ่ิมวติามินในขาว      เวลาหุงขาวควรปนถ่ัวเหลือง     หรือถ่ัวเขียวลงไปดวย 
ฟงดูเปนวิทยาการใหม   แตท่ีไหนได  คนรูจักทํากินกันมาเปนพัน ๆ ปแลว  ผีก็ชอบกินดวย 
ทานไมใหอรรถาธิบายวา   เพราะเหตุไร   โสสานิกภิกษจุึงไมควรเสพของท่ีผีชอบ   สันนิษ- 
ฐานวา  เม่ือภกิษุฉันของท่ีผีมันชอบ   แตเธอมิไดเซนมัน   มันอยากจะกินแลวมารบกวนเธอ   อาจทํา 
ใหเจ็บปวยไปก็ได   ดังเคยไดยินเลากันอยูในเมืองไทยน้ี   เม่ือเปนเชนนี้  ผุบําเพ็ญธุดงคขอนี้ 
จําตองศึกษาเสียใหรอบคอบกอนวา   ผีในถ่ินนั้นชอบอะไรบาง   จะไดไมเกดิเร่ืองเพราะกิน   นาคิดวา 
ก็ถาผีมันชอบเสียหมด   เจากมิูตองอดดักดานหรือ. 
๓.  ทานวา  เพราะเนื้อตัวและสบงจีวรของเธอ   อาจมีกล่ินผีติด   จะทําใหคนอ่ืนสะอิดสะเอียน 
(เกิดความรังเกียจ)  และอีกอยางหนึ่ง   ปศาจอาจตามเธอเขาไป  (รังควาน)  ดวย     การเขานั้น 
หมายถึงเขาไปในเหยาเรือนเขา   มิใชเขาไปบิณฑบาตตามละแวกบาน.  
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                                     [ ประเภทแหงโสสานิกภิกษุ ]  
           วาโดยประเภท        แมโสสานิกภิกษุนี้ก็มี  ๓  พวก           ใน  ๓  พวก 
นั้น       ผูถืออยางอุกฤษฏ     พึงอยูแตในปาชาท่ี   (ไดลักษณะ  ๓  คือ) 
มีการเผาศพเปนประจํา     มีซากศพ   (ทอดอยู)     มิไดขาด     และมีเสียง 
รองไหอยูเนืองนิตย         สําหรับผูถืออยางกลาง     ในปาชาท่ีไดลักษณะ 
หน่ึงใน  ๓  ลักษณะ     (นั้น)     ก็ใชได        สําหรับผูถืออยางเพลา      ใน 
ที่ ๆ สักวาไดลักษณะปาชาโดยนัยทีก่ลาวแลว   ก็ใชได. 
                                     [ ความแตกแหงโสสานิกังคะ ]  
           ก็ธุดงคแหงโสสานิกภิกษุทั้ง  ๓ พวกน้ี         ยอมแตกเพราะสําเร็จ 
ความอยูในที่อันมิใชปาชา  (สวน)   พระอังคุตตรภาณกาจารย     กลาว 
วา   (ธุดงคนี้แตก)      ในวันที่เธอไมไปปาชา     นี้เปนความแตกใน 
โสสานิกังคะน้ี. 
                                             [ อานิสงสแหงโสสานิกังคะ ]  
           สวนอานิสงสดังตอไปนี้   คือ   (๑)  ไดมรณสติ     (๒)  อยูดวย 
ความไมประมาทเปนปกติ      (๓)  บรรลุอสุภนิมติ     (๔)  บรรเทา 
กามราคะได    (๕)  เห็นสภาพของรางกายเนือง ๆ     (๖)  มีความ 
สังเวชหนัก     (๗)  ละความเมา      มีเมาในความไมมีโรคเปนอาทิได 
(๘)  ขมความกลัวภัยได       (๙)  เปนที่เคารพท่ีสรรเสริญแหงอมนุษย 
ทั้งหลาย     (๑๐)  มีความประพฤติสมควรแกธุตธรรม     มีความมักนอย 
เปนตน.  
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                                                   [ คาถาสรูป ]  
              ก็เพราะอํานาจแหงมรณานุสติ      (ระลึกถึงความแตก 
              ตายอยูเนือง ๆ)  โทษอันจะพึงเกิดขึ้นเพราะความ 
              ประมาททั้งหลาย   ยอมไมตกตองโสสานิกภิกษ ุ
              ผูแมแตหลับไปแลว      อนึ่งเลา   จิตของเธอผูเห็น 
              ซากศพมากเขา       ยอมจะไมตกไปสูอํานาจของ 
              กามราคะ      เธอจะเกิดสังเวชใหญ   ไมเขาใกลความ 
              เมาเลย   ทั้งพยายามจะหาแตความดับ   (ทุกข) 
              โดยทางท่ีชอบ     เพราะเหตุนั้น   ภิกษุผูมใีจนอมไป 
              สูพระนิพพานจึงควรเสพโสสานิกังคะ  (นี้)  เพราะ 
              เปนธุดงคอันนํามาซึ่งคุณเปนอเนก  แล. 
นี้เปนคําพรรณนาการสมาทาน   วิธี    (ปฏิบัติ)   ประเภท ความแตก 
และอานสงสในโสสานิกังคะ. 
                                        ๑๒.   ยถาสนัถติกังคะ 
                               [ การสมาทานยถาสันถติกังคะ ]  
           แมยถาสันตถิกังคะ     ก็เปนอันสมาทานดวยคําสองคํานี้     คําใด 
คําหนึ่งวา      เสนาสนโลลุปฺป   ปฏิกขฺปิามิ    ขาพเจางดความโลเลใน 
เสนาสนะ      ยถาสนฺถติกงฺค   สมาทิยามิ     ขาพเจาสมาทานองคของ 
ภิกษุผูมีอันอยูในเสนาสนะตามท่ีทานจัดใหเปนกติ     ดังน้ี.  
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                                    [ วิธี   (ปฏิบัติ)   ในยถาสันถติกังคะ ]  
           ก็แล   ยถาสันตถติกภิกษุนั้น     เสนาสนะใดท่ีเสนาสนคาหาปกะชี้ 
แจกใหวา  "เสนาสนะน้ีไดแกเธอ"   กพึ็งยินดีดวยเสนาสนะนั้น     ไม 
พึง  (เลือก)  ทําภิกษุอ่ืนใหตองยาย  (เสนาสนะ)   นี้เปนวิธี  (ปฏิบัติ) 
แหงยถาสันตถติกภิกษุ. 
                                          [ ประเภทแหงยถาสันถติกะ ]  
           วาโดยประเภท   แมยถาสันตถติกภิกษุนี้ก็ม ี ๓  พวก        ใน  ๓  พวก 
นั้น      ผูถืออยางอุกฤษฏยอมไมไดเพ่ือจะถามถึงเสนาสนะท่ีไดแกตนวา 
อยูไกลหรือวาอยูใกลไป     หรือวาอันตรายตาง ๆ มีอมนุษยและทีฆชาติ 
เปนตนรบกวนไหม     วารอนหรือหนาวไหม   ผูถืออยางกลางถามได 
แตไปตรวจดูไมได   ผูถอือยางเพลา   ไปตรวจดู     ถาเสนาสนะท่ีแจก 
ใหนั้นไมชอบใจเธอ   ถือเอาเสนาสนะอ่ืนก็ได.* 

                                        [ ความแตกแหงยถาสันถติกังคะ ]  
           ก็แล     ธุดงคของยถาสันถติกภิกษุ  ๓  พวกน้ี     ยอมแตกในเม่ือพอ 
สักวาความโลเลในเสนาสนะเกิดข้ึน       นี้เปนความแตกในยถาสันถติก- 
กังคะน้ี. 
 
   *  ถาถือเสนาสนะอ่ืนได     จะช่ือยถาสันถติกะอยางไร  ?  ดังนี้แหละ   มหาฎีกาทานจึงชวยแกวา 
ท่ีวาไมชอบใจเธอน้ัน      มิใชไมชอบเพราะเปนท่ีเลว      แตไมชอบเพราะเห็นวาเสนาสนะนั้นไมเปน 
สัปปายะตอโรคของเธอ   ถาเธออยูท่ีนั่นโรคของเธอจะกาํเริบ   จึงขอใหจัดเสนาสนะอ่ืนท่ีเปนสัปปายะ 
ใหใหม     เพราะฉะนัน้   เม่ือโรคไมมี   เลือกอยางนัน้ก็เปนโลลุปปะ   ธุดงคแตก.  
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                                     [ อานิสงสแหงยถาสันถติกังคะ ]  
           สวนอานิสงสดังตอไปนี้   (๑)  ไดทําตามโอวาทท่ีกลาวไววา   ย 
ลทฺธ  เตน  ตุฏพฺพ    ไดสิ่งใดพึงยินดีดวยส่ิงนั้น   (๒)  ใฝประโยชน 
เกื้อกูล   แกเพ่ือนพรหมจารี  (โดยไมกวนใหยายเสนาสนะ)    (๓)  เลิก 
ความกําหนดวาเลวประณีต   (๔)  ละความยินดียินรายได   (๕)  ปด 
ประตูความตะกราม   (๖)  มีความประพฤติสมควรแกธุตธรรม     มีความ 
มักนอยเปนอาทิ. 
                                               [ คาถาสรูป ]  
              นักพรตผูเปนยถาสันถติกะเปนผูยินดีดวยเสนา- 
              สนะท่ีตนได  ไมเลือก  (วาดีเลว)   ยอมนอนเปนสุข      
              แมในที่อันลาดดวยหญา         ในเสนาสนะอยางดี 
              เธอก็ไมติดใจ        ไดเสนาสนะท่ีเลวก็ไมขุนเคือง 
              ชวยเกื้อกูลเพ่ือนพรหมจารทีี่เปนนวกะ       (ใหได 
              เสนาสนะอยู)  เพราะเหตุนั้น        ภิกษผูุมีเมธาพึง 
              หมัน่ประกอบความท่ีเปนผูยินดีในเสนาสนะตามท่ี 
              ทานจัดให     อนัเปนอาจิณณวัตรแหงหมูพระอริยะ 
              เปนวัตรท่ีพระมุนีเจาทรงสรรเสริญ      แล. 
นี้เปนคําพรรณนาการสมาทาน    วิธี     (ปฏิบัติ)      ประเภท     ความแก 
และอานิสงสในยถาสันถติกังคะ.         
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                                      ๑๓.   เนสัชชกิังคะ 
                          [ การสมาทานเนสัชชิกังคะ ]  
           แมเนัชชิกังคะ     ก็เปนอันสมาทานดวยคําสองคําน้ี      คําใดคําหนึ่ง 
วา   เสยฺย  ปฏิกฺขิปาม ิ  ขาพเจางดการนอน     เนสชฺชิกงฺค   สมาทิยามิ 
ขาพเจาสมาทานองคของภิกษุผูมีอัน   (สําเร็จอิริยาบถ)     อยูดวยการนั่ง 
เปนปกติ     ดังน้ี. 
                      [ วิธี   (ปฏบิัติ)   ในเนสัชชิกังคะ ]  
           ก็แล   เนสัชชิกภิกษุนั้น     ใน  ๓  ยามแหงราตรี   พึงลุกข้ึนจงกรม 
เสียยาม   ๑      เพราะในอิริยาบถทั้งหลาย     การนอนเทาน้ันไมควร*     นี้เปน 
วิธี (ปฏิบัติ)   แหงเนสัชชิกภิกษุ. 
                          [ ประเภทแหงเนสัชชิกภิกษุ ]  
           วาโดยประเภท     แมเนสัชชิกภิกษุนี้ก็มี  ๓  จําพวก     ใน  ๓  พวกน้ัน 
สําหรับผูถืออยางอุกฤษ     พนักอิง   ผารัดเขา   ผารัดตัว   ไมควรท้ังน้ัน 
สําหรับผูถืออยางกลาง     ของ  ๓  อยางนั้น     อยางใดอยางหน่ึงก็ใชได 
สําหรับผูถืออยางเพลา    แมพนักอิง     แมผารัดเขา     ผารัดตัว   หมอน 
(อิง)     แมเกาอ้ีปญจังคะ   เกาอ้ีสัตตังคะ     กใ็ชได. 
           เกาอ้ีที่เขาทํามีพนักหลังดวย        ชื่อปญจังคะ      เกาอ้ีที่เขาทํามี 
พนักหลังและพนักทั้งสองขางดวย      ชื่อสัตตังคะ   ไดยินวา     คน 
 
   *  ท่ีตองบอกวิธีปฏิบัติไวเชนนั้น      อาจเกรงไปวาจะมีภิกษเุนสัชชิกท่ีถือช่ือเกินไป     ไมยอมลุกยืน 
และเปล่ียนอิริยาบถเอาเสียเลย   ก็จะเกดิทุกขเวทนาข้ึน   ไมสําเร็จประโยชน.  
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ทั้งหลายไดทําเกาอ้ีสัตตังคะน้ัน (ถวาย)  พระติปฎกจุฬาภัยเถระ  พระ 
เถระไดเปนพระอนาคามี   (ภายหลังสําเร็จพระอรหัต)      แลวปริ- 
นิพพาน*. 
                            [ ความแตกแหงเนสัชชิกังคะ ]  
           ก็แล    ธุดงคแหงภิกษุเนสัชชิกทั้ง  ๓  พวกน้ี     ยอมแตกในขณะ 
พอวาสําเร็จการนอนลงไป       นี้เปนความแตกในเนสัชชิกังคะน้ี. 
 
   *  เถโร  อนาคามี  หุตฺวา  ปรินิพฺพายิ   ทานวาไวส้ันเทานี้  ประโยคนีมี้ปญหาหลายประการ     เชน 
      ก.  การแปล  จะแปลตรงท่ือไปวา  พระเถระเปนพระอนาคามีแลวปรินิพพาน   ก็ขัดความรูสึก 
เต็มที   ขาพเจาจึงเติมความในวงเล็บวา  "(ภายหลังสําเร็จพระอรหัต)". 
      ข.  การท่ีทานอางอิงมาเปนนิทัสนะเชนนั้น     จะใหเขาใจวากระไร    จะใหเขาใจวาทานเปนพระ 
อนาคามีอยูกอนแลว     หรือวานั่งเกาอ้ีสัตตังคะแลวจึงไดเปน     ถาทานเปนพระอนาคามีอยูแลว   ก็จะ 
เปนวา       อางทานเปนนิทัสนะเพื่อแสดงวา      การนั่งเกาอ้ีสัตตังคะบําเพ็ญเนสัชชิกนั้น       ไมเปนการ
ผิด 
แมแตทานพระอนาคามีทานยังใช     ถาทานไดเปนพระอนาคามีภายหลัง   อางทานมาเปนนิทัสนะ   ก็
จะ 
เปนวา  เพ่ือแสดงวา   การนัง่เกาอ้ีสัตตังคะบําเพ็ญเนสัชชิก  มิไดทําใหเส่ือมเสียผลประการใด   ดูแต 
พระจฬุาภยัเถระ      ทานยังนั่งเกาอ้ีสัตตังคะบําเพ็ญเนสัชชิก   จนไดสําเร็จพระอนาคามิผล   มหาฎีกาด ู
เหมือนจะใหเขาใจโดยประการหลังนี้  ทานจึงกลาวไววา    เพื่อจะแกความคิดเหน็ท่ีวา   ผูถือเนสัชชิก 
นั่งมีท่ีอิงขางหลังตามสบายอยางนั้น   จะแปลกอะไรจากผูไมถือเลา   ดังน้ี   ในวิสุทธิมรรค   ทาน 
จึงชักพระอภัยเถระมาเปนนทัิสนะวา  เถโร  อนาคามี  หุตฺวา  ปรินิพฺพายิ. 
      ค.  ปรารภเหตุอะไร     คนท้ังหลายจึงทําเกาอ้ีสัตตังคะถวายทาน      (แลวทานก็ยอมใช) 
ไมพบท่ีเลาไว   ก็ตองสันนิษฐานเอาวา   เพราะทานทุพพพลภาพ   นั่งตัวเปลาไมไหว   แตก็ไมยอมเลิก 
เนสัชชิก    เขาจึงคิดทําเกาอ้ีถวายใหนั่งเปนเนสัชชิกอยางเพลา     เร่ือนี้ก็มาเขากันไดพอดีกับเร่ืองท่ี 
พระภกิษุฝร่ังสมัยนี้   (ลางรูป)   นั่งขัดสมาธิไมไหว      ขอนั่งเกาอ้ีทํากรรมฐาน     ทานก็วาของทานได 
ผลดีเหมือนกนั.  
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                                         [ อานิสงสแหงเนสัชชิกังคะ ]  
           สวนอานิสงสดังตอไปนี้     คือ     (๑)  ตัดเครื่องผูกพันใจที่กลาว 
ในบาลีวา   ภิกษุประกอบเนือง ๆ  ซึง่ความสุขในการนอน     สุขในการ 
เอกเขนก     สุขในความหลับ*    ดังน้ีเสียได      (๒)  มีความสะดวกในการ 
ประกอบกรรมฐานท้ังปวง     (๓)  มอิีริยาบถนาเลื่อมใส      (๔)  เปนผู 
เหมาะสมท่ีจะทําความเพียร     (๕)  สมัมาปฏิบัติเพ่ิมพูนดวยดี. 
                                                 [ คาถาสรูป ]  
              เพราะเหตุที่นักพรตน่ังคูบัลลังก    ต้ังกายตรงน่ังอยู 
              ยอมยังหัวใจของมารใหหว่ันไหว       ภิกษุผูละความ 
              สขุในการนอน      สุขในความหลับ      ปรารภความ 
              เพียร       ยินดีการน่ัง      ยังโปตวันใหงามอยู      ยอม 
              ไดปติสุขอันปราศจากอามิส     เพราะเหุนั้น     ภิกษ ุ
              ผูมปีญญา     จึงควรบําเพ็ญใหดี     ซึ่งเนสัชชิกพรต 
              เทอญ. 
นี้เปนคําพรรณนาการสมาทาน   วิธี  (ปฏิบัติ)   ประเภท   ความแตก 
และอานิสงสในเนสัชชกิังคะ. 
           ตอไปนี้เปนคําพรรณนาตามบทบังคับแหงคาถานี้  คือ 
           กุสลตฺติโก   เจว   ฯ  เป  ฯ   วิ ฺาตพฺโพ   วินิจฺฉโย.        
           วินิจฉัย...     พึงทราบ...      โดยกุสลติกะ  ๑    โดยจําแนกศัพท 
 
   *  ม.  มู.  ๑๒/๒๐๗.  
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มีธุตศัพทเปนตน  ๑   โดยยอและโดยพิสดารอีก  ๑. 
                                     [ วินิจฉัยโดยกุสลติกะ ]  
           ในบทเหลาน้ัน     บทวา   โดยกุสลติกะ   ความวา  ก็ธุดงคทั้งหมด 
เปนกุศลก็มี       เปนอัพยากฤตก็มี        เนื่องดวยผูรักษาที่เปนพระเสขะ 
ปุถุชน      และพระขีณาสพ   (แต)       ธุดงคที่เปนอกุศลไมมี.      สวนผูใด 
จะพึงกลาววา     ธุดงคแมเปนอกุศลก็มี   โดยพระบาลีมีอาทิวา     "ภิกษุมี 
ความปรารถนาลามก      อันความอยากครอบงําแลว      เปนอารัญญิกกะ๑" 
ดังน้ี,     ผูนั้นควรถูกกลาววา      เรามิไดพูดวาภิกษุมีจิตเปนอกุศล      ยอม 
ไมอยูปา,     ดวยวา      ความอยูปาของภิกษุใดมีอยู      ภิกษุนัน้ก็ชื่อวา 
อารัญญิกะ,  และอารัญญกิภิกษุนั้น     พึงเปนผูมีความปรารถนาลามกก็มี 
เปนผูมักนอยก็มี,   ก็ (คําน้ี)  ไดกลาวไวแลว  (ในตอนแกอรรถแหง 
คําธุดงค)๒  วา   "องคเหลาน้ี     ชื่อวา     ธุดงค     เพราะเปนองคแหง 
ภิกษุผูชื่อวา   ธุตะ      เหตุเปนผูกําจัดกิเลสไดดวยการสมาทานน้ัน ๆ,  อีก 
อยางหน่ึง   ชื่อวาธุดงค     เพราะมีญาณอันไดโวหารวา      ธุตะ      เหตุเปน 
เครื่องกําจัดกิเลสเปนองค,   อีกนัยหน่ึง     องคเหลาน้ีชื่อวาธุตะ       เพราะ 
กําจัดโทษอันเปนขาศึกดวย      เปนองคแหงความปฏิบัติดวย,     แมเพราะ 
เหตุนั้น     จึงชื่อวา      ธดุงค"   ดังน้ี,     ใคร ๆ ซึ่งจะพึงมีธุดงคเหลาน้ัน          
เปนองค      ไดชื่อวาเปน  ธุตะ   (ผูกําจัดกิเลสได)   ดวยอกุศล     หามีไม 
ดวย,     อกุศลซึ่งจะพึงเปนเหตุใหธุดงคไดชื่อวาธุดงค     เพราะทํากุศล 
นั้นใหเปนองค     จะกําจัดกิเลสอะไร ๆ ได     ก็หาไมดวย,   ทั้งอกุศลจะ 
 
๑.  องฺ.   ปฺจก.  ๒๒/๒๔๕.      ๒.  วิสุทธิมรรค  หนา  ๗๖.  
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กําจัดปฏิปกขโทษมีความละโมบในจีวรเปนตนก็ไมไดเลยดวย,        เปน 
องคแหงความปฏิบัติก็ไมไดดวย,      เพราะเหตุนั้น      คําวา  "ธุดงคเปน 
อกุศลไมมี"  นี้   จึงเปนคําที่กลาวดีแลว,     ขางฝายธุดงคของภิกษุเหลา 
ใดพนไปจากกุสลติกะ     วาโดยความ  (ที่แทแลว)     ธุดงคของภิกษุ 
เหลาน้ันก็ไมมีนั่นเอง.     สิ่งท่ีไมมี   จักไดชื่อวาเปนธุดงค      เพราะกําจัด 
อะไรกัน,     แมความผิดตอพระบาลี       (ให)     สมาทานธุตท้ังหลาย 
ประพฤติ      ก็จะตองมาเอาแกเธอท้ังหลายดวย,     เพราะฉะนั้น   คําของเธอ 
ทั้งหลายน้ัน       จึงไมควรถือเอาแล*.     นี้เปนคําพรรณนาโดยกุสลติกะ      
เปนอันดับแรก. 
                               [ วินิจฉัยโดยจําแนกธุตาทิศัพท ]  
           ในขอวา   โดยจําแนกศัพทมีธุตศัพทเปนตนน้ัน     พึงทราบธุตะ 
พึงทราบวาธุตวาทะ       พึงทราบธุตธรรมท้ังหลาย      พึงทราบการเสพธุดงค 
วาเปนสัปปายะสําหรับใคร. 
                                             [ ธุตะ ]  
           ในบทเหลาน้ัน      บทวา     ธตุะ   หมายเอาบุคคลผูมีกิเลสอันกําจัด 
แลวอยาง  ๑  หมายเอาธรรมอันเปนเคร่ืองกําจัดกิเลสอยาง  ๑. 
                                           [ ธุตวาทะ ]  
           สวนในบทวา   ธุตวาทะ   พึงทราบวา   บุคคลเปนธุตะ  แตไมเปน 
 
   *  มหาฎีกาทานวา     หมายถึงคณะภิกษวุัดอภยัคีรี   ซ่ึงมีวาทะวา   ธุตงฺค  นาม  ปญตฺติ   อัน 
ธุดงคเปนแตบัญญัติ   โดยปรมัตถแลวไมมีอะไร     (คือไมเปนกุศล     ไมมีกําจัดกิเลส   ไมจําตอง 
สมาาน )  
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เปนธุตวาทะก็มี,     บุคคลไมเปนธุตะ   แตเปนธุตวาทะก็มี,      บุคคลไม 
เปนทั้งธุตะท้ังธุตวาทะก็มี,     บุคคลเปนทั้งธุตะทั้งธุตวาทะก็มี.  ในบุคคล  
๔ จําพวกนั้น   บุคคลใดกําจัดกิเลสทั้งหลายของตนดวยธุดงค     แตไม 
แนะนําพร่ําสอนผูอ่ืนดวยธุดงค       ดจุพระพากุลเถระ     บุคคลน้ีเปนธุตะ 
แตไมเปนธุตวาทะ     ดังทานกลาวไววา   ผูที่เปนธุตะ   แตไมเปนธุตวาทะ 
นี้นั้น  คือทานพากุละ.        สวนบุคคลใดไมกําจัดกิเลสทั้งหลายของตนดวย 
ธุดงค       ไดแตแนะนําพร่ําสอนคนอ่ืน ๆ ดวยธุดงค      ดุจพระอุปนนทเถระ 
บุคคลน้ีไมเปนธุตะ   แตเปนธุตวาทะ       ดังทานกลาวไววา     ผูที่ไมเปน 
ธุตะ   แตเปนธุตวาทะน้ีนั้น   คือทานอุปนนทสักยบุตร.     บุคคลใดขาด        
ไปท้ัง  ๒  ทาง  ดุจพระโลฬุทายี     บคุคลน้ีไมเปนทั้งธุตะทั้งธุตวาทะ      ดัง 
ทานกลาวไววา   ผูที่ไมเปนทั้งธุตะและธุตวาทะนี้นั้น     คือ    ทานโลฬุทายี. 
สวนบุคคลใดถึงพรอมท้ัง  ๒  ทาง      ดุจพระธรรมเสนาบดี     บุคคลน้ีเปน 
ทั้งธุตะทั้งธุตวาทะ   ดังทานกลาวไววา     ผูที่เปนทั้งธุตะทั้งธุตวาทะน้ีนั้น 
คือ   ทานสารีบุตร   ดังน้ี. 
                                                  [ ธุตธรรม ] 
           ขอวา      พึงทราบธุตธรรมท้ังหลาย       นัน้   มีวินิจฉัยวา   ธรรม  ๕ 
ประการ     อันเปนบริวารของธุดงคเจตนาเหลานี้   คือ   อปฺปจฺฉตา 
(ความมักนอย)     สนฺตุฏ ิตา   (ความสันโดษ)      สลฺเลขตา   (ความ 
ปฏิบัติขูดเกลากิเลส)      ปวิเวกตา    (ความอยูเงียบสงัด)       อทิมฺตถิตา 
(ความรูวาสิ่งน้ีมีประโยชน)ชื่อวา  ธตุธรรม   โดยพระบาลีวา     (ภิกษุ  
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เปนผูอันอยูปาเปนปกติ)     เพราะอาศัยความมักนอยแล         ดังน้ีเปนตน* 

ในธรรมเหลาน้ัน      อปฺปจฉตา  และ     สนฺตุ ิตา      นับเขาในอโลภะ 
สลฺเลขตา  และ  ปริวิเวกตา   นับเขาในธรรมท้ัง  ๒   คือ   อโลภะ       และ 
อโมหะ      อทิมตฺถิตา     ไดแกฌาณน่ันเอง.        ธรรมท้ัง   ๒  (คืออโลภะ 
และอโมหะ)    นั้น     ภิกษุผูประพฤติธุดงคยอมกําจัดความโลภในวัตถุที่ 
ตองหามท้ังหลายไดดวยอโลภะ     กําจัดความหลงอันกําบังโทษในวัตถุ 
ที่ตองหามเหลาน้ันนั่นแลไดดวยอโมหะ.   อน่ึง   ยอมกําจัดกามสุขา-  
นุโยคอันเปนเปนไปทางเสพปจจัยทั้งหลายที่ทรงอนุญาตเสียไดดวยอโลภะ 
กําจัดอัตตกิลถานุโยคอันเปนไปทางเครงเครียดเกินไปในธุดงคทั้งหลาย 
ไดดวยอโมหะ     เพราะเหตุนั้น   ธรรม  ๕  ประการน้ี      พึงทราบวาเปน  
ธุตธรรม. 
                                             [ ธุตังคะ ]  
           ขอวา       พึงทราบธุตังคะทั้งหลาย      ความวา     พึงทราบธุดงค  ๑๓ 
คือ  ปงสุกูลกิังคะ      ฯ ล ฯ        เนสชัชิกังคะ           ธุดงคเหลาน้ันไดกลาวแลว 
ทั้งโดยอรรถและโดยปกณิณกะมีลักษณะเปนตน. 
                                         [ ธุตังคเสวนา ]  
           ขอวา     การเสพธุดงคเปนสัปปายะสําหรับใคนั้น        แกวา   การ 
เสพธุดงคเปนสัปปายะสําหรับคนราคจริต       และคนโมหจริต             เพราะ 
เหตุไร     เพราะการเสพธุดงคเปนทุกขาปฏิปทา  (ปฏิบัติลําบาก)     และ 
เปนสัลเลขวิหาร    (อยูอยางเครง)     อันราคะยอมสงบเพราะอาศัยทุกขา- 
ปฏิปทา     โมหะ     ผูที่ไมประมาทยอมละไดเพราะอาศัยสัลเลขปฏิบัติ 
 
   *  ขุ.  มหา.  ๒๙/๒๘๕.  อปฺปจฺฉ ฺว  นิสฺสาย  ฯ เป ฯ   อิทมตฺถิต ฺเว  นิสฺสาย  อาร ฺ ิโก 
โหติ  ฯ เป ฯ  ยถาสนฺถติโก  โหติ.  
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อน่ึง   ในธุดงคเหลาน้ี    การเสพอารัญญิกังคะ   และ    รุกขมูลกิังคะ 
เปนสัปปายะ      แมแหงคนโทสจริต   ดวยเมื่อคนโทสจริตน้ันแมนไมมี 
ใครกระทบกระทั่งอยูในปาและโคนไมนั้น    แมโทสะก็ยอมสงบแล      นี ้
เปนคําพรรณนาโดยจําแนกศัพท      มีธุตศัพทเปนตน. 
                                    [ วินิจฉัยโดยยอและโดยพิสดาร ]  
                                                 [ โดยยอ ]  
           ขอวา     โดยยอและโดยพิสดารน้ัน     มีวินิจฉัยวา     ก็ธุดงคเหลาน้ี 
โดยยอมี  ๘  เทาน้ัน     คือ   องคเปนประธาน  ๓   องคที่ไมระคนกัน  ๕ 
ในองคเหลานั้น     องค  ๓  นี ้ คือ   สปาทานจาริกังคะ      เอกาสนิกังคะ 
อัพโภกาสิกังคะ       เปนองคประธาน     ดวยเมื่อรักษาสปทานจาริกังคะ 
ก็ตองรักษาปณฑปาติกังคะดวย      และเมื่อรักษาเอกาสนิกังคะ      แม 
ปตตปณฑิกังคะและขลุปจฉาภัตติกังคะ     ก็จักเปนอันตองรักษาอยางดี 
ดวย  เมื่อรักษาอัพโภกาสิกังคะ     จะมีอะไรชื่อวาตองรักษาในรุกขมูลิกังคะ 
และยถาสันถติกังคะเลา     ดังนี้     ธดุงคจึงเปน  ๘  เทาน้ัน   คือองคประ- 
ธาน  ๓  นี้  และองคไมระคนกัน  ๕  นี้ คือ  อารัญญิกังคะ   ปงสุกูลิกังคะ 
เตจีวริกังคะ   เนสัชชิกังคะ     โสสานิกังคะ. 
           โดยยออีกอยางหน่ึงเปน  ๔  ดังน้ี  คือ  เนือ่งดวยจีวร  ๒  เนื่อง 
ดวยบิณฑบาต  ๕  เนื่องดวยเสนาสนะ  ๕  เนื่องดวยวิริยะ  ๑    ใน  ๔ 
อยางนั้น       เนสัชชิกังคะเปนองคเนื่องดวยวิริยะ     นอกน้ันชดัแลวท้ังน้ัน. 
           โดยยออีกนัยหน่ึง     ธุดงคทั้งหมดน่ันเปน  ๒   โดยที่อาศัย     คือ 
อาศัยปจจัย  ๑๒    อาศัยวิริยะ  ๑     แมโดยจัดเปนองคที่ควรเสพและ  
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ไมควรเสพ   ก็เปน    ๒  เหมือนกัน      ก็เม่ือภิกษุใดเสพธุดงคอยู     กรรม-  
ฐานเจริญข้ึน     ภิกษุนั้นก็ควรเสพ   เมื่อภิกษุใดเสพเขา     กรรมฐานเส่ือม 
ภิกษุนั้นก็ไมควรเสพ      อน่ึง      แมผูที่ถึงจะเสพไมเสพ     กรรมฐานก็คง 
เจริญไมเสื่อม      เมื่อ  (คิด)  อนุเคราะหประชุมชนภายหลัง     ก็ควร 
เสพ      แมผูที่ถึงจะเสพไมเสพ      กรรมฐานก็ไมเจริญเลา      ก็ควรเสพ 
เหมือนกัน     เพ่ือเปนวาสนาตอไป   ธุดงคเปน  ๒  ก็ได     โดยจัดเปน 
องคที่ควรเสพ      และไมควรเสพ     ดงัน้ีแล. 
           แมในอรรถกถาทั้งหลาย     ก็กลาว   (ยอ)     ไววา   "ธุดงคทั้งปวง 
นั่น  เปนอยางเดียวดวยอํานาจแหงเจตนา     เพราะเจตนาในการสมาทาน 
ธุดงคเปนอันเดียวเทาน้ัน"     ดังน้ี     ลางอาจารยก็วาไว   (งาย ๆ)   วา 
"เจตนาอันใด   ธุดงคอันนั้น"    (ธุดงคก็คือเจตนา). 
                                            [ โดยพิสดาร ]  
           สวนโดยพิสดาร     ธุดงคเปน   ๔๒  คือ     สําหรับภิกษุ  ๑๓  สําหรับ 
ภิกษุณี  ๘   สําหรับสามเณร  ๑๒      สําหรับสิกขมานาและสามเณรี  ๗ 
สําหรับอุบาสกอุบาสิกา  ๒     ก็ถาปาชาไดลักษณะอารัญญิกังคะ      อยูใน 
ที่แจงไซร         แมภิกษุรปูเดียวก็อาจบริโภคธุดงคไดหมดทุกขอคราว 
เดียวกัน*   สวนภิกษุณี      อารัญญิกังคะและขลุปจฉาภัตติกังคะทั้ง  ๒ 
ขอ      ทรงหามไวดวยสิกขาบทเดียว      องค  ๓  คือ    อัพโภกาสิกังคะ 
 
   *  เพราะเหตท่ีุธุดงคลางขอขัดกัน     เชน     รุกขมูลิกังคะ     กับ    อัพโภกาสิกังคะ      ตางวารักษา 
อัพโภกาสิกังคะอยู        จะรักษารุกขมูลิกงัคะไปพรอมกันไดอยางไร         มหาฎีกาทานช้ีชองใหวา 
คําสมาทานรุกขมูลิกังคะวา     ฉนฺนธ   ปฏิกฺขิปามิ   รุกขฺมูลิกงฺค    สมาทิยามิ      เพราะฉะน้ัน   ธุดงคขอ
นี้ 
จะแตกก็เม่ือปลอยใหอรุณข้ึนในท่ีมุงบังเทานั้น      หากอรุณข้ึนเม่ือเธอไปน่ังอยูกลางแจง      ธุดงคหา 
แตกไม  รุกขมูลิกังคะ  กับ   อัพโภกาสิกังคะ      จึงเปนอันรักษาไปดวยกันได     ดังนี้.  
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รุกขมูลิกังคะ     โสสานิกังคะ     นี ้     ภิกษุณีรักษายาก        เพราะการอยูเวน 
สหายยอมไมควรแกภิกษุณี   ก็แลในที่เชนนั้น     หญิงสหายท่ีมีฉันทะเสมอ  
กันหาไดยาก     หากหาไดเลา     ก็ไมพนจากความอยูคลุกคลีกัน     เมื่อเปน 
เชนนั้น      ภิกษุณีพึงเสพธุดงคเพ่ือประโยชนอันใด     ประโยชนอันนั้นก ็
ไมพึงสําเร็จแกเธอเลย  พึงทราบวา   เพราะความท่ีไมพึงอาจบริโภคอยางนี้ 
ธุดงคสําหรับภิกษุณีทั้งหลายจึงลดไปเสีย  ๕  คงเหลือ  ๘  เทาน้ัน. 
อน่ึง       บรรดาธุดงคตามที่กลาวแลว   เวนเตจีวริกังคะเสีย    เหลือ  ๑๒ 
พึงทราบวาเปนองคสําหรับสามเณร  ๗  เปนองคสําหรับสิกขามานาและ 
สามเณรี      สวนสําหรับอุบาสกอุบาสิกา       มีธดุงค  ๒    เพราะธุดงคคือ 
เอกาสนิกังคะ   ปตตปณฑิกังคะ     นีเ้ทาน้ัน     เหมาะสมดวย       อาจบริโภค 
ไดดวย     ดังน้ี      โดยพิสดารธุดงคเปน  ๔๒  ดวยประการฉะน้ีแล      นี้เปน 
คําพรรณนาโดยยอและพิสดาร. 
           ก็แลกถาวาดวยธุดงค     อันเปนวัตรที่ภิกษุควรสมาทาน     เพ่ือยัง 
คุณท้ังหลายมีความมักนอยสันโดษเปนตนอันเปนเครื่องผองแผวแหงศีล 
มีประการดังกลาวแลวใหถึงพรอม      ในวิสุทธิมรรคท่ีทรงแสดงโดยทาง 
ศีล   สมาธิ   ปญญาดวยพระคาถาที่ข้ึนตนวา     สีเล  ปติฏาย   นโร 
สป ฺโ     นี้    เปนอันกลาวแลวดวยกถามรรคเพียงเทาน้ี. 
                                 ปริเฉทท่ี  ๒  ชื่อ  ธุดงคนิเทศ 
                                  ในปกรณวิเสสชื่อวิสุทธิมรรค 
                 อันขาพเจาทําเพ่ือประโยชนแกความปราโมทยแหงสาธุชน 
                                                  ดั่งน้ี 


